J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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English (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model GDC40
Rated Voltage 40V
Rated Pressure 5.5 MPa
Permissible Pressure 7 MPa
Power Rating 650W
Rated Water Flow 3.7 I/min
Maximum Water Flow 5 I/min
I;Araegg:;:;n Water Inlet 0.7 MPa
Maximum Water Inlet 40°C

Temperature

LPA(sound pressure

level) 76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(sound power level) 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Protection Degree IPX'5

Vibration < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Battery 29717/ 29727
Charger 2910907

DESCRIPTION

See figure 1.

Handle
ON/OFF Switch
Water outtake
Bucket

Bucket buckle
Base unit
Battery door

NoopwbhE

ASSEMBLY

UNPACKING
This product requires assembly.

B Carefully open the carton, then remove the product
and any accessories from the carton.

If in doubt, call Greenworks Tools Customer Service

for assistance. Operation of a product that may have

been improperly preassembled could result in serious

personal injury.

B Inspect the product carefully to make sure no
breakage or damage occurred during shipping.

B Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

If any parts are damaged or missing, please contact
Greenworks Tools Customer Service for assistance.

A WARNING

If any parts are damaged or missing do not operate
this product until the parts are replaced. Use of this
product with damaged or missing parts could result
in serious personal injury.

A WARNING

Do not attempt to modify this product or create
accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modifi cation is
misuse and could result in a hazardous condition
leading to possible serious personal injury.

A WARNING

Do not connect to power supply until assembly is
complete. Failure to comply could result in accidental
starting and possible serious personal injury.

PACKING LIST

- Main machine

- Manual

- Detergent tank

- Adjustable fan jet nozzle
- High pressure hose

- Trigger and wand

- Bucket

ASSEMBLING THE SPRAY WAND (See Figure 2.)

B [nstalling Wand to Pressure Washer Gun Insert the
male baynet end (8) of the wand into the female
bayonet outlet (9) firmly.While pushing in the wand
firmly,turn clockwise until tabs lock into place to
ensure a leak-free connection.

ASSEMBLING THE BUCKET (See Figure 3.)

B Align the water inlet (10) on the base unit with the
outlet(11) on the bottom of the bucket, and seat the
bucket on the base unit.

Autogoods “130”
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English (Original instructions)

B Check alignment to ensure a proper seal and
connection.

B Flip up the buckles on the base unit and latch to
bucket. Press down on the buckle ends to lock the
bucket to the base unit

BTTERY INSTALLATION (See Figure 4.)
B Open the door of the battery housing.

B Align groove in battery pack with raised rib on
pressure washer.

B Make sure the latch on the pressure washer snaps
in place and that battery pack is secured in pressure
washer before beginning operation.

m Close the door.

BATTERY REMOVEL (See Figure 4.)
B Set the switch to the OFF position.
B Press the button and take out the battery.

OPERATION

Applications

This pressure washer can be used for the purposes
listed below:

B Removing dirt and mould from decks, cement
patios, and walls.

B Cleaning cars, boats, motorcycles, outdoor furniture
and barbeques.

CONNECTING HIGH PRESSURE HOSE (See Figure
5)

Fiting

B Push the connector (12) of the high pressure hose

into the mount (13) on the trigger handle until it
engages.

Removing

B Actuate the spring button (14) and pull the high
pressure hose out of the mount.

A WARNING

The washer must be used on a secure and stable
surface in a standing, upright position.

ADDING WATER TO THE BUCKET (See Figure 6.)

The water supply must come from a water main.
NEVER use hot water or water from ponds, lakes, etc.
For ease of use, a self-coiling hose (not provided) is
recommended.

A WARNING

Always switch off the mains disconnecting switch
when leaving the machine unattended

Do not fill the bucket with the bucket still fixed on
the base unit.

Before adding water to the bucket:
B Inspect the filter in the water intake.

B [f the filter is damaged, do not use the machine until
the filter has been replaced.

CONNECTING THE WATER SUPPLY TO PRESSURE
WASHER (See Figure 7.)

NOTE: If you do not want to use the bucket, you can
use the base unit directly as a pressure washer.

B Connect a garden hose to the water inlet.
B Attach a garden hose to water supply.

A CAUTION

When connecting the appliance to the water sup-
ply mains (not public drinking water supply mains),
please observe the local regulations of local boards
or local water supplier.

To ensure that there is no feedback of contaminant
into the water supply, the appliance must not be con-
nected directly to the public drinking water supply
mains.

If the appliance is connected to potable water mains,
backflow prevention devices should be incorporated
in or fixed to the water supply system. The instal-
lation should be accepted by local boards or water
supplier and should be conducted by professional
technical personnel. The backflow prevention de-
vices should be appropriate to fluid categories and
comply with the requirement to avoid back siphon-
age according to EN 60335-2-79:2009.

USING THE GUN (See Figure 8.)

For greater control and safety, keep both hands on the
gun at all times.

B Squeeze the trigger (15) to operate the pressure
washer.

B Release the trigger to stop the flow of water through
the nozzle.

Autogoods “130”



(EN) CEEIMEREDEDERDEEDEIEAEDESEREEREDERDESEDERTRERDTVED

English (Original instructions)

To engage the lock-out:
B Press the lock-out button (16) to the ON position.

To disengage the lock-out:
B Press the lock-out button to the OFF position.

USING THE NOZZLES (See Figure 9.)

A CAUTION

NEVER change nozzles without engaging the
lock out on the gun and NEVER point the lance
at your face or at others.

To connect a nozzle to the lance:

m  Turn off the pressure washer. Pull trigger to release
water pressure.

B Engage the lock out on the gun by pulling down on
the lock out until it clicks into the slot.

B Press the button on the lance and insert the nozzle,
aligning the pin on the nozzle with the hole.

B Rotate the nozzle to adjust the spray shape.

ADDING DETERGENT TO THE PRESSURE
WASHER (See Figure 10-11.)

Use only detergents designed for pressure washers;
household detergents, acids, alkalines, bleaches, sol-
vents, flammable material, or industrial grade solutions
can damage the pump. Many detergents may require
mixing prior to use.

Prepare cleaning solution as instructed on the solution
bottle.

NOTE: Use a funnel, if needed, to prevent accidental
spilling of the detergent outside the tank. If any
detergent is spilled during the filling process, make sure
the unit is cleaned and dried before proceeding.

To apply soap:
B Pour detergent in the detergent tank.
B Install the soap tank to the trigger gun.

B Start the pressure washer and spray the detergent
on a dry surface using long, even, overlapping
strokes. To prevent streaking, do not allow
detergent to dry on the surface.

STARTING AND STOPPING THE PRESSURE WASH-
ER (See Figure 12.)

A CAUTION

Do not run the pump without the water in the bucket
connected and turned on.

Add the water into the bucket.

Install the bucket and lock it out.

Install the battery pack.

Set the switch to the ON position to start the motor.

Turn the garden hose on then squeeze the high
pressure trigger.

MAINTENANCE

When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

A WARNING

Before inspecting, cleaning, or servicing the ma-
chine, shut off motor, wait for all moving parts to stop,
and remove the battery pack. Failure to follow these
instructions can result in serious personal injury or
property damage.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, petrol, petro-
leum based products, penetrating oils, etc., come in
contact with plastic parts. Chemicals can damage,
weaken or destroy plastic which may result in seri-
ous personal injury. Only the parts shown on the
parts list are intended to be repaired or replaced by
the customer. All other parts should be replaced at
an authorized service centre.

NOZZLE MAINTENANCE (See Figure 13.)

Excessive pump pressure (a pulsing action felt while
squeezing the trigger) may be the result of a clogged
or dirty nozzle.

B Unplug the pressure washer.

B Turn off the pressure washer and shut off the water
supply. Pull trigger to release water pressure.

B Remove the nozzle from the lance.
NOTE: Never point the spray lance at your face.
B Using a straightened paper clip or nozzle cleaning

Autogoods “130”
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tool, free any foreign materials clogging or restricting
the nozzle.

B Using a garden hose, clear/flush debris out of nozzle.
B Reconnect the nozzle to the lance.
B Turn on the water supply.

STORING THE PRESSURE WASHER

Store in a dry, covered, frost-free area where the weath-
er can’t damage it. Always empty water from gun, hose
and pump.

NOTE: The use of a pump protector is recommended
to prevent cold weather damage during storage over
the winter months.

DISPOSAL
|

Separate collection. This product must not be disposed
of with normal household waste. Should you find one
day that your product needs replacement, or if it is no
further use to you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for separate
collection.

Separate collection of used products and packaging

allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for
raw materials.

Batteries

Li-ion

At the end of their useful life, discard batteries with due
care for our environment. The battery contains material
which is hazardous to you and the environment. It must
be removed and disposed of separately at a facility that
accepts lithium-ion batteries.

Autogoods “130”
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TECHNISCHE DATEN

Modell GDC40
Nennspannung 40V
Nenndruck 5.5 MPa
Zuléssiger Druck 7 MPa
Leistungsangabe 650W
Nenn-Wasserdurchfluss 3.7 l/min

Maximaler wasserurchfluss | 5 I/min

Maximaler Wasserzu-

laufdruck 0.7 MPa

m Uberprifen Sie das Produk t grindl i ch um
sicherzustellen, dass es wahrend des Transports
nicht beschéadigt wurde.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht,
bevor Sie das Produkt griindlich Uberprift und zu
Ihrer Zufriedenheit benutzt haben.

Falls Teile beschadigt sind oder fehlen, kontaktieren
Sie bitte den Greenworks Tools Kundendienst.

A WARNUNG

Benutzen Sie das Produkt nicht falls Teile beschadigt
sind oder fehlen, bis die Teile ersetzt worden sind.
Der Betrieb dieses Produkts mit beschadigten
oder fehlenden  Teilen kann zu schweren
Korperverletzungen fiihren.

Maximaler Wasserein-
laufdruck

LPA: (Schalldruckpegel) | 76.38dB(A),K:3.0db(A)

40°C

LWA (Schallleistungspegel) | 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Schutzgrad IPX'5

Vibration < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Akku 29717/ 29727
ladegerat 2910907

BESCHREIBUNG

Siehe Abbildung 1.

Griff

An-/Aus-Schalter
Wasserauslass
Wasserbehalter
Wasserbehalterschnalle
Grundgerat

Akkuklappe

NoopwhE

MONTAGE

AUSPACKEN
Dieses Produkt muss montiert werden.

B Schneiden Sie den Karton vorsichtig an den
Seiten auf und entnehmen das Produkt und die
Zubehdrteile.

Kontaktieren Sie Ihren Greenworks Tools Kundendienst

falls Sie Fragen haben. Der Betrieb eines Produkts das
vielleicht falsch vormontiert wurde kann zu schweren

Koérperverletzungen flhren.

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht dieses Produkt zu verandern
oder  nicht  zugelassene  Zubehorteile zu
erstellen. Jede solche Anderung oder Umbau ist
missbrauchlich, und kénnte zu einer gefahrlichen
Situation mit moglichen schweren Verletzungen
fuhren.

A WARNUNG

Nicht an das Stromnetz anschlieBen bevor die
Montage abgeschlossen ist. Nichtbeachtung kann
zu versehentlichen Starten und méglichen schweren
Kérperverletzungen fiihren.

PACKLISTE

- Hauptgerat

- Bedienungsanleitung

- Reinigungsmitteltank

- Verstellbare Facherduse
- Ausléser und Spriihlanze
- Wasseranschluss

- Wasserbehalter

MONTAGE DER LANZE AN DEN PISTOLENGRIFF
(Siehe Abbildung 2.)

B |[nstallation der Lanze an den Pistolengriff Stecken
Sie das mannliche Bajonett fest in den weiblichen
Bajonettauslass (8). Wahrend Sie die Lanze fest
hinein driicken, drehen Sie im Uhrzeigersinn (9) bis
die Laschen einrasten, um eine dichte Verbindung
zu gewahrleisten.

Autogoods “130”
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MONTAGE DES WASSERBEHALTERS (Siehe Ab-

bildung 3.)

B Richten Sie den Wasserzulauf (10) am Grundgerat
mit dem Ablauf (11) am Boden des Wasserbehélters
aus und setzen Sie den Wasserbehalter auf das
Grundgerét.

m Uberprifen Sie die Ausrichtung, um eine
einwandfreie Abdichtung und Verbindung zu
gewabhrleisten.

m Klappen Sie die Schnallen am Grundgerat nach
oben und haken Sie sie am Wasserbehélter ein.
Driicken Sie die Schnallenenden nach unten, um
den Wasserbehalter am Grundgerat zu verriegeln.

EINSETZEN DES AKKUS( (Siehe Abbildung 4.)
m  Offnen Sie die Klappe des Batteriegehduses.

B Richten Sie die Nut am Akku mit der erhabenen
Rippe am Hochdruckreiniger aus.

B Vergewissern Sie sich, dass die Verriegelung am
Hochdruckreiniger einrastet und dass der Akku im
Hochdruckreiniger gesichert ist, bevor Sie ihn in
Betrieb nehmen.

B SchlielRen Sie die Klappe.

ENTNEHMEN DES AKKUS (Siehe Abbildung 4.)
B Stellen Sie den Schalter auf OFF.

B Dricken Sie die Taste und nehmen Sie die Batterie
heraus.

BEDIENUNG

Anwendungsbereiche

Dieser Hochruckreiniger kann fir die unten genannten
Zwecke benutzt werden:

B Entfernen von Schmutz und Schimmel von Béden,
Zement-Terrassen und Wanden.

B Reinigen von Autos , Booten, Motor radern,
Gartenmdobeln und Grills.

ANSCHLUSS DES HOCHDRUCKSCHLAUCHS

(Siehe Abbildung 5.)

Anschliel3en

B Dricken Sie den Anschluss (12) des
Hochdruckschlauchs in die Aufnahme (13) des
Auslosegriffs, bis er einrastet.

Entfernen

B Driicken Sie den gefederten Knopf (14) und ziehen
Sie den Hochdruckschlauch aus der Aufnahme.

A WARNUNG

Der Hochdruckreiniger muss auf einem sicheren und
stabilen Untergrund in stehender, aufrechter Position
verwendet werden.

EINFULLEN VON WASSER IN DEN WASSERBE-
HALTER (Siehe Abbildung 6.)

Die Wasserversorgung muss aus einer Wasserleitung
kommen. Verwenden Sie NIEMALS heilles Wasser
oder Wasser aus Teichen, Seen usw. Fir eine einfache
Handhabung wird ein selbstaufwickelnder Schlauch
(nicht im Lieferumfang enthalten) empfohlen.

Schalten Sie immer die Stromversorgung aus, wenn
sie die Maschine unbeaufsichtigt lassen.

A WARNUNG

Fullen Sie den Wasserbehalter nicht, wenn er noch
am Grundgerat befestigt ist.

Vor dem Einfillen von Wasser in den Wasserbehal-
ter:

m  Uberpriifen Sie den Filter im Wassereinlass.

B Falls der Filter beschadigt ist, benutzen Sie das
Gerat nicht bis der Filter ersetzt ist.

ANSCHLIEBEN DER WASSERVERSORGUNG AND
DEN HOCHDRUCKREINIGER (Siehe Abbildung 7.)

HINWEIS: Wenn Sie den Wasserbehalter nicht benut-

zen mochten, kdnnen das Grundgerat direkt als Hoch-

druckreiniger verwenden.

B SchlieBen Sie einen Gartenschlauch an den
Wasserzulauf an.

B SchlieRen Sie den
Wasserversorgung an.

Gartenschlauch an der
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A ACHTUNG

Bitte beachten Sie beim Anschluss des Gerates an—
die Wasserversorgung (keine offentlichen Trinkwas-
serversorgungsleitungen), die regionalen Vorschrift-
en der ortlichen Behdrden oder des Wasserversorg-
ers.

Um zu gewabhrleisten, dass keine Verunreinigungen
zurlick in die Wasserversorgung flieBen, darf das
Gerat nicht direkt an offentliche Trinkwasserversor-
gungsleitungen angeschlossen werden.

Falls das Gerat an eine Trinkwasserhauptversor-
gungsleitung angeschlossen werden sollte, missen
Vorrichtungen im oder am Wasserversorgungs-
system angebracht werden, die einen Riickfluss
verhindern. Die Installation -sollte durch ortliche
Behorden bzw. den Wasserversorger abgenom-
men und durch professionelle Fachleute eingebaut
werden. Die Vorrichtungen zur Verhinderung —eines
Rickflusses mussen fiir die Flussigkeitskategorien
geeignet sein und den Anforderungen zur Verme-
idung von -Rickfluss nach EN 60335-2-79:2009
entsprechen:

BENUTZEN DER HANDSPRITZPISTOLE (Siehe Ab-
bildung 8.)

Halten Sie immer beide Hande an der Handspritzpistole,
zwecks besserer Kontrolle und mehr Sicherheit.

B Dricken Sie den Ausléser (15), um den
Hochdruckreiniger zu benutzen.

B Lassen Sie den Hebel los um den Wasserstrahl
durch die Duse zu stoppen.

Betétigung der Einschaltsicherung:

B Schalten Sie die Auslosesperre (16) auf die AN
Position.

Entrasten der Einschaltsicherung:

B Schalten Sie die Auslésesperre auf die AUS
Position.

BENUTZEN DER DUSEN (Siehe Abbildung 9.)

A VORSICHT

Wechseln Sie NIEMALS die Duse ohne die Ein-
schaltsicherung der Handspritzpistole einzurasten,
und zeigen Sie mit dem Strahlrohr NIEMALS auf Ihr
Gesicht oder auf andere.

B BetatigenSiedieEinschaltsich
erungder Handspritzpistole indem Sie die
Einschaltsicherung driicken bis sie einrastet.

B Driicken Sie den Knopf und stecken die Dise fest
in die Lanze, Ausrichten des Stifts an der Diise mit
dem quadratischen Loch.

B Drehen Sie die Dise, um die Sprithform
einzustellen.

HINZUFUGEN VON  REINIGUNGSMITTELSIEHE
ABBILDUNG (Siehe Abbildung 10-11.)

Benutzen Sie nur fir Hochruckreiniger geeignete
Reinigungsmittel; Haushaltreiniger, Sauren, Laugen,
Bleichen, Lésungsmittel, brennbare Flussigkeiten oder
Losungen industrieller Qualitat kdnnen die Pumpe be-
schadigen. Viele Reinigungsmittel missen vor dem
Einsatz gemischt werden.

Bereiten Sie eine Reinigungslésung wie auf der Flas-
che beschrieben vor.

ANMERKUNG: Benutzen Sie einen Trichter, falls nétig
um versehentliches Verschitten des Reinigungsmittels
zu verhindern. Reinigen und trocknen Sie das Gerat,
falls Reinigungsmittel beim Einfiillen verschittet wird,
bevor Sie weiter arbeiten.

Zum Aufbringen von Seife:
B GieRenSieReinigungsmittelinden

Reinigungsmittelbehalter.

B Montieren Sie den Seifentank an die Spritzpistole.
B Starten Sie den Hochruckreiniger und sprihen

das Reinigungsmittel langen, gleichmaRigen,
Uberlappenden Bewegungen auf eine trockene
Oberfl &che. Lassen Sie das Reinigungsmittel nicht
trocknen, damit sich keine Streifen bilden.

INBETRIEBNAHME UND AUSSCHALTEN DES HO-
CHDRUCKREINIGERS (Siehe Abbildung 12.)

Lassen Sie die Pumpe nicht laufen, wenn sich kein
Wasser im angeschlossenen und eingeschalteten
Wasserbehalter befindet.

Um eine Dise mit dem Strahlrohr zu verbinden:

B Schalten Sie den Hochdruckreiniger aus. Ziehen
Sie den Hebel um den Wasserdruck abzulassen.

B Fillen Sie Wasser in den Wasserbehélter ein.
B Bauen Sie den Wasserbehalter ein und verriegeln

Sie ihn.

B Setzen Sie den Akku ein.
B Stellen Sie den Schalter auf ON, um den Motor zu

starten.

Drehen Sie den Gartenschlauch auf und driicken
Sie dann den Abzug an der Spriihpistole.
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WARTUNG

A WARNUNG

Verwenden Sie bei der Wartung nur identische Er-
satzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen.

A WARNUNG

Bevor Sie das Gerat inspizieren, reinigen oder wart-
en, schalten Sie den Motor ab, warten Sie, bis alle
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind,
und nehmen Sie den Akku heraus. Nichtbeachtung
dieser Anweisungen kann zu schweren Kérperverlet-
zungen oder Sachschaden fiihren.

ALLGEMEINE WARTUNG

Vermeiden Sie den Einsatz von Ldsungsmitteln zum
Reinigen der Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch verschiedene Lésungsmittel beschadigt
werden. Benutzen Sie saubere Lappen um Schmutz,
Staub, OI, Fett usw. zu entfernen.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsfl Ussigkeit, Benzin,
Produkte auf Mineraldlbasis, Kriechdle usw. die
Kunststoffteile berihren. Chemikalien kdnnen Kunst-
stoffteile beschadigen, schwachen oder zerstéren
und dadurch zu schweren Koérperverletzungen fiih-
ren. Nur die in der Teileliste aufgefiihrten Teile kon-
nen durch den Kunden repariert oder ausgetauscht
werden. Alle anderen Teile sollten durch den autorisi-
erten Kundendienst ersetzt werden.

WARTUNG DER DUSE (Siehe Abbildung 13.)

UbermaRiger Druck (ein pulsierendes Gefiihl wenn der
Hebel gedrickt wird) kann zu einer verstopften oder
schmutzigen Dise fuhren.

B Ziehen Sie den Netzstecker des Hochdruckreinigers.

B Schalten Sie den Hochruckreiniger aus und drehen
die Wasserzufuhr ab. Ziehen Sie den Hebel um den
Wasserdruck abzulassen.

B Entfernen Sie die Diise von dem Strahlrohr.
ANMERKUNG: Zeigen Sie mit dem Strahlrohr niemals
auf Ihr Gesicht.

B Entfernen Sie alle fremden Materialien, welche
die Duse verstopfen oder einschranken, mit einer
gerade gebogenem Briefklammer, oder einem

Werkzeug zur Diisenreinigung.

B Spilen Sie mit einem Gartenschlauch den Schmutz
aus der Duse.

B Stecken Sie die Dise wieder auf das Strahlrohr.
B Drehen Sie die Wasserzufuhr auf.

AUFBEWAHRUNG DES HOCHDRUCKREINIGERS

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, Uber-
dachten, frostsicheren Ort, wo es nicht vom Wetter be-
schadigt wird. Leeren Sie immer das Wasser aus der
Handspritzpistole, dem Schlauch und der Pumpe.

ANMERKUNG: Im Winter ist eine Pumpenabdeckung
empfehlenswert um vor Kalteschaden wahrend der
Aufbewahrung zu schiitzen.

ENTSORGUNG
/T

Getrennte Sammlung Dieses Produkt darf nicht im
normalen Hausmill entsorgt werden. Wenn Sie eines
Tages erfahren, dass Ihr Greenworks Werkzeug ersetzt
werden muss oder es nicht wieter von Nutzen firr Sie
ist, entsorgen Sie es nicht im Hausabfall. Fihren Sie
dieses Produkt einer getrennten Sammlung zu.

Getrennte  Sammlung gebrauchter Produkte und
Verpackungen erlaubt die Wiederverwertung von
Materialien. Die Wiederverwendung von Materialien

hilft Umweltverschmutzung zu verhindern und reduziert
den Bedarf an Rohmaterialien.

Batteries

Li-ion

Entsorgen Sie Akkus am Ende der Nutzungsdauer und
achten auf unsere Umwelt. Der Akku enthalt Material,
das fur Sie und die Umwelt schédlich ist. Er muss
daher separat in einer Einrichtung, die Lithium-lonen
Batterien annimmt, entsorgt werden.
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CARACTERISTIQUES

Modelo GDC40
Voltaje nominal 40V
Presién nominal 5.5 MPa
Presion permitida 7 MPa
Power Rating 650W
Caudal nominal 3.7 l/min
Flujo de aire maximo 5 I/min
Presin doemsiate | o7 pa
Temperatura maxima de 20°C

entrada de agua

LPA (nivel de presion

actistica) 76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA (nivel de potencia

acustica)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

Grado de proteccion

IPX 5

Vibracion < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
Bateria 29717/ 29727
Cargador de pilas 2910907

DESCRIPCION

Consulte la figura 1.
Asa
An-/Aus-Schalter
Salida de agua
Cubo

Hebilla del cubo
Unidad base
Tapa de la bateria

NoaprwhPE

MONTAJE

DESEMBALAJE
Este producto necesita montaje.

B Corte cuidadosamente los laterales de la caja,
luego saque el producto y los accesorios de la caja.

Si tiene alguna duda, llame al Servicio de Atencién al
Cliente de Greenworks Tools. Hacer funcionar un pro-
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ducto que pueda haber sido mal montado previamente
podria provocar graves dafios perso ales.

B [nspeccione el producto cuidadosamente para
asegurarse de que no han sucedido dafios o
roturas durante el transporte.

No tire el embalaje hasta que haya revisado
cuidadosamente el producto y comprobado que
funciona correctamente.

Si falta alguna pieza o estan dafadas, llame al
Servicio de Atencién al Cliente de Greenworks
Tools.

A ADVERTENCIA

Si falta alguna pieza o estan dafiadas, no haga
funcionar el producto hasta que haya sustituido
las piezas. Usar este producto si falta alguna
pieza o estd dafada podria provocar graves dafos
personales.

A ADVERTENCIA

No intente modificar el producto ni emplear
accesorios cuyo uso no esté recomendado para
este producto. Dichas alteraciones o modificaciones
constituyen uso indebido, y pueden conllevar
situaciones de peligro con riesgos de serias lesiones.

A ADVERTENCIA

No conectar al suministro de energia hasta que
el montaje esté completo. Si la maquina estd mal
montada, podria accionarse accidentalmente y
provocar graves dafios personales.

LISTA DE EMBALAJE

- Maquina principal

- Manual de utilizacion

- Tobera giratoria

- Surtidor de chorro ajustable

- Accionador y vara

- Conector de admision de agua
- Cubo

UNIR LA VARILLA CON LA PISTOLA DE LAVADO
(Consulte la figura 2.)

B |Instalacion de la varilla en la pistola de lavado a
presion. Introduzca firmemente la punta de la
bayoneta macho (8) de la varilla en la conexion
hembra de la bayoneta (9). Mientras empuja la
varilla con firmeza, gire en el sentido de las agujas
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del reloj hasta que las lengletas encajen en su
lugar para asegurar la unién sin que haya escapes.

MONTAJE DEL CUBO (Consulte la figura 3.)

m  Alinee la entrada de agua (10) de la unidad base a
la salida (11) de la parte inferior del cubo, y coloque
el cubo sobre la base.

Compruebe su alineamiento para garantizar una
buena estanqueidad y una conexién correcta.
Suba las hebillas de la unidad base y enganchelas
al cubo. Empuje hacia abajo los extremos de las
hebillas para asegurar el cubo a la base.

INSTALAR LA BATERIA( (Consulte la figura 4.)
B Abra la tapa del compartimento de la bateria.

B Alinee la ranura de la bateria con el resalte de la
hidrolimpiadora.

Antes de empezar el trabajo, aseglrese que el
enganche de la hidrolimpiadora esté bien encajado
en su lugar y la bateria esté bien asegurada a la
hidrolimpiadora.

Cierre la tapa.

EXTRAER LA BATERIA (Consulte la figura 4.)

B Desplace el interruptor a la posicién de apagado
(OFF).

B Pulse el botén y saque la bateria.

FUNCIONAMIENTO

Applications

Esta hidrolavadora puede utilizarse para las siguientes
tareas:

B Eliminar la suciedad y el moho de las cubiertas,
patios de cemento y paredes.

B Limpieza de automoviles, barcos, motocicletas,
muebles de jardin y barbacoas.

CONEXI6N DE LA MANGUERA DE ALTA PRESION
(Consulte la figura 5.)

Ajuste

B Empuje el conector (12) de la manguera de alta
presion en el soporte (13) del accionador hasta que
encaje.

Desmontaje

B Accione el botén del muelle (14) y extraiga la
manguera de alta presion del soporte.
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A ADVERTENCIA

La hidrolimpiadora debe utilizarse de pie sobre su-
perficies estables y seguras.

ANADIR AGUA AL CUBO (Consulte la figura 6.)

El agua debe provenir del suministro de agua. NUNCA
utilice agua caliente, ni agua de estanques, lagos, etc.
Para una mayor facilidad de uso, se recomienda usar
una manguera autoenrollable (no incluida).

A ADVERTENCIA

Apague siempre el interruptor de encendido al dejar
la maquina desatendida

A ADVERTENCIA

No llene el cubo cuando esta fijado a la unidad base.

Antes de afiadir agua al cubo:
B Revise el filtro de la toma de agua.

B Sij el filtro esta dafiado, no utilice la maquina hasta
que haya sustituido el filtro.

CONECTAR EL SUMINISTRO DE AGUA A LA LIM-
PIADORA A PRESI6N (Consulte la figura 7.)

NOTA: Si no desea usar el cubo, puede usar directa-
mente la unidad base como una hidrolimpiadora.

B Conecte la manguera del jardin a la entrada de
agua.

B Conecte la manguera al suministro de agua.
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A PRECAUCION

Al conectar el aparato a la red de abastecimiento de
agua (que no sea un suministro publico de agua cor-
riente potable), tenga en cuenta la normativa local
de las juntas locales o proveedor de agua local.
Para asegurarse de que no hay contaminantes en el
suministro de agua, el aparato no debe estar co-
nectado directamente a la red de abastecimiento
publico de agua potable.

Si el equipo esta conectado a una red de agua po-
table, debera incorporar valvulas antirretorno en el
mismo, o bien instalarlas en el sistema de suministro
de agua. La instalacion podra asi ser homologada
por las autoridades locales o por el suministrador
de agua tras ser sometida a una inspeccion técnica.
Los dispositivos de prevencion de refl ujo deben ser
adecuados para liquidos y cumplir con la normativa
para evitar el sifonaje de retorno seguin la norma EN
60335-2-79: 2009.

UTILIZAR LA PISTOLA (Consulte la figura 8.)

Para un mayor control y seguridad, mantenga ambas
manos en la pistola en todo momento.

B Apriete el accionador (15) utilizar - la

hidrolavadora.

para

B Suelte el gatillo para detener el chorro de agua.

Para conectar el bloqueo:

B Pulse el botén de bloqueo (16) para situarlo en la
posicion ON.

Para desactivar el bloqueo:

B Pulse el boton de blogueo para situarlo en la
posicion OFF.

UTILIZAR LAS BOQUILLAS (Consulte la figura 9.)

A PRECAUCI6N

NO cambie las boquillas sin activar el bloqueo de
la pistola y NO dirija la lanza hacia su cara o la de
otros.

Para conectar una boquilla a la lanza:

B Apague la hidrolimpiadora. Tire del gatillo para
aliviar la presién de agua.

B Apriete el bloqueo de la pistola tirando hacia abajo
de él hasta que se ajuste en la ranura.

B Pulse el boton de la lanza e inserte la boquilla,
alineando el pasador de la misma con el orificio.

B Gire la boquilla para ajustar el chorro.
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ANTES DE CONECTAR LA MANGUERA A LA LIMPI-
ADORA DE ALTA PRESION (véase la Figura 10-11.)

Use so6lo detergentes para limpiadoras a presion; los
detergentes domésticos, acidos, alcalinos, lejias,
disolventes,material inflamable o soluciones industria-
les pueden dafar la bomba. Muchos detergentes pu-
eden necesitar ser mezclados antes de su uso.

Prepare la solucion de limpieza, como se indica en la
botella de solucion.

AVISO: Use un embudo, si es necesario para evitar
derramar detergente fuera del tanque. Si se derrama
detergente durante el proceso de llenado, asegurese
de que limpia y seca la unidad antes de hacerla fun-
cionar.

Para aplicar jabon:
]
]
n

Vierta detergente en el depdsito de detergente.
Acople el depdsito de jabdn a la pistola.

Encienda la maquina de lavado a presion y rocie
el detergente sobre una superficie seca mediante
chorros largos y superpuestos. Para evitar los
surcos, no deje que el detergente se seque sobre
la superficle.

ARRANQUE Y PARADA DE LA LIMPIADORA A PRE-
SION (Consulte la figura 12.)

A PRECAUCISN

No haga funcionar la bomba sin agua en el cubo y
sin estar conectado y encendido.

Aflada agua en el cubo.
Instale el cubo y asegurelo.
Instale la bateria.

Ponga el interruptor en la posicién de encendido
(ON) para arrancar el motor.

Abra llave del agua y, a continuacion, apriete el
gatillo de la hidrolimpiadora.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice sélo recambios originales al arreglar la maqui-
na. El uso de otras piezas puede provocar riesgos o
dafios en el producto.
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A ADVERTENCIA

Antes de inspeccionar, limpiar o realizar tareas de
reparaciéon o mantenimiento en la maquina, apague
el motor, espere a que todas las piezas moviles se
detengan y saque la bateria. El incumplimiento de
estas instrucciones puede resultar en lesiones cor-
porales graves o dafios a la propiedad.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
los dafios de diversos tipos de disolventes comerciales y
pueden ser dafiados por su uso. Use pafios limpios para
quitar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

A ADVERTENCIA

No deje, en ningin momento, que el liquido de fre-
nos, gasolina, productos derivados del petroleo,
aceites penetrantes, etc., entren en contacto con las
piezas de plastico. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar de plastico, lo que puede
resultar en graves dafos personales. Sélo las piezas
que aparecen en la lista de piezas pueden ser repa-
radas o sustituidas por el cliente. Todas las demas
piezas deberan ser sustituidas en un servicio técnico
autorizado.

MANTENIMIENTO DE LA BOQUILLA (Consulte la
figura 13.)

Excesiva presion de la bomba (una sensacion electri-
zante mientras aprieta el gatillo) puede ser el resultado
de una boquilla obstruida o sucia.

Desconecte la limpiadora de alta presion.

Apague la limpiadora de alta presién y desconecte
el suministro de agua. Tire del gatillo para aliviar la
presion de agua.

B Retire la boquilla de la lanza.

AVISO: Nunca apunte la lanza a su cara.

B Utilice un clip enderezado o una herramienta de
limpieza de boquillas para eliminar cualquier materia
extrafia que obstruya u obstaculice la boquilla.

B Con una manguera de jardin, elimine los desechos
de la boquilla.

B Vuelva a conectar la boquilla a la lanza.

B Abra el suministro de agua.

13

ALMACENAJE DE LA LIMPIADORA DE ALTA PRE-
SION

Conservar en un lugar seco, cubierto, en zona libre de
heladas, donde el clima no pueda dafarlo. Vacie siem-
pre el agua de la pistola, la bomba y manguera.

AVISO:Se recomienda el uso de un protector de bom-
ba para evitar dafios por frio durante el almacenamien-
to en los meses de invierno.

ELIMINACION

Recogida selectiva. Este producto no debe tirarse con
los residuos normales del hogar. Si llega el dia en que
necesite sustituir su producto Greenworks , o si ya no
le sirve, no la tire con los residuos del hogar. Ponga el
producto a disposicién para una recogida aparte.

La recogida selectiva de productos usados y embalajes
permite que los materiales se reciclen y vuelvan a
utilizarse. La reutilizacion de los materiales reciclados

ayuda a prevenir la contaminacién medioambiental y
reduce la demanda de materias primas.

Batteries

Li-ion

Al final de su vida Util, tire las baterias con el debido
cuidado para nuestro medio ambiente. La bateria
contiene material que es peligroso para usted y el
medio ambiente. Debera extraerla y desecharla por
separado en una instalacién que acepte baterias de
ion-litio.
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CARACTERISTIQUES

Modello GDC40
Voltaggio Nominale 40V
Pressione Nominale 5.5 MPa
Pressione Permessa 7 MPa
Potenza Nominale 650W
Flusso Acqua Nominale 3.7 I/min
Flusso Massimo Acqua 5 I/min
Pressione Massima

Acqua in Entrata 0.7 MPa
Temperatura Massima 20°C

Acqua in Entrata

prodotto preassemblato scorrettamente potra causare
gravi lesioni personali.

B Controllare attentamente il prodotto, assicurandosi
che non presenti elementi rotti o parti danneggiate
durante la spedizione.

Non gettare I'imballo fino a che il prodotto non sia
stato controllato attentamente e messo in funzione.

Nel caso in cui alcune parti risultino danneggiate o
non siano presenti nell'imballo, chiamare il Centro
di Assistenza Greenworks Tools.

A AVERTENZE

Se alcune parti risultano danneggiate o mancanti,
non mettere in funzione il prodotto fino a che non
siano state sostituite. La mancata osservanza
di questa norma potra causare gravi lesioni alla
persona.

LPA(Livello di pressione
sonora)

LWA(Livello di potenza
sonora)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

Grado di protezione IPX'5

A AVERTENZE

Non tentare di modi care questo utensile o di creare
accessori non raccomandati per I'utilizzo con questo
prodotto. Qualsiasi modi ca o alterazione sara
considerata un rischio e potra causare gravi lesioni

Vedere la Figura 1.

Handtak

Interruttore Acceso/Spento
Uscita acqua

Serbatoio

Fermaglio del serbatoio
Unita base

Vano batterie

NoaprwhPE

ASSEMBLAGGIO

RIMOZIONE IMBALLO
Questo prodotto deve essere montato..

B Tagliare attentamente la scatola lateralmente e
quindi rimuovere il prodotto e i suoi componenti
dall'imballo.

Nel dubbio chiamare il Servizio Clienti Greenworks
Tools per ulteriore assistenza. Il funzionamento di un

Vibrazioni < 2.5 m/s? K=1.5 m/s? alla persona.
Batteria 29717/ 29727
Caricatore 2910907 A AVVERTENZE
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Non collegare all’alimentazione elettrica no a che non
sia completato il montaggio. La mancata osservanza
di queste regole puo portare ad un avviamento
accidentale e causare gravi lesioni personali.

LISTA PARTI

- Corpo principale

- Manuale d'uso

- Serbatoio detergente

- Ugello regolabile per getto a ventaglio
- Grilletto e bacchetta

- Connettore per ingresso acqua

- Serbatoio

MONTAGGIO BACCHETTA SULLA PISTOLA DI LA-
VAGGIO (Vedere la Figura 2.)

B Installare la bacchetta sulla pistola dell'idropulitrice
a pressione. Inserire il termine maschio (8) della
bacchetta nell'uscita femmina (9) correttamente.
Mentre si spinge la bacchetta, girare in senso orario
fino a che le linguette non si blocchino al loro posto
per assicurare un collegamento privo di perdite.
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ASSEMBLAGGIO DEL SERBATOIO (Vedere la Fig-
ura 3.)

B Allineare l'apertura di ingresso dell'acqua (10)
sullunita base con l'apertura di uscita (11), e
installare il serbatoio sull'unita base.

Verificare l'allineamento  per
collegamento e una tenuta corretti.
Sollevare le fibbie sullunita base e fissarle al

serbatoio. Premere le estremita della fibbia per
bloccare il serbatoio sull'unita base.

assicurare un

PER INSTALLARE IL GRUPPO BATTERIE (Vedere
la Figura 4.)

®  Aprire lo sportello del vano batteria.

B Allineare le scanalature sul gruppo batteria con i
rilievi sull'idropulitrice.

B Assicurarsi  che il dispositivo di chiusura
sull'idropulitrice si incastri in posizione e che il
gruppo batteria sia fissato nell'idropulitrice prima di
iniziare il lavoro.

B Chiudere lo sportello.

PER RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIE (Vedere la
Figura 4.)

B Impostare l'interruttore in posizione di spegnimento.
B Premere il pulsante ed estrarre la batteria.

FUNZIONAMENTO

Applicazioni

Questo utensile pud essere utilizzato per le seguenti

applicazioni:

B Per rimuovere sporco e macchie da pavimenti,
superflci in cemento e muri.

B Per pulire auto, navi, motocicli, mobili per esterni e
griglie.

TILKOPLING AV HZYTRYKKSLANGEN (Vedere la

Figura5.)

Montaggio

B Spingere il connettore (12) del tubo dell'alta
pressione nella sede (13) sul manico a grilletto
fino a che non venga correttamente serrato al suo
posto.

Smontaggio

B Attivare il tasto a molla (14) ed estrarre il tubo ad
alta pressione dalla sede.

A AVVERTENZE
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L'idropulitrice deve essere usata in posizione verti-
cale su una superficie stabile e sicura.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO (Vedere la Figura
6.)

L'acqua deve provenire dalla rete idrica. NON usare
acqua calda o acqua di stagni, laghi, ecc. Per una
maggiore facilita d'uso, si raccomanda l'uso di un tubo
auto-avvolgente (non fornito).

A AVVERTENZE

Spegnere sempre linterruttore dell’alimentazione
principale quando si lascia il dispositivo incustodito.

A AVVERTENZE

Non riempire il serbatoio quando é fissato all'unita
base.

Prima di aggiungere I'acqua nel serbatoio:

B Controllare il filtro nel raccordo dell’alimentazione
dell’acqua.

B Se il filtro & danneggiato, sostituirlo prima di utilizzare
la macchina.

COLLEGARE LA FORNITURA D'ACQUA ALLA
IDROPULITRICE A PRESSIONE (Vedere la Figura 7.)

NOTA: se non si desidera usare il serbatoio, & possibile
usare direttamente l'unita base come idropulitrice.

B Collegare un tubo da giardino all'apertura di
ingresso dell'acqua.

Collegare un tubo da giardino a una fonte di
alimentazione idrica.
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A ATTENZIONE che firkantede hullet.
B Ruotare l'ugello per regolare la forma del getto.

Quando si collega il dispositivo all’alimentazione
dellacqua (nota: non all'alimentazione pubblica), AGGIUNGERE DETERGENTE ALL'IDROPULITRICE
si dovranno rispettare le norme e regolamentazioni (Vedere la Figura 10-11.)

emesse dagli enti locali o dai propri fornitori d’acqua.
Assicurarsi che non vi siano acque di ri usso colle-
gate all’acqua potabile, il dispotivo non deve essere
collegato direttamente alla fornitura dell’acqua
potabile.

Se l'apparecchio € collegato alla fornitura d’acqua

Utilizzare solo detergenti adatti per idropulitrici a pres-
sione; detergenti per uso domestico, acidi, sostanze
alcaline, candeggina, solventi, materiali infammabili o
soluzioni industriali possono danneggiare la pompa.
Molti detergenti dovranno essere mescolati prima

potabile, si dovranno collegare dispositivi per la pre- deffuso. o . o .
venzione del ri usso d’acqua. L'installazione di tali Preparare I_e s_olu2|on| per la pulizia come indicato sui
dispositivi dovra essere approvata dagli enti locali o loro contenitori.

dal proprio fornitore d’acqua e dovra essere svolta NOTE: Utilizzare un imbuto se necessario per evitare
da personale tecnico professionista. | dispositivi di che il detergente fuoriesca accidentalmente dal serba-
prevenzione del ri usso dovranno essere idonei alle toio. Se un qualsiasi detergente si versera durante il
categorie indicate e rispettare le norme per evitare processo di riversaggio, assicurarsi che la macchina sia
eventuali ri ussi secondo gli standard EN 60335-2- pulita e asciutta prima di procedere ad utilizzarla.

79: 2009.

Per applicare il sapone:

UTILIZZARE LA PISTOLA (Vedere la Figura 8.) W \Versare il detergente nel serbatoio del detergente.

Per un maggior controllo e sicurezza, reggere sempre B Montare la bottiglia con il detergente sulla bacchetta

la pistola con entrambe le mani sulla pistola. a spray.

W Premere il grilletto (15) per mettere in funzione  m Ayviare Iidropulitrice a pressione e spruzzare
I'idropulitrice a pressione. il detergente su una superficle asciutta cpn

B Rilasciare il grilletto per interrompere il flusso d'acqua movimentilunghi e ripetuti. Per evitare di lasciare
attraverso I'ugello. a!om, evitare che il _c_ietergente si asciughi
direttamente sulla superficie.

Per inserire il dispositivo di blocco:

- . . . ARRANQUE Y PARADA DE LA LIMPIADORA A PRE-
B Posizionare il tasto di blocco (16) sulla posizione SION (Vedere la Figura 12.)

ON (Acceso).

Per sbloccare il dispositivo di blocco: A ATTENZIONE
® Premere il tasto di blocco sulla posizione OFF Non mettere in funzione la pompa con il serbatoio
(Spento) vuoto quando € collegato.
) | i ' io.
UTILIZZARE GLI UGELLI (Vedere la Figura 9.) Aggiungere 'acqua nel serbatoio
B |Installare il serbatoio e bloccarlo.
A ATTENZIONE W Installare il gruppo batteria.
Non cambiare MAI gli ugelli senza inserire il disposi- . 'mPOS‘?re I}lnter;uttore in posizione di accensione
tivo di blocco sullimpugnatura a grilletto e non pun- per‘aW{are it mo ore.- ) o
tare MAI la lancia a spruzzo verso il volto o verso B Aprire il tubo da giardino e premere il grilletto
eventuali osservatori. dellidropulitrice.
Per montare un ugello sulla lancia:
B Spegnere lidropulitrice. Tirare il grilletto per
rilasciare la pressione dell’acqua.
B Bloccare il dispositivo di blocco sulla pistola
premendolo fino a che non sia inserito nella fessura
B Premere il tasto e inserire l'ugello nell’asta fino a
16
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio identiche. Si corre-
ranno rischi di lesioni personali o danni al prodotto
se si utilizzeranno parti diverse.

A AVVERTENZE

Prima di ispezionare, pulire o regolare |'apparecchio,
arrestare il motore, attendere che tutte le parti mobili
si arrestino e rimuovere il gruppo batteria. La man-
cata osservanza di queste istruzioni potra risultare in
gravi lesioni personali o danni alla proprieta.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le
parti in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali e
puod essere danneggiata dal contatto con gli stessi. Uti-
lizzare un panno pulito per rimuovere tracce di sporco,
polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZE

Evitare che sostanze quali liquidi per i freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino
in contatto con parti metalliche. Le sostanze chimiche
potranno danneggiare, indebolire o distruggere la plas-
tica, il che potra risultare in gravi lesioni personali. Tutte
le parti indicate nella lista parti possono essere riparate
o0 sostituite dall'operatore. Tutte le-altre parti dovranno
essere sostituite da un centro servizi autorizzato.

MANUTENZIONE UGELLO (Vedere la Figura 13.)

Un’eventuale eccessiva pressione nella pompa (una
sensazione pulsante che si sente quando si preme il
grilletto) potra essere causata da un ugello bloccato o
sporco.

B Scollegare l'idropulitrice.

B Spegnere l'idropulitrice e sospendere la fornitura
d’acqua. Premere il grilletto per rilasciare la
pressione dell’acqua.

B Rimuovere l'ugello dalla lancia.

NOTE: Non puntare mai la lancia a spruzzo verso il
viso.

B Utilizzando un fermaglio per la carta raddrizzato o un
utensile per la pulizia dell’'ugello rimuovere eventuali
materiali che bloccano o restringono l'ugello.

B Con una pompa da giardino, rimuovere i detriti
dall'ugello pulendolo dallinterno.

B Ricollegare I'ugello alla lancia a spruzzo.
B Ripristinare la fornitura d’acqua e avviare il motore.

RIMESSAGGIO DELL'IDROPULITRICE

Riporre al chiuso in un luogo asciutto dove non si
formi ghiaccio e dove il clima non possa danneggiarla.
Rimuovere sempre l'acqua dalla pistola, dal tubo e
dalla pompa.

NOTE: Si raccomanda I'utilizzo di un protettore per la
pompa per prevenire danni da temperature basse du-
rante il riponimento nei mesi invernali.

SMALTIMENT

Raccolta separata. Non smaltire questo prodotto con i
normali rifiuti domestici. Nel caso in cui i vostri utensili
Greenworks dovranno essere sostituiti, o se non si
ha piu bisogno dell'utensile, non smaltirlo con i rifiuti
domestici. Smaltire il prodotto separatamente.

N

Gd

La raccolta separata dei prodotti usati e Iimballo
permette ai materiali di essere riciclati e riutilizzati di
nuovo.

Riutilizzare i materiali riciclati aiuta a prevenire
I'inquinamento dell'ambiente e riduce la domanda di
materiali grezzi.

Batteries

Li-ion

Alla fine della loro durata, smaltire le batterie rispettando
'ambiente. La batteria contiene materiali pericolosi
all'uomo e all'ambiente. Deve essere rimossa e smaltita
separatamente presso impianti che accettano batterie
agli ioni di litio.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

CARACTERISTIQUES

Modele GDC40
Tension de Service 40V
Pression Nominale 5.5 MPa
Permissible Pressure 7 MPa
Puissance Nominale 650W
Débit d'eau Nominal 3.7 I/min
Débit d'eau Maximal 5 I/min
R
Température Maximale 20°C

de l'arrivée d'eau

LPA (niveau de pression

76.38dB(A),K:3.0db(A)
sonore)

LWA (niveau de puissance

92.34dB(A),K:3.0db(A)
sonore)

Degré de Protection IPX'5

Vibrations < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Batterie 29717/ 29727
Chargeur 2910907

DESCRIPTION

Voir Figure 1.

Poignée

Interrupteur Marche/Arrét
Sortie d’eau

Seau

Boucle de verrouillage du seau
Unité de base

Trappe de la batterie

NoaprwhPE

MONTAGE

DEBALLAGE
Ce produit nécessite un montage.

B Découpez soigneusement la boite sur les cotés,
puis retirez le produit et les accessoires éventuels
de la boite.

En cas de doute, appelez le service clientele Green-
works Tools pour obtenir de l'aide. L'utilisation d'un
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produit pouvant avoir été incorrectement préassemblé
peut entrainer des blessures graves.

B [nspectez soigneusement le produit pour garantir
gu'aucune casse ni aucun dommage ne se sont
produits durant la livraison.

Ne jetez pas le matériel d’emballage avant d’avoir
inspecté soigneusement et utilisé de maniere
satisfaisante le produit.

Si des pieces sont endommagées ou manquantes,
veuillez appeler le service clientéle Greenworks
Tools pour obtenir de l'aide.

A AVERTISSEMENT

Si des piéces sont endommagées ou manquantes,
n’utilisez pas ce produit avant le remplacement des
piéces. L'utilisation de ce produit avec des pieces
endommagées ou manquantes peut entrainer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N'essayez pas de modifi er ce produit ou de
créer des accessoires non recommandés pour ce
produit, Toute altération ou modifi cation de ce type
constitue un mauvais usage et peut entrainer une
situation dangereuse donnant lieu a de possibles
blessures graves.

A AVERTISSEMENT

Ne branchez pasd I'appareil a I'alimentation secteur
avant de terminer le montage. Le non-respect de
cet avertissement peut entrainer un démarrage
accidentel et de possibles blessures graves

CONTENU DE L'EMBALLAGE
- Unité principale

- Manue | d'utilisation

- Réservoir de détergent

- Buse ajetréglable

- Gachette et tube

- Connecteur d'entrée d'eau

- Seau

MONTAGE DE LA LANCE SUR LE PISTOLET DU
NETTOYEUR HAUTE PRESSION (Voir Figure 2.)

B |Installation de la Lance sur le Pistolet du Nettoyeur
Haute Pression .Insérez fermement la parte male
de la baionnette (8) de la lance dans la baionnette
femelle (9). Tout en poussant fermement sur la
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

lance, tournez dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'au verrouillage des languettes afin
que le raccordement soit bien étanche.

ASSEMBLAGE DU SEAU (Voir Figure 3.)

B Alignez I'entrée d'eau (10) de I'unité de base avec
la sortie (11) au fond du seau et placez le seau sur
I'unité de base.

Vérifiez I'alignement pour assurer une étanchéité et
une connexion correctes.

Repliez les boucles de verrouillage sur l'unité
de base et verrouillez le seau. Appuyez sur les
extrémités de la boucle pour verrouiller le seau a
I'unité de base

MISE EN PLACE DU PACK BATTERIE( (Voir Figure
4)
|
|

Ouvrez le couvercle du boitier de batterie.

Alignez la rainure du boitier de batterie avec la
nervure surélevée du nettoyeur haute pression.

Assurez-vous que le loquet du nettoyeur a pression
s'enclenche et que la batterie est bien fixée dans le
nettoyeur avant de commencer a l'utiliser.

Fermez le couvercle.

RETRAIT DU PACK BATTERIE (Voir Figure 4.)
B Réglez l'interrupteur en position d'arrét (OFF).
B Appuyez sur le bouton et retirez la batterie.

UTILISATION

Applications

Ce nettoyeur haute pression peut étre utilisé pour les
applications suivantes:

B Elimination de la terre et des moisissures des
terrasses, cours en ciment et murs.

B Nettoyage des voitures, bateaux, motos, barbecues
et du mobilier d’extérieur.

RACCORDEMENT DU FLEXIBLE HAUTE PRES-
SION A LA POIGNEE PISTOLET (Voir Figure 5.)

Fixation

B Poussez le connecteur (12) du tuyau a haute
pression dans le support (13) de la poignée pistolet
jusqu'a ce gu'il s'enclenche.

Retrait

B Actionnez le bouton-ressort (14) et retirez le tuyau a
haute pression du support.
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A AVERTISSEMENT

Le nettoyeur doit étre utilisé en position verticale sur
une surface stable et sdre.

AJOUTER DE L'EAU DANS LE SEAU (Voir Figure 6.)

L'approvisionnement en eau doit provenir d'une
conduite d'eau. N'utilisez JAMAIS d'eau chaude ou de
I'eau provenant d'un étang, d'un lac, etc. Pour faciliter
I'utilisation, un tuyau auto-enroulant (non fourni) est
recommandé.

A AVERTISSEMENT

Eteignez toujours [linterrupteur principal de dé-
branchement lors laissant la machine sans surveil-
lance.

A AVERTISSEMENT

Ne remplissez pas le seau lorsque le seau est en-
core fixé sur I'unité de base.

Avant d'ajouter de I'eau dans le seau :
B Vérlfi ez Itre de I'arrlveé d’eau

B Sile fi ltre est endommagé,n’utilisez pas la machine
avant de I'avoir remplacé.

RACCORDEMENT DE L'ALIMENTATION EN EAU AU
NETTOYEUR HAUTE PRESSION (Voir Figure 7.)

REMARQUE : Si vous ne souhaitez pas utiliser le seau,
vous pouvez utiliser I'unité de base directement comme
nettoyeur haute pression.

B Connectez un tuyau d'arrosage a I'entrée d'eau.

B Fixez le tuyau d'arrosage a une alimentation en
eau.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

A ATTENTION

Lorsque vous branchez I'appareil au réseau
d'alimentation en eau (et non le réseau public
d’alimentation en eau potable), veuillez respecter les
réglementations locales des conseils ou fournisseur
locaux.Pour assurer qu'il n'y ait pas de réaction de
contaminant dans I'alimentation en eau, I'appareil
ne doit pas étre connecté directement au réseau
public d’alimentation en eau potable.Si I'appareil est
connecté au réseau d’eau potable, des dispositifs
anti-refoulement doivent étre incorporés ou fi xes au
systeme d’alimentation en eau. L'installation doit étre
acceptée par les conseils locaux ou le distributeur
d'eau et doit étre menée par un personnel technique-
ment qualifi é. Les dispositifs anti-refoulement doi-
vent étre adaptées a des catégories de fl uides et se
conformer aux exigences pour éviter le siphonage
de retour selon la norme EN 60335- 2-79: 2009.

UTILISATION DU PISTOLET (Voir Figure 8.)

Pour un meilleur contréle et plus de sécurité, tenez le
pistolet des deux mains en permanence.

B Appuyez sur la gachette (15) pour actionner le
nettoyeur haute pression.

B Relachez la gachette pour stopper I'émission d'eau
par la buse.

Pour actionner le verrouillage:

®  Appuyez sur le bouton de verrouillage (16) pour le
positionner sur ON.

Pour désactiver le verrouillage:

B Appuyez sur le bouton de verrouillage pour le
positionner sur OFF.

UTILISATION DES BUSES (Voir Figure 9.)

A ATTENTION

Ne changez JAMAIS de buse sans avoir engagé
le verrouillage de la gachette et ne faites JAMAIS
pointer la lance vers votre visage ou vers le visage
d’autres personnes.

Mise en place d’'une buse sur la lance:

B FEteignez le nettoyeur haute pression. Appuyez sur
la gachette pour relacher la pression d’eau.
Engagez le verrouillage de la gachette en appuyant
dessus jusqu’a ce qu'il se verrouille dans la fente.
Appuyez sur le bouton et insérez la buse fermement
dans la lance jusqua ce quelle s’enclenche
en position. Alignez la broche de I'embout et le

symbole carré.
B Tournez I'embout pour ajuster la pulvérisation..

AJOUT DE DETERGENT AU NETTOYEUR HAUTE
PRESSION (Voir Figure 10-11.)

N'utilisez que des détergents destinés aux nettoy-
eurs haute pression; les nettoyants ménagers, les
produits acides, alcalins, I'eau de Javel, les solvants,
les produits infl ammables ou les produits industriels
peuvent endommager la pompe. Un grand nombre de
détergents doivent étre dilués avant utilisation.

Préparez la solution de nettoyage de la fagon indiquée
sur le fl acon du détergent.

NOTE: Au besoin, utilisez un entonnoir pour éviter de
répandre accidentellement du détergent sur I'appareil.
Si du détergent est répandu pendant le remplissage,
assurez-vous de bien nettoyer et sécher I'appareil
avant de continuer.

Pour appliquer du détergent:
|
]

Versez du détergent dans le réservoir de détergent.

Installez le réservoir de savon sur la gachette du
pistolet.

Mettez le nettoyeur haute pression en marche puis
aspergez la surface séche a I'aide de mouvements
amples et réguliers qui se recouvrent. Pour éviter
les zébrures, ne laissez pas le détergent sécher sur
la surface a nettoyer.

MISE EN MARCHE ET ARRET DU NETTOYEUR
HAUTE PRESSION(Voir Figure 12.)

A ATTENTION
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Ne faites pas fonctionner la pompe avant d'avoir
connecté et activé I'alimentation en eau pour le seau.

Ajoutez I'eau dans le seau.
Installez le seau et verrouillez-le.
Installez le boitier de batterie.

Réglez l'interrupteur en position de marche (ON)
pour démarrer le moteur.

Activez I'eau du tuyau d'arrosage puis appuyez sur
la gachette haute pression.
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ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des piéces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce détachée représente un danger et peut causer
des dommages matériels.

A AVERTISSEMENT

Avant d'inspecter, de nettoyer ou de procéder a un en-
tretien sur la machine, coupez le moteur, attendez l'arrét
de toutes les piéces mobiles et retirez le boitier de bat-
terie. Le non respect de ces consignes peut entrainer de
graves blessures et des dommages matériels.

ENTRETIEN GENERAL

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de 'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les parties en plastique.
Les produits chimiques peuvent endommager, affaiblir
ou détruire les plastiques, ce qui pourrait entrainer de
graves blessures. Seuls les éléments mentionnés dans
la liste des pieces détachées peuvent étre remplacés ou
réparés par I'utilisateur. Toutes les autres pieces doivent
étre remplacées par un Service Aprés-vente Agrée

ENTRETIEN DES BUSES (Voir Figure 13.)

Une pression excessive de la pompe (une sensation de
pulsation lorsque vous appuyez sur la gachette) peut
étre le résultat d’'une buse sale ou bouchée.

B Débranchez le nettoyeur haute pression.

B Arrétez le nettoyeur haute pression et fermez
larrivée d’'eau. Appuyez sur la gachette pour
relacher la pression d’eau.

B Retirez la buse de la lance.

NOTE: Ne faites jamais pointer la lance vers votre
visage.

B A laide d'un trombone déplié ou dun outil a

déboucher les buses, retirez tout matériau étranger
qui boucherait ou encombrerait la buse.
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B Alaide d'un tuyau d’arrosage, rincez la buse pour la
débarrasser de tout dépét.

B Reconnectez la buse sur la lance.
B Ouvrez I'alimentation en eau.

RANGEMENT DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION
Rangez I'appareil dans un endroit sec, couvert, a 'abri
du gel et des intempéries. Videz toujours I'eau du pisto-
let, du tuyau et de la pompe.

NOTE: Il est recommandé d'utiliser un protecteur de

pompe pour éviter qu’elle ne soit endommagée par le
froid des mois d'hiver.

ELIMINATION DES DECHETS

Collecte séparée. Ce produit ne doit pas jeter avec les
déchets domestiques. Si jamais vous trouvez que votre
produit des outils Greenworks exige en remplacement,
ou s'il n’est plus d’utile a vous, ne le jetez pas avec les
déchets domestiques. Faites ce produit disponible pour
une collecte séparée.

N

“d

La collecte séparée et le conditionnement des produits
usés permettent de recycler les produits et les réutiliser.

Ré-usage des matériaux recyclés aident a prévenir la
pollution environnementale et réduit la demande des
matériaux premiers.

Batteries

Li-ion

A la fin de leurs vies utiles, mettez au rebut les batteries
avec une diligence raisonnable pour protégé notre
environnement. La batterie comprend la matiere qui
est dangereuse pour vous et I'environnement. Il faut
I'enlever et éliminer séparément a une facilité qui
accepte les batteries au lithiumion.
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Portugues (Traducgao das instrugdes originais)

CARACTERISTIQUES

Modelo GDC40

Voltagem Nominal 40V

Pressdo Nominal 5.5 MPa

Pressdo Permissivel 7 MPa

Especificdo de Poténcia 650W

Indice de fluxo de agua 3.7 I/min

Fluxo de Agua Maximo 5 I/min
R
TTernpergtura Méaxima 20°C

da Agua a Entrada

égﬁo(rgi)"e' de pressao 76.38dB(A),K:3.0db(A)
'S‘\é‘{g r(g)ive' de poténcia 92.34dB(A),K:3.0db(A)
Grau de Protecgao IPX'5

Vibragédo < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
Bateria 29717/ 29727
Carregador 2910907

DESCRICAO

Observe a Figura 1.

Handle

Interruptor desligado/ligado
Uscita acqua

Balde

Fecho do balde

Unidade base

Porta da bateria

NoaprwhPE

MONTAGEM

DESEMBALAR
Este produto necessita de ser montado.

B Corte cuidadosamente a caixa pelos lados e em
seguida retire o produto e quaisquer acessorios da
caixa.

Em caso de duvida, contacte o Servigo de Apoio ao
Cliente Greenworks Tools para assisténcia. O funcio-
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namento de um aparelho que tenha sido prémontado
de forma inadequada podera causar lesdes pessoais
graves.

B [nspeccione cuidadosamente o produto de forma
a assegurar-se de que nenhuma ruptura ou dano
ocorreu durante o transporte.

N&ao se desfaca do material de embalagem até
ter cuidadosamente inspeccionado e ter utilizado
satisfatoriamente o produto.

Se alguma pecga estiver danificada ou em falta,
agradecemos que contacte o Servico de Apoio ao
Cliente Greenworks Tools para assisténcia.

A AVISO

Se qualquer pega estiver dani cada ou em falta, ndo
utilize este produto até as pegas serem repostas. A
utilizacéo deste aparelho com pegas dani cadas ou
em falta poderia conduzir a graves lesdes pessoais.

A AVISO

Nao tente modi car este produto ou criar acessoérios
ndo recomendados para o uso com este produto.
Quaisquer destas alteragdes ou modi cagdes
representam um uso indevido e pode resultar
em condigbes perigosas ocasionando eventuais
ferimentos graves pessoais.

A AVISO

Nao ligue a fonte de alimentacéo até que a montagem
esteja concluida. A inobservancia de cumprir com
esta instrugé@o pode resultar no arranque acidental e
possiveis lesdes pessoais graves.

LISTA DE EMBALAGEM

- Maquina principal

- Manual de utilizagéo

- Deposito do detergente

- Bocal de jato de fluxo ajustavel
- Gatilho e vara

- Conector da entrada de agua

- Balde

UNIR A VARETA & PISTOLA DE LAVAGEM (Observe
a Figura 2.)

B |[nstalacdo da vareta na pistola de lavagem a
presséao Introduza com firmeza a ponta da baioneta
macho (8) da vareta na conexdo fémea da baioneta
(9). Enquanto empurra a vareta com firmeza, rode
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Portugues (Traducgao das instrugdes originais)

no sentido dos ponteiros do relégio até as linguetas
encaixarem no seu lugar para assegurar a uniao
sem haver fugas.

MONTAR O BALDE (Observe a Figura 3.)

B Alinhe a entrada de 4gua (10) na unidade base com
a saida (11) na parte inferior do balde e assente o
balde na unidade base.

Verifigue o alinhamento para garantir a devida
estanquicidade e ligacéo.
Vire os fechos na undiade base e tranque o balde.

Pressione as extremidades do fecho para trancar o
balde a unidade base.

PARA INSTALAR A BATERIA (Observe a Figura 4.)
B Abra a porta do compartimento da bateria.

B Alinha a ranhura no conjunto da bateria com a aba
elevada na lavadora de presséo.

Certifigue-se de que o trinco na lavadora de
presséo fica na devida posigao e que o conjunto da

bateria estd seguro na lavadora de presséo antes
de comegar a utilizar.

B Feche a porta.

PARA RETIRAR A BATERIA (Observe a Figura4.)
B Coloque o interruptor na posicao OFF, desligado.
B Prima o botdo e retire a bateria.

OPERACAO

Aplicacbes

Esta maquina de lavar de presséo pode ser usada para

as finalidades elencadas abaixo:

B Remover sujidade e bolor de pisos, patios de
cimento e paredes.

B Limpar carros, barcos,
exterior e barbecues.

motocicletas, mobiliario

CONEXAO DA MANGUEIRA DE ALTA PRESSAO
COM O CABO DO GATILHO (Observe a Figura 5.)

Montagem

B Empurre o conector (12) da mangueira de alta
presséo no conjunto (13) da pega do gatilho até se
encaixar.

Remocéo

B Acione o botdo de mola (14) e puxe a mangueira de
alta pressao para fora do conjunto.
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A lavadora deve ser utilizada numa superficie se-
gura e estavel, numa posicao direita e vertical.

ADICIONAR AGUA AO BALDE (Observe a Figura 6.)

O abastecimento de é&gua deve vir da rede de
abastecimento. NUNCA utilize dgua quente ou agua
de tanques ou lagos, etc. Para facilidade de utilizagao,
recomenda-se uma mangueira co enrolar automatico
(n&o incluida).

A AVISO

Desligue sempre a chave de desconexdo da rede
guando deixar a maquina desacompanhada.

A AVISO

N&o encha o balde com o balde ainda fixo a unidade
base.

Antes de adicionar 4gua ao balde:

m Verifique o filtro na entrada de agua.

B _Se o filtro estiver sujo, limpe-o antes de ligar a
mangueira de jardim a maquina.

LIGAR O FORNECIMENTO DE AGUA A MAQUINA
DE LAVAR DE PRESSAOQ (Observe a Figura 7.)

NOTA: Se néo pretender utilizar o balde, pode utilizar
a undiade base diretamente como lavadora a pressao.
B Ligue uma mangueira de jardim & entrada de agua.

B Fixe uma mangueira de jardim a
abastecimento.

rede de
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Portugues (Traducgao das instrugdes originais)

~ B Rode o bocal para ajustar a forma de pulverizagao.
A ATENCAO :

Ao ligar o aparelho a rede fornecimento de agua
(néo a rede publica de fornecimento de agua potav-
el), consulte os regulamentos locais dos organismos
locais ou do fornecedor local de agua.

Para garantir de que ndo ocorre qualquer retorno de
contaminantes para a rede de agua, o aparelho néo
pode estar directamente ligadoo a rede publica de
fornecimento de agua potavel.

Caso o aparelho seja ligado a rede de agua potavel,
devem-se incorporar dispositivos de prevencao de
retorno de fl uxo ou fi xados ao sistema de forneci-
mento de agua. A instalacdo deve ser aceite pelos
organismos locais ou pelo fornecedor de agua e
deve ser realizada por pessoal técnico qualifi cado.
Os dispositivos de prevengdo de retorno de fl uxo
devem seradequados as categorias de fl uidos e
cumprir com o requisito de evitar o retrocesso em

conformidade com a EN 60335-2-79: 2009.

USAR A PISTOLA INJECTORA (Observe a Figura 8.)

Para um maior controlo e seguranga, mantenha
sempre as duas maos na pistola.

B Aperte o gatilho (15) para operar a arruela de
presséo.

Solte o gatilho para deter o fluxo de agua através
do bocal.

Para accionar o bloqueio:

B Pressione o botdo de bloqueio (16) para a posigéo
ON (ligado).

Para desactivar o bloqueio:

B Pressione o botéo de bloqueio para a posicdo OFF
(desligado).

USAR OS BOCAIS (Observe a Figura 9.)

A ATENCAO

NUNCA mude bocais sem engatar o bloqueio na
pistola injectora e NUNCA aponte a vara para o0 seu
rosto ou o de outros.

Para conectar um bocal a vara:

B Desligue a lavadora de pressdo. Carregue no
gatilho para libertar presséo.

Engate o blogueio na pistola injectora puxando
para baixo o fecho até encaixar na ranhura.

B Premere il tasto e inserire l'ugello nell'asta fino a
chenon scatti n ella fessura.Faga c oincidir a claviha

da boca com o orificio quadrado.
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ADICIONAR DETERGENTE A MAQUINA DE LAVAR
DE PRESSAO (Observe a Figura 10-11.)

Utilize apenas detergentes concebidos para maquinas
de lavar a presséao; detergentes domésticos, acidos,
alcalinos, lixivias, solventes, material inflamavel ou
solucdes industriais podem danificar a bomba. Varios
detergentes podem exigir uma mistura antes de serem
usados.

Prepare a solugdo de limpeza conforme as instrucdes
indicadas na garrafa da solucg&o.

NOTA: Use um funil, se necessario, para impedir o
derramamento acidental do detergente para fora do
depdsito. Se se derramar algum detergente durante o
processo de enchimento, certifique-se que a unidade
esta limpa e seca antes de prosseguir.

PPara aplicar o sab&o:

B Derrame o detergente no depdsito de detergente.

W Installare il serbatoio del sapone sul grilletto della
pistola.

Ligue a maquina de lavar de pressado e pulverize
o detergente numa superficie seca usando jactos
longos, iguais e sobrepostos. Para evitar riscas,
nédo deixe que o detergente seque na superficie.

ARRANQUE E PARAGEM DA MAQUINA DE LAVAR
A PRESSAO (Observe a Figura 12.)

A ATENCAO

N&o meta a bomba a funcionar sem a dgua no balde
ligada e ligada a rede.

Adicione &gua ao balde.
Instale o balde e tranque.
Instale o conjunto da bateria.

Coloque o interruptor na posi¢cédo ON, ligado, para
ligar o motor.

Ligue a mangueira e aperte o gatilho de alta
presséo.
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Portugues (Traducgao das instrugdes originais)

MANUTENCAO

A AVISO

Ao realizar servicos de manutengéo, use apenas
pecas de substituigao idénticas. O uso de quaisquer
outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

A AVISO

Antes de inspecionar, limpar ou reparar o aparel-
ho, desligue o motor, aguarde que todas as pecas
moveis parem e remova 0 conjunto da bateria. O
facto de ndo seguir estas instrucdes pode causar
graves lesdes pessoais ou danos a propriedade.

MANUTENCAO GERAL

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos € susceptivel de sofrer danos de
varios tipos de solventes comerciais e podem ser dani-
ficados pelo seu uso. Use panos limpos para remover a
sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fl uidos de
travagem, petréleo, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pecas
de plastico. Os produtos quimicos podem dani car,
enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode re-
sultar em ferimentos graves. Apenas as pegas que
séo indicadas na lista de pecas se destinam a ser
reparadas ou substituidas pelo cliente. Todas as
outras pegas devem ser substituidas num centro de
assisténcia autorizado.

MANUTENCAO DO BOCAL (Observe a Figura 13.)

A presséo excessiva da bomba (uma sensagdo de im-
pulso quando se pressiona o gatilho) pode ser o resul-
tado de um bocal sujo ou obstruido.

B Desligue a maquina de lavar de pressao.

B Desligue a maquina de lavar a presséo e feche o
fornecimento de agua. Carregue no gatilho para
libertar pressao.

B Retire o bocal da vara.

NOTE: Nunca aponte a vara pulverizadora para o seu
rosto.

B Usando um clipe de papel endireitado ou uma
ferramenta de limpeza do bocal, liberte quaisquer
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objectos estranhos que estejam a obstruir ou
restringir o bocal.

Usando uma mangueira de jardim, limpe/enxague os
detritos do bocal.

Volte a conectar o bocal a vara.
Ligue o fornecimento de &gua.

ARMAZENAMENTO DA MAQUINA DE LAVAR A
PRESSAO

Armazene-a numa area seca e coberta sem geada
ondeo tempo ndo a possa danificar.Esvazie sempre
a agua da pistola injectora,da mangueira e da bomba.

NOTA: Recomenda-se o uso de um protector da
bomba para prevenir danos causados pelo tempo frio
durante o armazenamento nos meses do Inverno.

ELIMINACAO

Recolha separada. Este produto nédo deve ser eliminado
com os residuos domésticos. Caso conclua que o seu
produto Greenworks necessita ser substituido, ou se
ja ndo o usar, ndo o deite fora no lixo doméstico. Deve
disponibilizar este produto para recolha seletiva.

A recolha seletiva de produtos usados e embalagens
permite que os materiais se reciclem e voltem a utilizar.

A reutilizagado dos materiais reciclados ajuda a prevenir
a poluicdo ambiental e reduz a procura de matérias
primas.

Batteries

Li-ion

No final da sua vida util, retire as baterias com o devido
cuidado para o ambiente. A bateria contém material
perigoso para si e para o ambiente. Deve ser retirada e
eliminada separadamente numa instalagéo que aceite
baterias de ides de litio.
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EVOEEMERED NDERDEDEDEOOAEDEEREDEREIROESEDERTREDTDITVED
Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

CARACTERISTIQUES

Model GDC40
Nominale spanning| 40V
Nominale druk 5.5 MPa
Toegelaten druk 7 MPa
Vermogensrate 650W
Nominaal waterdebiet 3.7 I/min
Maximaal waterdebiet 5 I/min

Maximale waterinlaatdruk | 0.7 MPa

Temperatura Maxima da
Agua a Entrad

LPA (geluidsdrukniveau) 76.38dB(A),K:3.0db(A)

40°C

B [nspecteer het toestel zorgvuldig om te controleren
of er geen breuken zijn en of het toestel tijdens het
vervoer geen schade heeft opgelopen.

B Gooi het verpakkingsmateriaal slechts weg nadat
u het toestel goed hebt gecontroleerd en met
voldoening hebt gebruikt.

B Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken,

neem dan contact op met de Greenworks Tools
klantendienst voor hulp.

A WAARSCHUWING

Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken,
gebruik dan het toestel niet vooraleer de onderdelen
werden vervangen. Wanneer u deze waarschuwing
niet in acht neemt, kan dit leiden tot ernstige letsels.

A WAARSCHUWING

Probeer het toestel niet aan te passen of accessoires

BESCHRIJVING

Zle figuur 1.

Handvat
Aan-/uitschakelaar
Waterslanginlaat
Emmer

Sluiting voor emmer
Basiseenheid
Accudeur

NoasrwhPE

MONTAGEM

UITPAKKEN
Dit toestel vereist montage.

B Snijd de doos voorzichtig langs de zijkanten open
om het toestel en accessoires uit de doos te halen.

Indien u twijfelt, belt u de Greenworks Tools klantendi-
enst voor hulp. De bediening van een toestel dat niet
correct werd gemonteerd kan leiden tot er stige verwon-
dingen.

LWA(geluidsniveau) 92.34dB(A),K:3.0db(A) : : e
te creéren waarvan het gebruik met dit toestel niet is

Beschermklasse IPX5 aangewezen. Een dergelijke aanpassing of wijziging

Trilling < 2.5 m/s? K=1.5 m/s? wordt als misbruik beschouwd en kan leiden tot
gevaarlijke situaties die ernstige verwondingen

Accu 29717/ 29727 kunnen veroorzaken.

Acculader 2910907
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A WAARSCHUWING

Verbind het toestel niet met de stroomtoevoer tot de
montage volledig is. Wanneer u dit niet opvolgt, kan
dit leiden tot ongewild starten en mogelijks ernstige
letsels.

VERPAKKINGSLIJST

- Hoofdmachine

- Gebruikershandleiding
- Detergentreservoir

- Afstelbaar sproeistuk
- Trigger en stok

- Waterinlaatverbinder

- Emmer

PROEISTUK MET PISTOOL VERBINDEN (Zle figuur
2)

B Sproeistuk aan hogedrukpistool monteren Plaats
het mannelijke bajonetuiteinde (8) van het
sproeistuk stevig in de vrouwelijke bajonetuitlaat
(9). Terwijl u het sproeistuk stevig op zijn plaats
drukt draait u in de richting van de wijzers van de
klok tot de knipsluitingen op hun plaats klikken en
zo een lekvrije verbinding garanderen.
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EVOEEMERED NDERDEDEDEOOAEDEEREDEREIROESEDERTREDTDITVED

Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

DE EMMER INSTALLEREN (Zle figuur 3.)

B Breng de waterinlaat (10) op de basiseenheid op
één lijn met de uitlaat (11) aan de onderkant van de
emmer en breng de emmer aan op de basiseenheid.

Controleer de uitlijning om een juiste afdichting en
aansluiting te waarborgen.

Breng de sluitingen op de basiseenheid omhoog
en plaats ze tegen de emmer. Duw de uiteinden
van de sluitingen omlaag om de emmer op de
basiseenheid vast te zetten.

ACCUPACK INSTALLEREN( (Zle figuur 4.)
B Open het deksel van het accuvak.

B Breng de groef in de accu op één lijn met de
opstaande rib op de hogedrukreiniger.

Zorg dat de sluiting op de hogedrukreiniger op zijn
plaats klikt en de accu stevig in de hogedrukreiniger
vastzit voordat u het gebruikt.

Maak het deksel opnieuw dicht.

ACCUPACK VERWIJDEREN (Zle figuur 4.)
B Stel de schakelaar in op de stand “OFF” (uit).
B Druk op de knop en verwijder de accu.

WERKING

Toepassingen

Deze hogedrukreiniger kan voor onderstaande doelein-

den worden gebruikt:

B Vuil en schimmel van terrassen, cement patio’s en
muren verwijderen.

B Reinigen van auto’s , boten, motor f iet sen,
tuinmeubelen en barbecuestellen.

HOGEDRUKSLANG MET PISTOOLHANDVAT
VERBINDEN (Zle figuur 5.)
Installeren

B Druk de verbinder (12) van de hogedrukslang in de
beugel (13) op de triggerhendel tot deze vastklikt.

Verwijderen

B Activeer de veerknop (14) en trek de hogedrukslang
uit de beugel.

A WAARSCHUWING

Gebruik de hogedrukreiniger op een stevige en sta-
biele ondergrond en in een rechtopstaande positie.
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DE EMMER MET WATER VULLEN (Zle figuur 6.)

Gebruik alleen water van een waterleidingsysteem.
Gebruik NOOIT warm water of water van een poel,
vijver, etc. Voor meer gebruiksgemak wordt het gebruik
van een spiraalslang (niet inbegrepen) aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Schakel de stroomtoevoer altijd met behulp van de
stroomschakelaar uit wanneer u de machine onbe-
heerd achterlaat.

A WAARSCHUWING

Vul de emmer niet als deze zich nog op de basiseen-
heid bevindt.

Alvorens de emmer met water te vullen:

B Controleer de filter in de waterinlaat.

B [ndien de filter beschadigd is, gebruikt u het toestel
niet tot de filter werd vervangen.

WATERTOEVOER ~ MET
VERBINDEN (Zle figuur 7.)

HOGEDRUKREINIGER

OPMERKING: Als u de emmer niet wilt gebruiken, kunt
u de basiseenheid rechtstreeks als een hogedrukreini-
ger gebruiken.

B Sluit een tuinslang aan op de waterinlaat.
B Sluit een tuinslang aan op de watervoorziening.

A OPMERKING

Bij aansluiting van het apparaat op de waterleiding
(niet de openbare drinkwatervoorziening) dient u
zich te houden aan de voorschriften van uw gemeen-
te of het waterleidingbedrijf. Om te garanderen dat er
geen verontreiniging terugstroomt in de waterleiding,
mag het apparaat niet direct worden aangesloten op
de openbare drinkwatervoorziening. Als het appa-
raat wordt aangesloten op de drinkwatervoorziening,
moet een terugslagpreventie zijn ingebouwd of wor-
den aangesloten op de watertoevoer. De installatie
moet zijn goedgekeurd door de gemeente of het
waterleidingbedrijf en worden uitgevoerd door een
vakkundige monteur. De terugslagpreventie moet
geschikt zijn voor vloeistofcategorieén en voldoen
aan de voorschriften om terugstroom te vermijden
volgens EN 60335-2-79: 2009.
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EVOEEMERED NDERDEDEDEOOAEDEEREDEREIROESEDERTREDTDITVED
Nederlands (Vertaling van de originele instructies)

PISTOOL GEBRUIKEN (Zle figuur 8.)

Voor grotere controle en meer veiligheid, houdt u altijd
beide handen aan het pistool.

B Druk op de trigger (15) om de hogedrukreiniger te
bedienen.

B Laat de hendel los om de waterstroom door de
spuitmond te stoppen.

Om de vergrendeling te activeren:
B Druk de vergrendelknop (16) in de stand AAN (ON).

Om de vergrendeling te deactiveren:
B Druk de vergrendelknop in de stand UIT (OFF).

SPUITMONDEN GEBRUIKEN (Zle figuur 9.)

A OPMERKING

Verander de spuitmonden NOOIT zonder de ver-
grendeling op het pistool te activeren en richt de lans
NOOIT naar uw gezicht of dat van anderen.

Spuitmond met de lans verbinden:
B Schakel de hogedrukreiniger uit. Trek aan de
hendel om de waterdruk te lossen.

Activeer de vergrendeling op het pistool door de
vergrendeling naar beneden te drukken tot deze in
de gleuf Klikt.

Druk op de knop en plaats het mondstuk stevigin de
lans tot deze in de gleuf klikt. Pen met de vierkante
opening met de pen op het mondstuk aflijnen.

B Draai de sproeier om de sproeivorm aan te passen.

DETERGENT AAN DE HOGEDRUKREINIGER
TOEVOEGEN (Zle figuur 10-11.)

Gebruik enkel detergenten die zijn ontworpen voor
hogedrukreinigers; huishoudelijke detergenten, zuren,
alkaline, bleekmiddelen, solventen, ontvlambare mate-
rialen of industriéle schoonmaakproducten kunnen de
pomp beschadigen. Veel detergenten moeten worden
gemengd voor het gebruik.

Bereid schoonmaakoplossingen zoals wordt aangeduid
op de verpakking.

OPMERKING: Gebruik indien nodig een trechter
om ongewild morsen van detergent buiten de tank te
voorkomen. Indien tijdens het vulproces detergent
wordt gemorst, zorg er dan voor dat het toestel wordt
gereinigd en gedroogd vooraleer u verder gaat.

Zeep gebruiken:
B Giet detergent in de detergent tank.

B |nstalleer het zeepreservoir aan het spuitpistool.

B Start de hogedrukreiniger en spuit detergent op
een droog opperviak met lange, evenwijdige,
overlappende bewegingen. Om strepen te
voorkomen, dient u ervoor te zorgen dat het
detergent niet op het opperviak droogt.

HOGEDRUKREINIGER STARTEN EN STOPPEN (Zle
figuur 12.)

A OPMERKING
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Schakel de pomp niet in wanneer er zich geen water
in de vastgemaakte emmer bevindt.

Vul de emmer met water.

Installeer de emmer en zet vast.
Installeer de accu.

Stel de schakelaar in op de stand “ON” (aan) om de
motor te laten draaien.

Laat water door de waterslang stromen en haal de
trekker op de hogedrukreiniger vervolgens over.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik voor het onderhoud alleen identieke ver-
vangonderdelen. Het gebruik van enige andere on-
derdelen kan gevaarlijk zijn of schade aan het toestel
veroorzaken.

AWAARSCHUWING

Voordat u het apparaat controleert, reinigt of onder-
houdt, zet de motor uit, wacht totdat alle bewegende
onderdelen tot stilstand zijn gekomen en verwijder
de accu. Wanneer u deze instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot ernstige verwondingen of schade
aan eigendommen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Undvik att anvanda losningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador vid an-
vandning av olika typer av kommersiella I[6sningsmedel
och kan skadas om sadana anvénds. Anvand en ren och
torr trasa for att ta bort smuts, damm, olja, fett, etc.
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EVOEEMERED NDERDEDEDEOOAEDEEREDEREIROESEDERTREDTDITVED

Nederlands (Vertaling van de originele in

ucties)

Laat nooit remvloeistoffen , benzine , petroleumpro-
ducten, bijtende smeermiddelen, enz., in contact
komen met plastic onderdelen. Chemicalién kunnen
plastic beschadigen, verzwakken of vernietigen, wat
kan leiden tot ernstige verwondingen. Enkel de on-
derdelen op de onderlijst zijn bedoeld om te worden
hersteld or vervangen door de klant. Alle andere on-
derdelen dienen in een erkend onderhoudscentrum
te worden vervangen.

ONDERHOUD SPUITMOND (Zle figuur 13.)

Een te hoge pompdruk (een pulserend gevoel terwijl u
de hendel indrukt) kan het gevolg zijn van een verstopte
of vuile spuitmond.

B Trek de hogedrukreiniger uit het stopcontact.

B Schakel de hogedrukreiniger en de watertoevoer
uit. Trek aan de hendel om de waterdruk te lossen.

B Verwijder de spuitmond van de lans.
OPMERKING: Richt de spuitlans nooit naar uw gezicht.

B Gebruik een rechte paperclip of gereedschap om de
spuitmond te reinigen om alle vreemde voorwerpen
die de spuitmond verstoppen of hinderen, te
verwijderen.

B Met de tuinslang reinigt/spoelt u het afval uit de
spuitmond.

B Verbind de spuitmond opnieuw met de lans.

B Schakel de watertoevoer aan.

HOGEDRUKREINIGER OPBERGEN

Bewaar in een droge, overdekte, vorstvrije ruimte waar
de weersomstandigheden het toestel niet kunnen
beschadigen. Verwijder altijd het water uit het pistool,
de slang en de pomp.

OPMERKING: Het gebruik van een
pompbeschermerwordt aangeraden om te voorkomen
dat koud weer het toestel beschadigt tijdens de opslag
tijdens de wintermaanden.
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Afzonderlijke ophaling. Dit product mag niet met het
normaal huishoudelijk afval worden weggegooid. Als u
vindt dat uw Greenworks werktuig aan vervanging toe
is of niet langer meer bruikbaar is, gooit u het niet met
het huishoudelijk afval weg. Zorg voor een afzonderlijke
collectie van dit product.

Afzonderlijk ophaling van gebruikte producten en

verpakkingsmateriaal laat toe dat materialen worden
gerecycled en hergebruikt.

Het hergebruik van gerecyclde materialen helpt
milieuvervuiling te voorkomen en vermindert de vraag
naar grondstoffen.

Batteries

Li-ion

Aan het einde van hun levensduur, gooit u batterijen
op een milieuvriendelijke manier weg. De batterij bevat
materiaal dat gevaarlijk is voor u en het milieu. Het
moet worden verwijderd en naar een afvalverzamelpunt
gebracht dat lithiumionbatterijen aanvaardt.

Autogoods “130”



EVODEMEREDEN RU)EDEDEICACDEIEREDEREDRIEDEDERTRETDDDED
Pycckun (lMepeBo A opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

CMNEUNDPUKALINA

BXofe

Mopenb GDC40
HomwuHanbHoe

40V
HanpsikeHve
HomuHansHoe gaBnernne | 5.5 MPa
Honyctumoe pasnexune 7 MPa
HomuHanbHas mowHocTb | 650W
HomwuHanbHas .

3.7 I/min
NPOV3BOANTENBHOCTb
MakcumanbHas .

5 I/min
NPOVN3BOANTENBHOCTb
MakcumanbHoe

0.7 MPa
[aBneHne BoAdbl Ha BXoae
MakcumanbHas
Temnepatypa Bodbl Ha 40°C

LPA(N3mepeHHbIn
YPOBEHb 3BYKOBOM
MOLLIHOCTK)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(/13mepeHHbIn
YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLIHOCTM)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

YPOBeHb 3almnTbl

IPX5

YposeHb BubpaLmm

< 2.5 m/s? K=1.5 m/s?

AKKymynsiTop

29717/ 29727

3apsigHoe yCTpocTBO

2910907

ONMUCAHME

Cm. pucyHok 1.
PykosiTka

Benpo
dukcatop Beapa
OcHoBHoW 6rok

NogasrwhE

Mepexntovatens BKI1./BbIKI1
BbinyckHoe oTBepcTue

[Bepua oTceka 6atapeun

CBOPKA

PACMAKOBKA
[HaHHoe ycTpoicTBo TpebyeT cOopku.

B AKKypaTHO paspexbTe Kopobky no 6okam npu
M3BMEYeHNN N3OENIUsA U aKCEeCCyapoB 13 KOPOBKM.

B cnyyae nosiBneHuss BorpocoB obpaliaiTecb B

KNUeHTCKyto cnyx0y komnaHum Greenworks Tools.

Mcnonb3oBaHue wu3agenus, Kotopoe MOXeT 6blTb

HenpaBuNbHO MpeaBapuTenbHO cobpaHo, npuBedeT K

TSHKenbIM TpPaBMaM.

4YTOGbI
nnm

B BHumaTenbHO  MpoBepbTe  u3genue,
y6eautecs B OTCYTCTBMM  MOJIOMOK
NOBPEXAEHWI BO BPEMSI TPAHCTIOPTUPOBKU.

He BbiGpackiBaiTe ynakoBOYHbI MaTepuan Ao Tex
nop, noka Bbl BHUMATENbHO He MPOBEpUTE U He
onpobyeTe n3anenue B paboTe.

Ecnv niobble YacTv NoBpexaeHbl U OTCyTCTBYIOT,
obpaTtTech 3a MOMOLLLI B KIIMEHTCKYHO CryxO6y
komnanun Greenworks Tools.

A NPEQOCTEPEXEHUE

Ecnu  kakue-nubo fetanu  noBpexaeHbl  unu
OTCYTCTBYIOT, 3aMNpeLLaeTcs Nomnb30BaTbCs A @ H H bl
MU3fenueMaoTexnop,noka/aaHHble
KOMMOHEHTbI He ByayT 3ameHeHbl. Mcnonb3oBa
HuesToroarperatTacnoBpeXgeHHb M
MU NOTCY TCTBY 10 LU U M U KOMNOHEHTaMMN MOXET
NPUBECTU K CEPLE3HBIM TPaBMaM.

A NPEOOCTEPEXEHUE

He nbiTaitecb nepegenatb 3TO uM3genue  unu
M3roTOBUTbL akCeccyapbl, He PeKOMeHA0BaHHbIe A 1
sucnonb3oBaHUACITUMMU3geNn e M. [lobble
nofo6Hble nepeaesnkv U USMeHeHUst paccmaTpue
atoTcsikakHenpaBuIbHAsAKCNNyaTaunaMMoryTrpmse
CTVKBO3HVKHOBEHUIOOMACHONCUTYaLIMMCBO3MOXHBIM
nony4YeHneM TsHKenblX TPaBMm.

A NPEQOCTEPEXEHUE

3anpewaercanoaknioyaTtbusgenmek
WUCTOYHMKY MUTAHUS [0 OKOHYaHWs  COOPKMU.
HecobntogeHune atoro TpeboBaHNs MOXET NPUBECTU
K Cry4yalHOMYy 3amycky W BO3MOXHbIM TSDKENbIM
TpaBmam.
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YMAKOBOYHbIX NUCT

- OCHOBHOE yCTPOWCTBO

- PykoBoacTBo no akcrnyartaumm

- Bayok ansa motoLero cpeacTea

- Perynupyemoe cTpyiHoe comnno
- Knonka 3anycka u Tpybka

- CoepanHuTenb BoJoNpreMHMKa

- Bepgpo

CBOPKA LUTAHIU ANA MUCTONETA MOWLLIMKA
(CM. pucyHok 2.)

B YcTaHOBKa LUTAHrM ANns nuctoneta MOWLLMKa Mog
naeneHvem [INoTHO BCTaBbTE OXBaTbiBaeMblin
KOHel, 6GavioHeTHoro pasbema (8) wTaHmM B
oxsaTblBalOWMN  KoHel, (9). 3atem npwxmuTe
LUTaHry K NUCTONEeTY 1 NoBopaymBaiiTe no 4acoBomn
cTpenke Ao dukcaummn, 4To6bl 0bBecneunTb
repMeTUYHOCTb COEANHEHMS.

YCTAHOBKA BE[IPA (CM. pucyHok 3.)

B CosMmecTuTe BXofHoe oTBepcTve Ans sogbl (10) Ha
OCHOBHOM 6110Ke C BbIXOAHBIM oTBepcTveM (11) Ha

[lHe Befipa W YCTaHOBWTE BEAPO Ha OCHOBHO GIIOK.
MpoBepbTe BblpaBHMBaHWE, 4TOObI 0bGecneunTb
Haanexallyto repMeETUHHOCTb Y COEAMNHEHME.

3akpoiiTe ukcaTopbl Ha OCHOBHOM 6noke u
3aLyenky Ha Begpe. MNpwkMuTe KOHLbI UKCaTopoB.,
4YTOGbI 3aKPENUTL BEAPO HA OCHOBHOM GIIOKe.

YCTAHOBKA AKKYMYNIATOPHOW BATAPEU (Cm.

pUCyHOK 4.)

B OTkpoWTe KpbILLKy GaTapeiHoro otceka.

B CoBMeCTUTE Na3 Ha akKyMynsaTope C BbICTyNnatoLmm
pebpoM Ha MOIKe BbICOKOTO AaBeHNs.

B [lepen Hayanom paboTbl ybeautech, YTO 3aLlernka

Ha MOWKe BbICOKOrO [aBNeHWs BepHynacb B

VCXOAHOE 3aKpbITOE MOMOXEHVE, a akKymymnsitop

Ha[eXHO 3aKpenneH Ha MoVike.

B 3aKpoWiTe KPbILLKY.

WU3BNEYEHUE AKKYMYNIATOPHOW BATAPEU (Cwm.
PUCYHOK 4.)

B YcraHoBUTe nepeknovatens B nonoxexHne «OFF»
(BbIKI.).

B HaXmuTe KHOMKY U U3BMNEeKUTE akKyMynaTop.
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SKCNMNYATALUA

MpumeHeHue
MoWwwuk noa AaBneHnemM MOXET UCMOoNb3oBaTbes Ans
cneayoLmx Lenewn:

B YpganeHue rpsiau U NeCeHu ¢ NioLwaaok, 4BOPUKOB

C LLEMEHTHbIM MOKPbITUEM U CTEH.

B OuucTka MalUWH, NOAOK, MOTOLMKIOB, CafoBOM

me6enu u ycTpoincts Ans 6apbekto.

NOAOCOEOAUWHEHMWEWNAHTIABbBICOK
oro

OABNEHUA KPYYKE KYPKOBOIO BbIKINIOYATENA
(Cm. pucyHok 5.)

YcTaHoBKa

B BctaBbTe coeguHutens (12) Ha LiNaHre BbICOKOrO
OaBneHvs B kpenneHnue (13) pyyku C KHOMKOW
3arnycka.

CHATUe

B Haxmute BO3BpaTHYIO KHOMKY (14) u BbITAHUTE
LLNAHr BbICOKOTO AaBMNEHUS U3 KpenneHns.

A NPEOOCTEPEXEHUE

Moiiky HeobxoOMmo Mcnonb3oBaTh Ha HadeXHoN n
YCTOMNYMBOW NMOBEPXHOCTU B CTOSHEM BEPTUKATIbHOM
NONOXeHUN.

[OBABINEHWE BOfbI B BEIPO (CM. pucyHok 6.)

Boga pomkHa nopaBaTbCsi M3 BOAOMPOBOAA.
HWKOIA He vcnonb3yiiTe ropsivyto BOAY Unu Boay 13
npyaos, o3ep U T. 4. [ins obnerdyeHns ncnonb3oBaHust
pekomMeHAyeTCs NPUMEeHsITb CnvpanbHbIiA WnaHr (He
BXOAWT B KOMMNEKT).

A NPEQOCTEPEXEHUE

Bcergpa  oTkmioyanTte  yCTPOMCTBO — OT  CETU
arieKTponuTaHus, korga ocTaensiete ero  6e3
npvcMoTpa.

A NPEOOCTEPEXEHUE

He 3anonHsaiTe BeApo BOAON, NOKa OHO yCTaHOBMEHO
Ha OCHOBHOW Brok.
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MNepen po6aBneHueM Boabl B BeApo BbINOMHUTE
cneayouee:

[
[

[MpoBepbTe hunbTp Ha BXoAe BOAbI.

Ecnun duUnbTP noBpexaeH, 3anpeLuaetcs
ncnonb3oBaTk arperaTt Ao Tex nop, noka uneTp
He ByneT 3amMeHeH.

MOOKMIOYEHUE MOJAYM BOObl K MOWMLUUKY
nog DABNEHUEM (Cm. pucyHok 7.)

MPUMEMAHUE. Ecnn He TpebyeTcs mcrnonb3oBaTb
BepO, MOXHO HeMOCPeACTBEHHO MPMMEHSATb OCHOBHOW
610K B Ka4ecTBe MOWKW BbICOKOTO A@BNeHUs.

B [lpucoeamHWTe CafoBbl LIMAHT K BXOAHOMY
OTBEPCTUIO A5 BOAbI.
B [logknioynTe CafoBbI LUMAHT K BOAOMPOBOAHOMY

KpaHy.

A OCTOPOXHO

Mpu nogknoyeHU annapaTa k Bogonposoay (He

K CMCTeMe nogayv NUTbLEBOW BOoAbl) HE0BX0AUMO
cobntogatb MECTHOE 3aKOHOAATENbCTBO, NP aB U N
aMecTHOMaAMUHUCTPALMMUIUNMECTHON
KOMMaHUM-NOCTaBLLMKa BOAbI.
OnsrapaHTMMoTCcyTCTBUANONagaHus
3arpsA3HSAIOLLMXCA BELLECTB B CUCTEMY Nodayn BoAbl
arperart He JOMKeH NOACOeANHATLCS HANPsSIMYHO K
cucTeMe nogayuv NUTLEBOW BOAbI.

Ecnu arperat nogkntodeH k cucteme nogayuv
NUTLEBOW BOAbI, HEOBXOAMMO UCMONb30BaTh
BCTPOEHHbIE B CUCTEMY UMW MPUCOEANHEHHBIE K H
enycTponcTBa,npegorBpalwaioLwm
eobpaTHbIMNOTOK.YcTaHOBKapgo

1N X H a ObITb NPUHSATA MECTHON agMUHUCTPaLMEN
MANKOMNAaHNEN-NMOCTABLWMNUKOMBO

[ bl U AOIKHA BbINOMHATLCSH NPOECCUMOHANBbHBIM
TEXHUYECKUMNEPCOHANOM. YCTpO

C T Ba NpefoTBpaLleHnsi OGpaTHOro notoka
[OIKHbI COOTBETCTBOBATbL KATErOPUsIM XUAKOCTU

1 yOOBNeTBOPsiTL TpeboBaHWsIM Mo n3bexaHuo
o6paTHOro cOHNPOBAHUSA B COOTBETCTBUM CO
craHgapTom EN 60335-2-79:2009.

UCNOJIb3OBAHUE MUCTOJIETA (Cm. pucyHok 8.)

MocTosHHO JepxuTe nUCToneT oGeuMu pykamu,
yTobbl 0bBecneunTb Gonee HageXHbIN KOHTPONb W
6e30nacHOCTb.

B HaxmuTe kHonky 3anycka (15), 4tobbl HavaTb

paboTy C MOVKOW BbICOKOTO AaBIeHMS.
B OTnycTTe CnycKoBOW pblyar, YTobbl OCTaHOBUTH

nogadvy noToKa BOAbl Yepea conslo.
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YT106bI BKNIOYNUTL GNOKUPOBKY:

B [epeBeaunTte KHOMKy 6rnokupoBku (16) B nonoxeHve
BKI1.

YT106b! OTKNIOYUTL GIIOKMPOBKY:

B [lepeBeaute KHOMKY GIIOKMPOBKM B MOMOXEHWE
BbIKI.

NUCNONb30BAHUE COMEN (CM. pucyHok 9.)

A OCTOPOXXHO

HWKOIOA He npousBoguWTe CMeHy conen, He
BKITIO4MB NMpeABapuTenbHO BNOKMPOBKY NMCToneTa,
n HWKOIOA He HanpaBnsnTe wraHry B nuuo cebe
WU ApYTrvM NoAsM.

YT106bI NOACOEAUHUTBL COMJO K LUTaHre:

B Bbiknouute MOI7IKy BbICOKOrO AaBrneHusi. Haxmute
Ha cnycn(oaoﬁ pblyar, YTOGbI CﬁpOCMTb AaBlieHne

BOAbI.

Bkntounte  GnokupoBKy —nucToneTta,
KHOMKY 61I0KMPOBKM B Na3 0 LUenyka.

3a4BVNHYB

HaxmuTe KHOMKy Ha LUTaHre W BCTaBbTe COMMO B
Hee, BLIPOBHSAB LUTU(T Ha comnmne no KBagpaTHoOMY
OTBEPCTHIO.

MoBepHUTe conno, 4Tobbl OTperynupoBaTth popmMy
cTpym.

[OOBABMNEHWE MOIOIIErO CPEACTBA B
MOWLLMK Nof AABNEHUEM (cm. pucyHok 10-11.)

Mcnonb3ynTeTonbkomMowuwumnecpencTea,
npefHasHaveHHble Ansi MOWLIMKOB MOA AaBreHueM;
6bITOBbIE  MOWOLME CPeAcTBa, KWCMOTbI, LLEMOYM,
otbenvBateny, pacTBOpUTENW, Troploune BeLecTBa
UMY NPOMBbILLSIEHHbIE PacTBOPbl MOTYT MOBPEeAUTb
Hacoc. MHorve motowwme cpeactea MoryT notpebosarb
CMeLUMBaHUs nepep UCMomnb3oBaHNEM.

[MoarotoBsTEe  MOWLLMIA - pacTBop,
6yTbinke ¢ pacTBOPOM.

KaK ykaszaHo Ha

NMPUMEYAHUE: MMpy HeobxoaAMMOCTU UCnonb3yinte
BOPOHKY, 4TOObI NpefoTBPaTUTL PasnmBaHye MOLLEro
cpeacTBa 3a npefenbl pesepsByapa. Ecnu motowee
CpPeAcTBO  pasnuocb B MPOLECCE  HaMOMHeHMs,
nepep Ucnonb3oBaHneM Heobxoaumo y6eamTbes, YTo
YCTPOWCTBO YNCTOE U CyXOe.

Ona po6aeneHus mbina:
]
]

3anuTb MoloLLee CPeACTBO B pesepsyap.

MpukpenuTe pesepsyap Ansl MOKOLLEro CpeacTsa K
nucTonery.

B 3anyctute MOWWMK W pacnbingiTe Mmotolee
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CpeacTBO Ha Cyxyl MOBEPXHOCTb, CoOBepLuas
ofHoobpasHble,  ANUHHblE,  MNepekpbiBatoLLve NPEAOCTEPEXEHUE
APYr Apyra [BUKEHWS nucTonertom. Yrobbl Hwvkorga He ponyckaiite, 4YTOObl TOPMO3HbIE

n TBPaTUTH BaH non H o
peaoTepa obpasosative ° oc, e KUOKOCTW, GEH3VH, MPOAYKTbl Ha HEQTAHOM O C
[OMycK aiTe BbICbIXaHUS MOIOLEro CpeacTBa Ha

HoOBe,NpoHWKaAWIWMEMACTANTL

NOBEPXHOCTW.
KOHTaKTMpOBanM C MNacTUKOBbIMKA AeTansmu.
BKMIOYEHME U BbIKMIOYEHVE MOWLLMKA NOL, Xumudeckme BelecTBa MOTyT MOBPEANTb, OCNabuTb

HABHEHMEM (CM pucyHoK 12_) Unn paspyLunTb nrnacTtMaccy, YTo MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM. Tonbko aetanun, Bxogsduimne B
nepevyeHb eTaJ‘IeIZ, npegHa3Ha4vyeHbl Anda pemMoHTa

A OCTOPOXHO P A pen AnA p
NN 3amMeHbl KNMeHToMm. Bce ocTtanbHble aetann
He 3anycn<a17rre Hacoc, ecnu B Begpe HET BOAbI, ecrnn AOJDKHbI 3aMEHATLCA B aBTOPU30OBAHHOM CEPBUCHOM
OHO He YCTaHOBMEHO WU HE BKITKOYEHO. LieHTpe.

B 3anelite Boay B BeApO.

Ay B BeAp TEXHUYECKOE OBCINY>KUBAHUE COMIMA (Cwm.

B YcTaHoBUTE BeApO U 3admKeUpynTe ero. pucyHok 13.)

B YcTaHoBuTe akkyMynsTop. MN36bITO4HOE AaBreHne Hacoca (OLUyLLeHWe nynbcaLmm

B YcraHoBMTe nepekntovartenb B nonoxeHuve «ON» npy HaxaTum Ha TpUrrep) MoXeT ObiTb pesynsTaTtom

(BKI1.), 4Tobbl 3anycTuTh ABUraTenb. 3acopa 1nu 3arpasHeHns conna.
B Bknounte nogavy BoAbl 4yepes Ca,ElOBbIIZ winaHr, a B OTknounTe MOl7ILLlI/IK noa gaBlneHnem OT UCTOYHUKa
3aTeM 3aXMUTE KYPOK BbICOKOrO AaBMeHNs. nuTaHus.
B BbikniounTe MOWLMK NOA AABIEHNEM U OTKIOUUTE
TEXHUYECKOE OBCIY)XXUBAHUE nogayy Boabl. Haxmute Tpurrep ans cbpoca

[aBneHvst Boapl.
B CHUMWTE COMMo C pPacnbiIUTENbHON LUTaHIN.
NMPUMEYAHME: 3anpewaeTcaHanpaBnaT

A NPEOOCTEPEXEHUE

Mpn obcnyxuBaHun ncnonb3ynTe TONbKO b PaCMbINUTENbHYIO WTaHry cebe B nMuo.

MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Vicrnonb3oBaHue B Vic nonb 3 yinTe BbINPAMIEHHYIO C Kpen Ky Ui n H ¢
nobbix APYrMx YacTei MOXEeT €o3haTb OMacHyo TpymMeHTANAOYNCTKMCONNa,ypaanmT
cuMTyauulo unuM cTatb MPUYMHON  MOBPEXAEHWS € NOCTOPOHHWIN MaTepuarn, 3acopUBLLKIA COMMO UNK
nsgenvs. CY3MBLUMIA ero oTBEepCTUe.

B C nomoulblo CafoBOro LUMaHra O4YUCTUTE/CMONTE

A NPEOOCTEPEXEHUE Mycop 13 conna.
[ ]

MoacoeauHuTe CoNMo K LWTaHre.
Mpexae 4em BbIMOMHATL MPOBEPKY, OYMCTKY WIn B BriouTe nodady 8o
ofcnyxvBaHue yCTpOMCTBa, BbIKMHOUUTE ABUraTenb, KrtosnTe noaaty BoAkI.

[oXOuTecb, Moka Bce [ABWXylMecs —Aetanu XPAHEHUE MOVILUMKA NOf OABNEHUEM
MOMHOCTbIO  OCTAHOBATCA, a 3aTeM W3BMeKkuTe

akkymynatop. HecobniogeHue STUX  MHCTPYKUMiA XpaHMTbBCYXOM,3aKkpbiTOMHE3amepsaio

MOXeT NpMBECTM K TsXKerbiM TpasBMam  Wnu mwemnomelweHumn,menorofHbleycnoena

MOBPEXAEHMIO MMYLLECTBA. H e Moy T noBpeanTb usgenve. Heobxoammo Bceraa
CnuBaThb BOfy W3 NUCTONETA, WMaHra 1 Hacoca.

OBLLEE TEXHNYECKOE OBCITYXNBAHUE MPUMEYAHUE: Pek omeHayeTcs UCMonb3osaTb

M3BeraliTe ncronb3oBaHs pacTBopuUTeneit Ans ouncTk  CPEACTBO  3alMTLI Hacoca nAns NpeaoTspallieHns
NNacTUKoBbLIX JeTaneil. BONMbLIMHCTBO — NnacTMace MOBPEXAEHNUA  OT  XONOAHOW MOroAbl BO  Bpems
noaBepeHb! Pa3pyLLEHMIO NPY BO3AECTBIAM paaniniHblx ~ XPaHEHWUA B 3UMHNE MecsLib.

TMNOB KOMMEPYECKMX pacTeopuTeneit u MoryT 6biTb

nospexaeHsl Npu WX Mcnonb3osaHun. [lonbayiTecs

UNCTON TKaHBIO ANS ydaneHust rpsasv, Mbinv, Macna,

KOHCWCTEHTHO CMasku 1 T.4.
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YTUIIN3ALUA

PaspenbHbin c6op mycopa. OTo usgenve He OOMKHO
yTUNM3NpoBaTbCA BMecTe C  APYrMMU  ObITOBbIMU
oTxogamu. [locne  OKOHYaHWA  cpoka  CnyxObl
n3pgenua Greenworks He BbiGpacbiBaniTe ero BmMecTe
c 6biToBbIMM  OTXofamu. [logrotoBbTe ero Ans
pasfenbHoro cbopa mycopa.

0oy

&

PasgenbHbin  cbop  oTpaboTaHHbIX  M3genui  u

[

MCNOSIb30BAHHbIX YNaKoBOYHbIX MaTepuanos
nossonaeT nx nepepaﬁaTblBaTb n NOBTOPHO
ncnonb3oBaTth.

Wcnonb3oBaHne — nepepaGoTaHHbIX  MaTepuarios
nomoraeT NpefoTBPaTUTL 3arpsisHEHUE OKPYXKaloLen
cpefbl U CHWKAET CNPOC Ha CbIpbe.

Batteries

Li-ion

B koHue cpoka cnyxbbl GaTapen yTunmsmpynte ux
C Hagnexallei 3aboToii 06 okpyxawlen cpege.
Batapesi cogepXuT BellecTBa, KOTOpble SBASIOTCS
onacHbIMM ANS Bac 1 OKpyxatoLen cpedbl. Ee cnenyer
CHATb W OTNPaBUTbL ANS YTUNWU3aLUU B NYHKT npuema
0TpaboTaHHbIX MUTUN-UOHHBIX GaTapeil.
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CARACTERISTIQUES

Tarkista tuote huolella ja varmista, ettd se ei ole
vioittunut kuljetuksen aikana.

KUVAUS

Katso kuva 1.

Kahva
On/Off-kytkin
Veden ulostulo
Sailio

Sailion solki
Paayksikko
Akkutilan kansi

NogasrwhE

KOKOAMINEN

PAKETIN PURKAMINEN
Tama laite on koottava.

B Leikkaa laatikon sivut varoen auki siten, ettd voit
ottaa laitteen ja lisalaitteet laatikosta.

Voit  tarvittaessa  soittaa  Greenworks  Tools
asiakaspalveluun ja pyytéa apua. Jos laite on esikoottu
virheellisesti, sen kayttd voi johtaa vakaviin vammo hin.
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- B Al3 havitd pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet
Malli GDC40 tarkastanut tuotteen ja kayttanyt sita tyydyttavasti.
Nimellisjannite 40V B Jos jokin osa on vioittunut tai puuttuu, soita
Nimellispaine 55 MPa Greenworks Tools asiakaspalveluun ja pyyda apua.
Suurin sallittu paine 7 MPa A VVAROITUS
Nimellisteho 650W Jos jokin osa on vioittunut tai puuttuu, ala kayta

- — tuotetta ennen kuin osa on vaihdettu. Jos tuotetta
Veden nimellisvirtausno- ; s ) S
ous 3.7 I/min kaytetddn osan puuttuessa tai ollessa viallisia,
P kayttaja voi loukkaantua vakavasti.
Veden suurin virtausno- -
eUs 5 I/min
p A VAROITUS
Suurin sallittu veden "
ottopaine 0.7 MPa Ala yritd muunnella l aite tta tai luoda lisdlaitteita,
jota sille ei suositella. Téllainen muuntelu on
Veden oton suurin sallittu o vaarinkayttéa ja saattaa johtaa vaaratilanteeseen,
AR 40°C h . :
lampétila joka saattaa aiheuttaa mahdollisen vakavan vamman.
LPA(sound pressure level) | 76.38dB(A),K:3.0db(A)
LWA (aénenteho) 92.34dB(A),K:3.0db(A) A VVAROITUS
Suojausaste IPX 5 Ala kytke Iaiteltta virtal_éhltees.een.,l ennen kuin s_e o'n .
koottu. Muutoin se voi kdynnistya tahattomasti, mika
Tarina < 2.5 m/s?2 K=1.5 m/s? saattaa aiheuttaa vakavan vamman.
Akku 29717/ 29727 LAHETYSLUETTELO
Akkulaturi 2910907 - Paalaite

- Kayttajan kasikirja

- Pesuainesailio

- Séaadettava viuhkasuutin

- Liipaisin ja varsi

- Vedenottoliitanta

- Sailio

ASSEMBLING THE SPRAY WAND (Katso kuva 2.)

B Putken asentaminen painepesurin pistooliin. Tyonné
putken urospuolinen p&a (8) naaraspuoliseen
lahtépaghan (9) tukevasti. Tydnnéa putkea sisdanpéin
tukevasti ja kierra sitd myd6tapaivaan, kunnes
kielekkeet lukittuvat paikoilleen, taaten tiiviin litoksen.

SAILION KOKOAMINEN (Katso kuva 3.)

B Kohdista paayksikon veden tuloliitanta (10) sailion
pohjan veden poistoliiténtédan (11) ja aseta sailio
paayksikon paalle.

Tarkista kohdistuksen kunnollinen tiiviys ja litanta.
Nosta paayksikon solki ylos ja kiinnité se sailiéon.
Paina soljen paat alas Ilukitsemaan séilion
paayksikkaon.
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AKUN ASENTAMINEN (Katso kuva 4.)
B Avaa akkukotelon kansi.
B Kohdista akun ura painepesurin liitdntépiikkeihin.

B Varmista, ettd painepesurin salpa napsahtaa
paikoilleen ja akku pysyy kunnolla  kiinni
painepesurissa ennen kuin aloitat tydskentelyn.

B Sulje kansi.

AKUN IRROTTAMINEN (Katso kuva 4.)
m Aseta kytkin POIS PAALTA -asentoon.
B Paina painiketta ja poista akku.

KAYTTO

Kayttokohteet

Painepesuria voidaan kayttaa alla lueteltuihin tarkoituk-

siin:

B Lian ja homeen irrottaminen terassilta, sementtisilta
sisapihoilta ja seinilta.

B Autojen, veneiden, moottoripydrien, ulkokalusteiden
ja grillien puhdistus.

KORKEAPAINELETKUNASENTAMINENLI-

IPAISINKAHVAAN (Katso kuva 5.)

Sovittaminen

B Tyonna korkeapaineletkun litnt&a (12)
liipaisinkahvan kiinnikkeeseen (13) siten, ettd se
lukittuu.

Irrottaminen

B Paina jousipainiketta (14) ja veda korkeapaineletku
ulos kiinnikkeesté.

A VAROITUS

Pesuria on kaytettava turvallisessa ja vakaassa pai-
kassa ja pystyasennossa.

VEDEN LISAAMINEN SAILIOON (Katso kuva 6.)

Vedensy6ton  taytyy tulla vesijohtoverkosta. ALA
KOSKAAN kayta kuumaa vettad tai lampien, jarvien
ym. vettd. Kayton helpottamiseksi suosittelemme
itsekelautuvaa letkua (ei mukana).

A VAROITUS

Sammuta aina verkkovirtakytkin jattaessasi laitteen
valvomatta.
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A VAROITUS

Ala tayta sailiota, jos se on kiinni padyksikdssa.

Ennen veden lisddmista sailioon:
B Tarkista veden ottosuodatin.

B Jos suodatin on vioittunut, ala kayta laitetta ennen
kuin se vaihdetaan.

CONNECTING THE WATER SUPPLY TO PRESSURE
WASHER (Katso kuva 7.)

HUOMAA: Jos et halua kayttaa sailiota, voit kayttaa
paayksikkda suoraan painepesurina.

B Yhdista puutarhaletku veden tuloliitantaan.
B Kiinnitd puutarhaletku veden tuloliitantaan.

A VAROITUS

Kun kytket laitteen vesijohtoon (ei juomavesiha-
naan), noudata paikallisia vesilaitoksen sdadoksia.
On varmistettava, ettd veteen ei paase virtaamaan
saasteita, jolloin laitetta ei saa kytkea suoraan yleis-
een juomavesilahteeseen.

Jos laite on kytketty juomavesijohtoon, siihen tai
vesijohtoon tulee asentaa paluuvirtauksen estava
laite.

Paikallisen vesilaitoksen tulee télldin hyvaksya asen-
nus, ja sen tulee olla ammattiputkimiehen suorit-
tama. Paluuvirtauksen estévan laitteen tulee sopia
nesteluokitukseen ja olla sdaddsten mukainen, jotta
valtytaan takaisinimulta standardin EN 60335-2-
79:2009 mukaisesti.

PISTOOLIN KAYTTAMINEN (Katso kuva 8.)

Jotta laite pysyisi paremmin hallinnassa ja olisi
turvallinen, pidda molemmat kadetpistoolil la
samanaikaisesti.

B Paina liipaisinta (15) kayttaéksesi painepesuria.

B Vapauta liipaisin, kun haluat pysayttdéd veden
virtauksen suuttimen l&api.

Lukituksen lukitseminen:

B Paina lukituspainike (16) ON-asentoon.

Lukituksen vapauttaminen:
B Paina lukituspainike OFF-asentoon.
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kA&dnnaos)

SUUTINTEN KAYTTAMINEN (Katso kuva 9.) B Kytke  vesi puutarhaletkuun  ja  purista
korkeapainepesurin liipaisinta.

A VAROITUS

. ) o P HUOLTO
ALA KOSKAAN vaihda suutinta ilman, etta lukitset

pistoolin lukituksen, ALAKA KOSKAAN osoita sui
kuputkea kasvojasi tai muita ihmisia kohden.

A VAROITUS
Suuttimen kiinnittaminen suihkuputkeen: Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varao-
B Kytke painepesuri pois péaaltd.Paina liipaisinta sia. Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran
siten, ettd vedenpaine paasee vapautumaan. tai vioittaa laitetta.

B Lukitse pistoolin lukitus painamalla sita, kunnes se

napsahtaa uraansa. A VAROITUS

B Paina painiketta ja aseta suutin tiukasti . - . ) .
suihkuputkeen siten, ettd se napsahtaa uraansa. Sammuta moottori, odota kaikkien liikkkuvien osien
Suuttimen nastan kohdistaminen nelikulmaisen pysahtymista ja poista akku ennen koneen tarkasta-
reian kanssa. mista, puhdistamista tai huoltamista. Ainoastaan

osaluettelossa luetellut osat on tarkoitettu asiakkaan
korjaamiksi tai vaihtamiksi. Valtuutetun huollon on
PESUAINEEN LISAAMINEN PAINEPESURIIN (Katso vaihdettava kaikki muut osat.

kuva 10-11.)

Kéayta ainoastaan painepesurille tarkoitettuja pesuain-  YLEISHUOLTO

eita. Kotitalouden pesuaineet, hapot, emakset, Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset

valkaisuaineet, liuottimet, tulenarat materiaalit ja teol- liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Poista
lisuusliuokset voivat vioittaa pumppua. Monet pesuain- lika, poly, 8ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

eet on laimennettava ennen kayttda.

B S&ada suihkun muotoa kiertamalla suutinta.

Valmistele pesuaine sen astian ohjeiden mukaisesti. A VAROITUS

HUOM: Kéyta tarvittaessa suppiloa, jotta pesuaine ei va- Ala koskaan paastd jarrunesteitd, bensiinia, 6ljya,
hingossa laiky séilion ulkopuolelle. Jos pesuainetta laik- | sjiytyotteita, lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin
kyy téyton aikana, pese ja kuivaa yksikko ennen kayttoa. muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat vioittaa,

heikentda ja tuhota muovia, mika saattaa aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen. Ainoastaan osaluettelos-
B Kaada pesuainesdiliodn pesuainetta. sa luetellut osat on tarkoitettu asiakkaan korjaamiksi
B Asenna liipaisinpistooliin pesuainesailio. tai vaihtamiksi. Valtuutetun huollon on vaihdettava
kaikki muut osat.

Saippuan kayttaminen:

B Kaynnistd painepesuri ja suihkuta pesuainetta
kuivallepinnalle pitkin, tasaisin, limittéisin vedoin.
Ala paastd pesuainetta kuivumaan pinnalle, jotta SUUTINTEN HUOLTO (Katso kuva 13.)
siihen ei synny raitoja. Liiallinen pumppauspaine (sykkiv?tunne liipaisinta

B B painettaessa) saattaa johtua tukkiutuneesta tai likaises-

PAINEPESURIN KAYNNISTAMINEN JA SAMMUT- ta suuttimesta.

TAMINEN (Katso kuva 12.) B Irrota painepesuri sahkéverkosta.
B Sammuta painepesuri ja sulje vesi. Paina liipaisinta
A VAROITUS siten, ettd vedenpaine paasee vapautumaan.
Ala kayta pumppua ilman vetta yhdistetyssé ja paélle B Irrota suutin suihkuvarresta.

kytketyssd sailidssa, HUOM: Ala koskaan osoita suihkuvartta kasvojasi

B Lisaa vesi séailioon. kohden.
B Asenna séilid ja lukitse se. B Vapauta suutinta tukkiva tai rajoittava vieras
B Asenna akku. kappale oikaistulla paperiliittimelld tai suuttimen
RS sl } uhdistustyokalulla.
B Kaynnistda moottori siirtdmalla kytkin asentoon P . ty ) .
PAALLE. B Puhdista/huuhtele lika suuttimesta puutarhaletkulla.
37
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kA&dnnaos)

B Kytke suutin takaisin suihkuvarteen.
B Kaanna vesi paalle.

PAINEPESURIN VARASTOINTI

Varastoi painepesuri kuivassa, katetussa, jaatymiselta
suojassa olevassa paikassa, jossa saa ei paase vahin-
goittamaan sita. Tyhjenna vesi aina pistoolista, letkusta
ja pumpusta.

HUOM: Suositellaan, ettd kaytat pumpun suojaa, jotta
kylmyys ei paése vahingoittamaan sité talvivarastossa.

HAVITTAMINEN
I

Erillinen kerdys.Tata tuotetta ei saa havittaa tavallisten
kotitalousjatteiden kanssa. Jos Greenworks Tools
-tuotteesi on jonain paivana vaihdettava tai jos
et enda ftarvitse sitd, ala havitd vanhaa tuotetta
kotitalousjatteiden mukana.Vie tdma tuote erilliseen
keraykseen.

Oy

Ed

Kun kaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit viedaan
erilliseen keraykseen, materiaalit voidaan kierrattaa ja
uusiokayttaa.

Kierratettyjen materiaalien uusiokayttd estéa

ympéristdn saastumista ja véhentdd raakaaineiden
tarvetta.

Batteries

Li-ion

Havitd akut niiden kayttdian paattyessa ottamalla
ymparistd huomioon. Akku sisaltda materiaalia, joka on
vaarallista kayttajalle ja ymparistélle. Se on irrotettava
ja havitettava erikseen laitoksessa, joka ottaa vastaan
litiumioniakkuja.
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Svenska(Oversattning

CARACTERISTIQUES

Modell GDC40
Klassad for spanning 40V
Tillatet tryck 5.5 MPa
Klassad for tryck 7 MPa
Effektklass 650W
Max vattenflode 3.7 I/min
Klassat vattenfléde 5 I/min
Max tryck pa vatteninlopp | 0.7 MPa
Max temperatur p& 20°C

vatteninlopp

LPA (ljudtrycksniva)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(ljudeffektsniva) 92.34dB(A),K:3.0db(A)
Skyddsklass IPX'5

Vibration < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
Batteri 29717/ 29727
Batteriladdare 2910907

BESKRIVNING

Se figur 1.
Handtag
Sproeistuk
Vattenkalla
Hink
Hinkspanne
Basenhet
Batterilucka

NoasrwhPE

MONTERING

PACKA UPP
Denna produkt kraver montering.

W Skar forsiktigt upp kartongen langst sidorna och ta
bort produkten och tillbehéren ur kartongen.

Om det rader nagra tveksamheter, ring Greenworks
Tools kundservice for hjélp. Anvéndning av en produkt
som kan ha férmonterats felaktigt kan resultera i allvar-
liga personskador.

39

fran originalinstruktioner

B Inspektera produkten noggrant for att sakerstélla att
inga skador uppstod under frakten.
B Kasta inte bort férpackningsmaterialet férran du

har noggrant inspekterat och lyckats anvéanda
produkten pa ett tillfredsstallande séatt.

Ring Greenworks Tools kundservice for hjalp om
nagra delar ar skadade eller saknas.

A VARNING

Om nagon del ar skadad eller saknas, anvand inte
denna produkt forréan de har bytts ut. Anvandning av
den har produkten med skadade eller saknade delar
kan resultera i allvarlig personskada.

A VARNING

Forsok inte att modi era denna produkt eller skapa
tillbehor till den som inte &r rekommenderade. Alla
s&dana forandringar eller modi kationer anses vara
felanvéandning och kan resultera i en farlig situation
som kan leda till allvarlig personskada.

A VARNING

Anslut inte produkten till elférsérjningen forréan
monteringen &r klar. Om produkten kopplas in for
tidigt till elférsorjningen kan det resultera i oavsiktliga
starter och mojlig allvarlig personskada.

PACKLISTA

- Huvudmaskin

- Instruktionsbok

- Tvattmedelstank

- Justerbart munstycke

- Avtryckare och sprot

- Anslutning fér vatteningang

- Hink

FASTA SPRUTROR PA SPRUTHANDTAGET (Se
figur 2.)

W |Installera sprutréret pa spruthandtaget Satt i
hananden (8) av bajonettfastet p& sprutroret i
honanden (9) ordentligt. Tryck in ordentligt och
vrid medurs tills flikarna laser pa plats for att ha en
lackagefri koppling.

MONTERA HINKEN (Se figur 3.)

B Rikta in vatteninloppet (10) p& basenheten med
utloppet (11) pa undersidan av hinken, och montera
hinken till basenheten.
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Svenska(Oversattning

Kontrollera inriktningen for att sakerstélla en korrekt
férsegling och anslutning.

Tryck upp spannena pa basenheten och Ias fast till
hinken. Tryck ner spannena for att fasta hinken till
basenheten.

SA HAR INSTALLERAR DU BATTERIPAKETET (Se
figur 4.)

[ ]
[ ]

Oppna batteriluckan.

Rikta in skdran p& batteripacket
hégtryckstvattens upphdjda list.

Se till att l&set p& hogtryckstvatten knéapps pa
plats och att batteripacket &r sékert monterat i
hégtryckstvatten innan enheten anvénds.

Stéang igen luckan.

med

SA HAR TAR DU BORT BATTERIPAKETET (Se figur
4)

B Stéll in strombrytaren i laget OFF (Av).
m  Tryck p& knappen och ta ut batteriet.

ANVANDNING

Anvandningsomraden
Denna hogtryckstvatt kan anvandas i foljande syften:

B Tabortsmutsochmégelfradnterrasse
r, cementuteplatser och vaggar.

B Rengoring av  bilar, batar, motorcyklar,
utomhusmaébler och grillar.

A N SLUTA HOGTRYCKSSLANGEN  TILL

SPRUTHANDTAGET (Se figur 5.)

Passain

B Tryck in anslutningen (12) fér hogtrycksslangen i
fastet (13) p& avtryckaren tills den sitter.

Ta bort

B Aktivera knappen (14) och dra ut hogtrycksslangen
ur fastet.

A VARNING

Hogtryckstvatten maste anvandas pa en saker och
stabil yta i stdende, uppratt lage.

FYLLA PA VATTEN | HINKEN (Se figur 6.)

Vattentillférseln maste komma fran en vattenledning.
Anvand ALDRIG hett vatten eller vatten fran dammar,
sjoar osv. For enkel anvandning rekommenderas det
att anvanda en sjalvupprullande slang (medféljer ej).

fran originalinstruktioner

A VARNING

Stang alltid av huvudstrombrytaren nar
maskinen lamnas odvervakad

A VARNING

40

Fyll inte pa hinken nér den ar fixerad vid basenheten.

Innan vatten fylls pai hinken:

B Inspektera ltret i vattenintaget.

B Om ltret ar skadat ska maskinen inte anvéndas
forréan Itret har bytts ut.

ANSLUTA VATTENTILLFORSEL TILL HOGTRYCK-
STVATTEN (Se figur 7.)

OBS! Om du inte vill anvanda hinken kan du anvanda
basenheten direkt som en hogtryckstvatt.

B Anslut en tradgardsslang till vatteninloppet.
B Montera en tradgardsslang till vattentillforseln.

A FORSIKTIGHET

Folj de lokala reglerna vid inkoppling av enheten
till vattenférsorjningen (inte det allmanna dricksvat-
tennatet). For att sakerstalla att det inte sker nagot
ater 6de av kontaminerat vatten till vattenforsorjnin-
gen far inte enheten anslutas direkt till det allmanna
dricksvattennétet.

Om enheten koppla till dricksvattenforsérjning maste
en backventil monteras.

Installationen ska godkannas av de lokala myn-
digheterna eller vattenleverantéren och ska utféras
av professionell teknikpersonal. Backventilen ska
vara anpassad for de aktuella vatskekategorierna
och félja kraven i EN 60335- 2-79 for att forhindra
aterforsel av vatten.2009.

ANVANDA SPOLHANDTAGET (Se figur 8.)

For basta kontroll och sékerhet ska alltid bada handerna

héllas pa spolhandtaget.

B Tryck p& avtryckaren (15)
hogtryckstvatten.

W Slapp upp avtryckaren for att stoppa vattenstrélen
frn munstycket.

for att anvéanda

Aktivera laset:
B For frigéringsknappen (16) till laget ON.

Avaktivera laset:
B For frigoringsknappen till laget OFF.
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Svenska(Oversattning fran originalinstruktioner

ANVANDA MUNSTYCKENA (Se figur 9.)

Montera hinken och 1&s den pa plats.
Montera batteripacket.
Stall in strombrytaren till laget ON (P&) for att starta

A FORSIKTIGHET

BytALDRIG munstycke utan att lasa laset pa spol- motorn.
handtaget och rikta ALDRIG spolréret mot ditt an- B S|& pa tradgardsslangen och tryck sedan in
sikte eller mot andra. Snabbanslutningsringen in- avtryckaren pa hogtryckstvatten.

nehaller sma fjadrar som kan skjuta ut munstycket

med kraft. Att inte folja denna uppmaning kan orsaka UNDERHALL
personskada.
Anslut ett munstycke till spolroret: A VARNING

B Stang av hogtryckstvatten. Tryck in avtryckaren for
att slappa ut vattentrycket.

m [3s spolhandtaget genom att trycka ned pa

Anvand endast identiska utbytesdelar vid service.
Anvandning av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

lasknappen tills den klickar fast i halet.

B Tryck pa knappen och satt i munstycket i skaftet tills
den Kickar p& plats.aRétta in stiftet p& munstycket Fore inspektion, rengdring eller service av maski-
med det fyrkantiga hdlet. nen, stdng av motorn, vanta tills alla rérliga delar har

®  Vrid munstycket for att justera stralens form. stoppats och ta sedan ut batteripacket. Att inte félja

ovanstdende varning kan resultera i allvarlig

TILLSATTA RENGORINGSMEDEL TILL personskada eller egendomsskada.

HOGTRYCKSTVATTEN (Se figur 10-11.)

Anvand endast rengéringsmedel som &r utvecklade for GENERELLT UNDERHALL

anvandning i hogtryckstvattar. Hushallsmedel, syror, Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdring av
alkaliner, blekningsmedel, l6sningsmedel, brannbara
material och industrimedel kan skada pumpen. Manga
rengoringsmedel kan kréava utblandning fore anvan
ning.

plastdelar. De esta plaster ar kansliga for skador vid an-
vandning av olika typer av kommersiella l[6sningsmedel
och kan skadas om sadana anvands. Anvand en ren och
torr trasa for att ta bort smuts, damm, olja, fett, etc.
Forbered en rengoringslsning enligt instruktionerna pa

flaskan. A VARNING

NOTERA: Anvand en tratt, om det behdvs, for att und-
vika oavsiktligt spill utanfér tanken. Om rengdringsme-
del spills under péafyliningen ska enheten rengéras och
torkas innan du kan ga vidare.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, oljebaserade
produkter, intrdngande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga
eller forstora plaster och det kan resultera i allvarlig

personskada. Enbart delar som st&r med pa listan
over delar &r tankta att kunna repareras eller bytas
m Hall rengdringsmedel i rengdringsmedelstanken. ut av kunden. Alla andra delar ska bytas ut av ett
m |nstallera tvlbehéllaren pa avtryckarreglaget. auktoriserat servicecenter.

B Starta hogtryckstvatten och spruta rengéringsmedel .
paentorr yta med langa, jdmna och &verlappande UNDERHALL AV MUNSTYCKEN (Se figur 13.)

rorelser.Forattundvikarander,latinte For hégt pumptryck (en pulserande kénsla vid intryck-
rengoringsmedlet torka pa ytan. ning av avtryckaren) kan resultera i ett igensatt eller

Applicera rengdringsmedel:

STARTA OCH STANNA HOGTRYCKSTVATTEN (Se  Smutsigt munstycke.

figur 12.) B Koppla bort hégtryckstvatten.

B Stangavhogtryckstvattenochstang
A FORSIKTIGHET a v vattenforsorjningen. Tryck in avtryckaren for att
sléappa ut vattentrycket.

B Ta bort munstycket fran spolroret.
NOTERA: Rikta aldrig spolroret mot ditt ansikte.

Kor inte pumpen utan att vattnet i hinken ar anslutet
och péslaget.

B Fyll pa vatten i hinken.
41
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Anvand et t utdraget papper sgem el ler et t
rengoringsverktyg for munstycken for att ta bort
material som har satt igen munstycket.

Anvand en tradgardsslang for att spola bort skrap ur
munstycket.

Sétt tillbaka munstycket p& spolroret.
Sétt pa vattentillforseln.

FORVARA HOGTRYCKSTVATTEN

Forvara pa ett torrt, Overtackt och frostfritt omrade dar
vader och vind inte kan skada produkten. Tém alltid ut
vatten fran spolhandtag, slang och pump.

NOTERA: Anvandning av pumpskydd ar

rekommenderat for att undvika att kallt vader skadar
pumpen vid férvaring éver vintermanaderna.

ﬁn@@m@»@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

AVYTTRING

42

Erillinen kerdys.Tata tuotetta ei saa havittaa tavallisten
kotitalousjatteiden kanssa. Jos Greenworks Tools
-tuotteesi on jonain paivana vaihdettava tai jos
et enaa tarvitse sitd, ala havitd vanhaa tuotetta
kotitalousjatteiden mukana.Vie tama tuote erilliseen
keraykseen.

Yy

(EX

Kun kaytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit viedaan
erilliseen keraykseen, materiaalit voidaan kierrattaa ja
uusiokayttaa.

Kierratettyjen materiaalien uusiokayttd  estaa
ymparistdn saastumista ja véhentda raakaaineiden
tarvetta.

Batteries

Li-ion

Havitd akut niiden kayttdian paattyessé ottamalla
ymparisté huomioon. Akku siséltda materiaalia, joka on
vaarallista kayttajalle ja ympéristolle. Se on irrotettava
ja havitettava erikseen laitoksessa, joka ottaa vastaan
littumioniakkuja.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

CARACTERISTIQUES

temperatur

Modell GDC40
Nominell spenning 40V
Nominelt trykk 5.5 MPa
Tillatt trykk 7 MPa
Nominell effekt 650W
Nomln_ell vanngjennomst 3.7 Umin
remming
Maksimum !

} ) 5 I/min
vanngjennomstrgmming
Maksimum vanninnlgp- 0.7 MPa
strykk
Maksimum vanninnlgps- 20°C

LPA(lydtrykkniva) 76.38dB(A),K:3.0db(A)
LWA(lydef fektniva) 92.34dB(A),K:3.0db(A)
Beskyttelsesgrad IPX'5

vibrasjon < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Batteri 29717/ 29727
Batterilader 2910907

BESKRIVELSE

Se bilde 1.
Handtak
Av/Pa-bryter
Vannutlgp
Batte
Bgattespenne
Underenhet
Batteridgr

NogasrwhE

SAMLING

PAKKE UT

Dette produktet ma monteres far bruk.

B Kutt forsiktig eskens sider opp og ta maskinen og

medfalgende tilbehar ut fra esken.

Hvis du er usikker, ring Greenworks Tools Kundeser-
vice for hjelp. Bruk av et produkt som er feilmontert kan
fare til alvorlige pe sonskader.

B Undersgk produktet ngye og kontroller at det ikke

B |kke kast emballasjen for

er oppstatt brekkasje eller skader under transport.
du har undersgkt
verktgyet ngye og sett at det gar tilfredsstillende.
Hvis det er noen deler som er skadet eller

mangler,vennligst  ring Greenworks  Tools
kundeservice for assistanse.

A ADVARSEL

Hvis det er noen deler som er skadet eller mangler,
ma du ikke bruke produktet inntil delene er skiftet ut.
Hvis du ikke tar hensyn til denne advarselen, kan det
fare til alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Det er forbudt & preve a endre dette produktet eller
a lage tilbeher som ikke er anbefalt til bruk med
produktet. Enhver slik endring eller modifikasjon
regnes som misbruk og kan fgre til farlige situasjoner
som kan ha alvorlige personskader til falge.

A ADVARSEL

Ikke koble til streammen fgr monteringen er fullfert.
Hvis du ikke tar hensyn til denne advarselen, kan det
fare til alvorlig personskade.

PAKKELISTE

Hovedmaskin
Bruksanvisning
Vaskemiddeltank
Justerbar viftejetdyse
Avtrekker og stav
Vanninnlgpstilkopling
Batte

MONTERING AV STAV TIL VASKEPISTOL (Se bilde
2)

B Installering av stav til hgytrykkvaskepistol Sett

bajonettenden fast inn i bajonettapningen (8).
Samtidig som staven skyves sammen dreies den
mot hgyre (9) inntil tabbene lases pa plass for &
danne en lekkasjefri forbindelse.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

MONTERING AV BZTTEN (Se bilde 3.)

m Posisjoner vanninnlgpet (10) pd underenheten og
utlgpet (11) i bunnen av bgtten korrekt i forhold til
hverandre, og sett batten pa plass pa underenheten.

B Sjekk at betten sitter som den skal, for & sikre
korrekt tetning og tilkobling.

® Vipp opp spennene pa underenheten og fest dem
til batten. Trykk ned endene pa spennen for a lase
bgtten fast til underenheten

FOR A INSTALLERE BATTERIPAKKEN (Se bilde 4.)

®m Apne dekselet til batterihuset.

B Posisjoner sporet i batteripakken korrekt i forhold til
den utstikkende ribben pa haytrykksspyleren.

B Se til at lasemekanismen pa hgytrykksspyleren
smekker pa plass, og at batteripakken er korrekt
festet i haytrykksspyleren fer du begynner & bruke
den.

B Lukk igjen dekselet.

FOR A FJERNE BATTERIPAKKEN (Se bilde 4.)
B Sett bryteren i OFF-posisjonen.
B Trykk pa knappen og ta ut batteriet.

BRUK

Bruksomrader

Denne hgytrykkspyleren kan brukes til falgende formal:

B Fjerne smuss og mgkk fra dekk, sementinnkjarsler
0g vegger.

B Vasking av biler, bater, motorsykler, hagemabler
og griller.

A NSLUTAH OGTRY CKSS LANGENTILL
SPRUTHANDTAGET (Se bilde 5.)
Tilkopling

B Trykk tilkoplingen (12) til hgyttrykkslangen inn
i festet (13) pa avtrekkerhdndtaket inntil den
sammenkoples.

Fjerning

B Aktiver figerknappen (14) og trekk hgyttrykkslangen
ut av festet.

A ADVARSEL

Haytrykksspyleren ma brukes p& en sikker og stabil
overflate i oppreist, stdende posisjon.

PAFYLLING AV VANN | BOTTEN (Se bilde 6.)

Vanntilferselen ma komme fra en hovedvannledning.
Bruk ALDRI varmt vann eller vann fra dammer, innsjger
osv. For enkelhets skyld anbefales en hageslange med
automatisk oppkveiling (ikke inkludert).

A ADVARSEL

Sla alltid av strgammen med strgmbryteren nar
maskinen etterlates uten tilsyn.

A ADVARSEL

Ikke fyll bgtten mens den fremdeles er festet p& un-
derdelen.

Far du fyller pd vann i bgtten:
B Sjekk Iteret pavanninntaket.

B Hovis lteret er skadet, ikke bruk maskinen inntil lteret
har blitt skiftet ut.

TILKOBLING AV VANNFORSYNING TIL H@YTRYK-
KVASKEREN (Se bilde 7.)

MERK: Hvis du ikke e@nsker & bruke bgtten, kan du
bruke underenheten direkte som haytrykksspyler.

B Koble en hageslange til vanninnlgpet.
B Koble hageslangen til vannforsyningen.

A FORSIKTIG

Nar du kobler apparatet til vannforsyningen (ikke det
offentlige drikkevannsnettet), sjekk forskriftene til de
lokale myndighetene eller vannleverandgren.

For & sikre at det ikke oppstar tilbakeslag av foru-
renset vann inn i forsyningssystemet, ma apparatet
ikke kobles direkte til det offentlige vannettet.

Hvis apparatet kobles til drikkevannsforsyningen, s k
alanordningerforhindringavtibakeslag
integreres eller festes p& vannforsyningssystemet.
Monteringen m& veaere godkjent av de lokale myn-
dighetene eller vannleverandgren og monteringen
skal utfgres av profesjonelt teknisk personell.
Anordninger for hindring av tilbakeslag skal veere
passende i forhold til gjennomflyt og veere i overens-
stemmelse med kravene for & unnga tilbakeflyt iht.
EN 60335-2-79:2009.

BRUKE PISTOLEN (Se bilde 8.)

For bedre kontroll og sikkerhet, hold begge hender p?
pistolen til enhver tid.

B Trykkinn avtrekkeren (15) for & bruke trykkvaskeren.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

m Slipp utlgseren for & stanse vannstrgmmen

gjennom munnstykke.

For & sette pa lasen:
W Trykk I&seknappen (16) til posisjon ON.

For aslippe opp lasen:
B Trykk laseknappen til posisjon OFF.

BRUKE MUNNSTYKKE (Se bilde 9.)

A FORSIKTIG

Du ma ALDRI skifte munnstykke uten & hekte i l&sen
pa pistolen og du ma ALDRI peke med skaftet mot
ansiktet ditt eller mot andre.

A koble et munnstykke til skaftet:

m SI& av hgytrykksspyleren. Dra i utlgseren for &
slippe ut vanntrykket.

m Koble inn l&sen pa pistolen ved & dra lasen ned
inntil den har klikket seg pa plass.

B Trykk inn knappen og skyv dysen inn i lansen inntil
den klikker inn i sporet. Tilpass pinnen i dysen til det
firkantede hullet.

B Roter dysen for & justere sprgytemgnsteret.

TILSETTE VASKEMIDDEL IH@YTRYKKSSPYLEREN
(Se bilde 10-11.)

Bruk kun vaskemiddel som er ment for hgytrykksspy-
lere; husholdningsvaskemiddel, syrer, alkaliske stoffer,
blekemiddel, lgsemiddel, antennelige materialer eller
midler til industribruk kan skade pumpen.

Mange vaskemiddel ma blandes ut fer bruk.Tilbered
vaskemiddel som anvist pa pakken.

ANMERKNING: Bruk ved behov en trakt for & hindre
at vaskemiddel sgles utenfor beholderen. Hvis noe av
vaskemiddelet helles utenfor under pafylling, sikre at
enheten rengjgres og tarkes for du fortsetter.

P&faring av vaskemiddel:

B Hell vaskemiddel i beholderen for vaskemiddel.

W Sett lavtrykksmunnstykket pa sprayskaftet.

B Start hgytrykksspyleren og spray vaskemiddel
péd en tarr over ate ved & bruke lange og jevne
bevegelser slik at spruten overlapper hverandre.
For & hindre striper, ma du ikke la vaskemiddelet
tarke pa over aten.
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STARTE OG STANSE H@YTRYKKSSPYLEREN (Se
bilde 12.)

A FORSIKTIG

Ikke la pumpen ga uten vann i bgtten eller uten tilko-
blet og paskrudd vanntilfgrsel.

Fyll p& vann i betten.

Sett pa plass og |3s fast batten.

Sett inn batteripakken.

Sett bryteren i ON-posisjonen for & starte motoren.

Skru pa vannet i hageslangen, og trykk deretter inn
utlgserknappen pé hegytrykksspyleren.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Ved servicearbeider skal kun originale reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan fgre til farlige situas-
joner eller gdelegge produktet.

A ADVARSEL

For du kontrollerer, rengjer eller utfgrer vedlikehold
pa maskinen, ma du stanse motoren, vente til alle
bevegelige deler har stanset, og ta ut batteripakken.
Hvis du ikke fglger disse instruksjonene kan det re-
sultere i alvorlige personskader eller skader pa ei-
endom.

GENERELT VEDLIKEHOLD

uUnnga bruk av Igsemiddel nar du rengjar plastikkdeler.
De este plastikkdeler kan bli gdelagt av forskjellige
typer vanlige lzsemiddel og kan fa skader ved bruk av
lasemiddel. Bruk rene kluter nar du fierner smuss, stov,
olje, fett osv.

A ADVARSEL

Du ma aldri la bremseveesker, drivstoff, petroleums-
baserte produkter, rustopplgsende oljer osv. komme
i kontakt med plastikkdeler. Kjemikalier kan skade,
svekke eller gdelegge plastikk som kan fore til alvor-
lige personskader. Kun deler som er oppfart under
delelisten skal kunden selv reparere eller skifte ut.
Alle andre deler skal skiftes ut av en autorisert ser-
vicebedrift.
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Norsk (Oversettelse av original bruks

VEDLIKEHOLD AV MUNNSTYKKE (Se bilde 13.)

For stort pumpetrykk (en pulserende rytme nar man
trykker utlgseren) kan veere fglgen av at munnstykket
er tett eller tilsmusset.

Dra ut kontakten til haytrykksspyleren.
Skruavhgytrykksspylerenogskru
a v vannforsyningen. Dra utlgseren for & slippe ut
vanntrykket.

B Ta munnstykket av skaftet.

ANMERKNING: Du ma aldri peke pa et menneskets
ansikt med sprayeskaftet.

B Bruk en rettet binders eller et renseverktgy for
munnstykket for & fierne alle fremmedlegemer som
tetter munnstykket.

B Bruk hageslagen for & spyle smuss ut av
munnstykket.

B Sett munnstykket pa skaftet igjen.

W Skru pa vannforsyningen.

A RYDDE BORT H@YTRYKKSSPYLEREN

Lagres pa et tort, frostfritt sted under tak der veer og
vind ikke kan skade det. Tem alltid vannet fra pistolen,
slangen og pumpen.

ANMERKNING: Bruk av et pumpevern anbefales for

a hindre at kalt veer skader maskinen under lagring i
vintermanedene.
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KASTING

Separat oppsamling. Dette produktet ma ikke avhendes
sammen ed vanlig husholdningsavfall. Skulle du
oppdage at ditt Greenworks-verktey ma skiftes ut,
eller at du ikke lenger har bruk for det, ikke kast det
husholdningsavfallet. - Sgrg for at produktet blir
behandlet p& miljgmessig forsvarlig mate.

Separat innsamling av brukte produkter og emballasje

sgrger for at materialene kan resirkuleres og brukes pa

nytt.

Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar til & hindre
miligmessig forurensning og reduserer behovet for
ramaterialer.

Batteries

Li-ion

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma det avhendes
p& en miljgmessig forsvarlig mate. Batteriet inneholder
materialer som er skadelige for deg og miljget. Det ma
fiernes og avhendes separsat pa et sted som mottar og
behandler litium-ion-batterier.
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Dansk (Overseettelse fra original brugsanvisning

CARACTERISTIQUES

B Skil dig ikke af med indpakningsmaterialet, indtil
apparatet er undersggt og fungerer tilfredsstillende.

B Huvis en eller flere dele er beskadiget eller mangler,

peratur

LPA(lydtryksniveau)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(lydef fektniveau)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

Beskyttelsesklasse

IPX 5

Vibration < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
Batteri 29717/ 29727
Batterioplader 2910907

BESKRIVELSE

Se Figur 1.
Handtag

Water outtake
Spand

Bgijler til spand
Underdel
Batteridegr

NoasrwhPE

SAMLING

UDPAKNING
Apparatet skal samles.

Teend/Sluk-kontakt (On/Off)

W Skeer forsigtig kassen op pa siderne og fiern
derefter apparatet og alt tilbehgr fra kassen.

vis du er i tvivl, skal du kontakte Greenworks Tools
kundeservice for hjeelp. Betjening af et apparat, som er
forkert preesamlet, kan medfere alvorlige personskader.

B Undersgg omhyggeligt apparatet og kontroller, at
der ikke er sket skade eller brud under forsendelsen.
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Model GDC40 skal du kontakte Greenworks Tools kundeservice
Nominel spaending 40V for hjeelp.
Nominelt tryk 5.5 MPa A ADVARSEL
Tilladt tryk 7 MPa Hvis en eller ere dele er beskadiget eller mangler,
Nominelt vandflow 650W mé apparatet ikke bruges, for delen eller delene er

- - ombyttet. Brug af apparatet med beskadigede eller
Nominelt vandflow 3.7 I/min manglende dele kan medfere alvorlig personskade.
Max vandflow 5 I/min
Max vandindgangstryk 0.7 MPa A ADVARSEL
Max vandindgangstem- o Forsgg ikke at foretage sendringer pa dette apparat

40°C eller at fremstille tilbehar, som ikke er anbefalet til

brug med apparatet. Enhver sddan eendring er
misbrug og kan medfgre farlige situationer med
mulig alvorlig personskade til falge.

A ADVARSEL

Forbind ikke til stremforsyningen, for apparatet
er helt samlet. | modsat fald kan apparatet starte
utilsigtet og med mulig personskade til falge.

PAKKELISTE

- Hovedmaskine

- Brugervejledning

- Vaskemiddeltank

- Justerbar bleeserdyse

- Vandindlgbsstik

- Hgijtryksslange

- Spand

FASTG@ORELSE AF STAV TIL VASKEPISTOL (Se
Figur 2.)

B Fastgarelse af stav til trykvaskepistol Indseet stavens
hanbajonet-ende (8) korrekt i hunbajonetudgangen
(9). Samtidigt med at man presser staven ind, drejer
man den med uret , indtil tapperne gar i indgreb og
sikrer en vandteet forbindelse.

SAMLING AF SPAND (Se Figur 3.)

B Flugt vandindtaget (10) pa underdelen med udigbet
(11) i bunden af spanden, og placér spanden pa
underdelen.

Kontrollér, at delene flugter, sa de lukker korrekt og
er rigtigt sat sammen.

Klap bgjlerne p& underdelen op og seet dem fast
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Dansk (Overseettelse fra original brugsanvisning

pé spanden. Tryk ned pa bgjleenderne for at lase
spanden til underdelen

SADAN INDSATTES BATTERIET (Se Figur 4.)

m  Abn I&gen til batterirummet

®m Flugt fordybningen i batteripakken med ribben pé&
hgjtryksrenseren.

B Sgrg for, at ldsen pa hegjtryksrenseren klikker
pa plads, og at batteripakken er fastgjort i
hejtryksrenser inden arbejdet pdbegyndes.

m  Luk lagen.

SADAN UDTAGES BATTERIET (Se Figur 4.)
B Szt kontakten i positionen OFF (slukket).
B Tryk pa knappen, og tag batteriet ud.

SADAN G@R DU

Anvendelsesmuligheder
Hgijtrykspuleren kan bruges til nedenstaende formal:

B Fjernelse af snavs og mug fra daek, cementterrasser
o0g veegge.

B Rengering af  biler, bade, motorcykler,
udendarsmgbler og griller.
TILSLUTNING AF H@JTRYKSSLANGEN  TIL

UDL@SEHANDTAGET (Se Figur 5.)
Montering

B Skub hgjtryksslangens stik (12) ind i holderen (13)
pa udlgserhandtaget, indtil det gar i indgreb.

Afmontering

B Aktiver fiederknappen (14), og treek hgjtryksslangen
ud af monteringen.

A ADVARSEL

Hajtryksrenseren skal anvendes p& en sikker og
stabil overflade i en stdende, opretstaende position.

PAFYLDNING AF VAND (Se Figur 6.)

Vandforsyningen skal komme fra en vandhane. Brug
ALDRIG varmt vand eller vand fra damme, sger osv.
Brugervenligheden bliver stgrre ved anvendelse af en
slange, der spoler sig selv op (medfelger ikke).

A ADVARSEL

Sténg alltid av huvudstrombrytaren nar maskinen
lamnas otvervakad.

A ADVARSEL
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Fyld ikke spanden op, nar den stadig sidder fast pa
underdelen.

Far pafyldning af vand:

B Tjek Iteret i vandindtaget.

B Hovis lteret er skadet, ma maskinen ikke bruges, for
lteret er udskiftet.

TILSLUTNING AF  VANDFORSYNINGEN
TRYKVASKEREN (Se Figur 7.)

TIL

BEMAERK: Hyvis du ikke vil bruge spanden, kan du
ngjes med at bruge underdelen som hgjtryksrenser.

| Tilslut en haveslange pa studsen til vandindtag.
B Tilslut en haveslange til vandhanen.

A FORSIGTIG

Nar apparatet forbindes til hovedvandledningen
(ikke den offentlige drikkevandsledning), skal lokale,
myndigheders og vandveerkets reglerfalges .
Foratsikre , at der ikke Igber forurenende stof tilbage
tilvandforsyningen, ma hgjtrykspulere i nogle lande
ikke forbindes direkte til den offentlige drikkevands-
forsyning. Hvis apparatet er forbundet til drikkev-
andsledninger, skal tilbagest remningsvent il e r in-
dbygges i eller monteres pa vandtilfarselssystemet.
Installationen skal godkendes af de lokale myn-
digheder eller af vandveerket og foretages af pro-
fessionelle fagfolk. For at undgd tilbagelgb skal
tilbagestremningsventilerne passe til vaeskekategor-
ierne og overholde kravene i henhold til EN 60335-
2-79:2009.

SADAN BRUGES PISTOLEN (Se Figur 8.)

For at opna sterre kontrol og sikkerhed, skal du altid
holde pa pistolen med begge haender.

B Klem udlgseren (15) for at betjene trykrenseren.

B Slip udlgseren for at stoppe vandstrgmmen gennem
dysen.

Aktivering af l1asen:
W Pres laseknappen (16) i stilling ON.

Deaktivering af lasen:
B Pres laseknappen i stilling OFF.
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Dansk (Overseettelse fra original brugsanvisning

BRUG AF DYSERNE (Se Figur 9.)

A FORSIGTIG

Skift ALDRIG dyse uden at lase pistolen og ret AL-
DRIG spulergret mod dit eller andres ansigt. Hurtig-
stikket har sma fiedre, der kan udskyde dysen med
en hvis kraft. Felges dette ikke, kan der opsta per-
sonskade.

Montering af dyse pa spulergret:

B Sluk for hgjtryksrenseren. Traek i udlgseren for at
frigive vandtryk.

B Las pistolen ved at trykke lasen ned, indtil den
klikker pa plads.

B Tryck pa knappen och satt i munstycket i skaftet tills
den klickar p& plats. Indstil tappen pa dysen til det
firkantede hul.

B Roter dysen for at justere straleformen.

TILFGJELSE AF RENG@RINGSMIDDEL  TIL

HBITRYKSPULEREN (Se Figur 10-11.)

Brug kun renggringsmidler beregnet til hgjtrykspulere.
Renggringsmidler til hjemmet samt syrer, basiske
produkter, blegemidler, breendfarlige materialer o gi n
dustrioplgsninger k an skade pumpe n . Man-
gerenggringsmidler skal blandes inden brugen.

Tilbered renggringsoplgsningen i henhold t i | anvis-
ningerne pa flasken.

BEM/ERK: Brug om ngdvendigt en tragt for at undga
spild af renggringsmiddel pd beholderens yderside.
Hvis der spildes renggringsmiddel pa beholderen, skal
det tgrres af, inden der fortseettes.

Pafyldning af saebe:

B Heeld renggringsmiddel i renggringsmiddeltanken.

m |nstallera tvlbehéallaren pa avtryckarreglaget.

B Start trykvaskeren, og sprejt renggringsmiddel pa
en ter overflade ved hjeelp a flange, ensartede,
overlappende beveegelser. For at forhindre,
at der dannes striber, skal man serge for, at
rengaringsmidlet ikke tarrer pa overfladen.

START OG STOP AF H@JTRYKSPULEREN (Se
Figur 12.)

A FORSIGTIG

Start ikke pumpen uden vand i spanden, der er
tilsluttet og teendt.

®  Fyld vand i spanden.
W Szt spanden pa plads og l&s den.
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B Seet batteripakken pa plads.

m  Stil kontakten pa stillingen ON (teendt) for at starte
motoren.

B Luk op for haveslangen og tryk derefter

hgjtryksrenserens udlgser.

VEDLIGEHOLDELSE

Udskift kun med identiske reservedele. Hvis der bru-
ges andre dele, kan der opsta fare, ligesom appara-
tet kan blive beskadiget.

A ADVARSEL

For eftersyn, rengering eller service af maskinen
standses motoren. Vent til alle bevaegelige dele er
standset, og fjern batteripakken. Hvis disse anvis-
ninger ikke folges, kan det medfere alvorlig skade
pé person og omgivelser.

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

Brug ikke oplgsningsmidler til rengering af plastikdele.
De este plastikprodukter pavirkes af forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og kan blive skadet af
dem. Fjern snavs, stov, olie, smarefedt osv. med en ren
klud.

A ADVARSEL

Plastikdelene ma ikke pa noget tidspunkt komme i
kontakt med bremsevaeske, benzin, oliebaserede
produkter, gennemtraengende olier osv. Kemikalier
kan skade, sveekke og gdeleegge plastik med alvorlig
personskade tilfglge.Kundele,derer
opfertp areservedelslisten, kan repareres eller
udskiftes af kunden. Alle andre dele skal udskiftes pa
et autoriseret servicecenter.

VEDLIGEHOLDELSE AF DYSE (Se Figur 13.)

For kraftigt pumpetryk (en pulserende folelse, nar der
trykkes pa udlgseren) kan skyldes en tilstoppet eller
snavset dyse.

B Frakobl hgjtrykspuleren fra stikkontakten.

B Sluk for hgjtrykspuleren og for streamforsyningen.
Treek i udlgseren for at frigive vandtryk.

B Fjern dysen fra spulergret.
BEMAERK: Peg aldrig med spulergret mod ansigtet.

B Brug en udstrukket paperclips eller et veerktgj til
rensning af dyser. Fjern fremmedlegemer, som helt
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Dansk (Overseettelse fra original brugsanvisning

eller delvist matte tilstoppe dysen.

B Brug en haveslange til at skylle urenheder ud af
dysen.

B Genanbring dysen pa spulergret.
m  Abn for vandet.

OPBEVARING AF HBJTRYKSPULEREN

Opbevar hgjtrykspuleren pa et tert, tildeekket og frostfrit
sted, hvor vejret ikke kan skade den. Tem altid pistol,
slange og pumpe for vand.

BEMAERK: Under opbevaringen i vintermanederne
anbefales det at bruge en pumpebeskytter for at
forhindre koldt vejr i at skade hgijtrykspuleren.

BORTSKAFFELSE
|

Seerskilt indsamling. Dette produkt ma ikke bortskaffes
sammen med normalt husholdningsaffald. Hvis du p&
et senere tidspunkt opdager, at dit Greenworksvaerktgj
skal udskiftes, eller hvis du ikke laengere har brug
for det, ma det ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal afleveres ved et
punkt til seerskilt indsamling.

Seerskilt indsamling af brugte produkter og emballage,
tillader genbrug af materialerne.
Brug af genbrugsmaterialer hjeelper med at forebygge

forurening af miljget, og reducerer behovet for rastoffer.

Batteries

Li-ion

Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne
afleveres ved at passende opsamlingspunkt, for at
veerne om miljget. Batteriet indeholder materialer,
som er farlige for dig og miljget. Det skal udtages og
bortskaffes separat ved.
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CARACTERISTIQUES

Model GDC40
Rated Voltage 40V
Rated Pressure 5.5 MPa
Permissible Pressure 7 MPa
Power Rating 650W
Rated Water Flow 3.7 I/min
Maximum Water Flow 5 I/min
I;Araegg:;:;n Water Inlet 0.7 MPa
Maximum Water Inlet 40°C

Temperature

urzadzenia

nieprawidtowo  zmontowanego  grozi

powaznym zranieniem.

Nalezy doktadnie sprawdzié¢, czy urzadzenie nie
zostato uszkodzone podczas transportu.

Nie usuwa¢ elementéw opakowania, dopdki nie
mamy pewnosci, ze myjka nie jest uszkodzona i
dziata prawidfowo.

W przypadku stwierdzenia brakéw lub uszkodzen,
skontaktowac¢ sie telefonicznie z centrum obstugi
klienta fi rmy Greenworks Tools.

A OSTRZEZENIE

W przypadku uszkodzenia urzadzenia lub braku
dowolnego podzespotu, myjki nie wolno uzywa¢ az
do usunigcia uszkodzenia lub zatozenia podzespotu.
Obstuga urzadzenia z uszkodzonymi lub brakujgcymi
elementami grozi powaznym zranieniem.

LPA(sound pressure level) | 76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(sound power level) 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Protection Degree IPX'5

Vibration < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Akumulator 29717/ 29727
tadowarka akumulatora 2910907

DESCRIPTION

Patrz Rysunek 1.

NoasrwhE

Uchwyt

Wytgcznik

Wylot wody

Pojemnik

Zatrzask pojemnika
Podstawowa jednostka
Drzwi akumulatora

MONTAZ

ROZPAKOWANIE
Produkt wymaga zmontowania.

B Ostroznie rozcigé pudetko wzdtuz bokéw i wyjgé

urzadzenie oraz wszystkie akcesoria.

W przypadku watpliwosci, skonsultowa¢ sig z dziatem

[¢]

bstugi klienta fi rmy Greenworks Tools. Obstuga
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A OSTRZEZENIE

Zabrania sie modyfikowa¢ konstrukcje urzadzenia
lub konstruowac¢ do niej przystawki nie posiadajgce
aprobaty producenta. Dokonanie zmian
konstrukcyjnych lub modyfi kacji jest postepowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng
zagrozenia bezpieczenstwa prowadzacego do
powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE

Nie podtgcza¢ urzadzenia do pradu, dopdki nie
zostanie catkowicie zmontowane. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do przypadkowego
uruchomienia urzadzenia i powaznego zranienia.

LISTA DOSTARCZONEGO WYPOSAZENIA

Urzadzenie gtéwne

Instrukcja obstugi

Zbiornik detergentu
Regulowana dysza natryskowa
Spust i dysza

Ztagcze wlotu wody

Pojemnik

MOCOWANIE LANCY DO PISTOLETU MYJKI(Patrz
Rysunek 2.)

B Mocowanie lancy do pistoletu myjki ci$nieniowej .

Wi6z starannie koncowke bagnetowg (8) lancy do
gniazda bagnetowego (9). Doci$nij mocno lance,
przekreé¢ ja w prawo , az wypusty zablokujg sie na
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Polski (Ttumaczenie o

swoim miejscu, w celu zapewnienie szczelnego
potaczenia.

MONTAZ POJEMNIKA (Patrz Rysunek 3.)

® Wyréwna¢ doptyw wody (10) na podstawowej
jednostce z odptywem (11) na spodzie pojemnika
i ustaw pojemnik na jednostce.

Sprawdzi¢ wyréwnanie, by upewni¢ sie,
uszczelnienia i potgczenie sg wiasciwe.
Przekreci¢ zapiecia na jednostce i zatrzasngé
zatrzask. Wecisng¢ koncowki zatrzasku, by
zablokowa¢ pojemnik na jednostce.

ze

INSTALACJA AKUMULATORA (Patrz Rysunek 4.)
|
|

Otworz pokrywe obudowy akumulatora.

Wyréwnac¢ rpwki w akumulatorze z wysunietym
zebrem myijki ci$nieniowe;j.

Upewnij sie, ze zatrzask na myjce zablokuje sie we
wiasciwej pozycji i ze akumulator jest zablokowany
w myjce.

Zamknij drzwiczki.

WYJIMOWANIE AKUMULATORA (Patrz Rysunek 4.)
B Ustawi¢ przetacznik w pozycji OFF.
B \Wci$nij przycisk i wyjmij akumulator.

OBSLUGA

Zastosowanie

Dopuszcza sig uzytkowanie tego urzadzenia w celach

wymienionych ponizej:

B Usuwanie zanieczyszczen i btota z powierzchni
poziomych, chodnikéw i $cian.

tédek,

B Mycie samochoddéw, mebli

ogrodowych i grilli.

motocykli,

PODLACZENIE WEZA WYSOKOCISNIENIOWEGO
DO UCHWYTU SPUSTU (Patrz Rysunek 5.)

Mocowanie

m Wcisng¢ do konca ztacze (12) weza
wysokoci$nieniowego w obsade (13) na uchwycie
ze spustem.

Odtaczanie

B Wecisna¢ przycisk sprezynowy (14) oraz wyja¢ waz
wysokocisnieniowy z obsady.
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ginalnej instrukciji

A OSTRZEZENIE

Myjke nalezy uzywaé na bezpiecznej i stabilnej powi-
erzchni w pionowej pozycji stojacej.

WLEWANIE WODY DO POJEMNIKA (Patrz Rysunek
6.)

Woda powinna doptywa¢ z instalacji wodociggowe;j.
NIGDY nie uzywaé goracej wody lub wody ze stawu,
jeziora, itp. Obstuge utatwi samo-zwijajacy sie waz (do
zakupienia osobno).

A OSTRZEZENIE

Zawszenalezywytagczycza
silanieprzetgcznikiem, gdyurzgdzeniejest po-
zostawione bez nadzoru.

A OSTRZEZENIE

Nie napetnia¢ pojemnika, gdy jest przymocowany do
jednostki.

Zanim wlejesz wode do pojemnika:

B Sprawdzi¢ f iltr poboru wody znajdujgcy sie w
przytaczu myjki cisnieniowe;j.

B W przypadku stwierdzenia uszkodzenia f iltra, nie
uzywaé myjki az do jego wymiany

PODLACZENIEZRODLAWODYDOMYJ
K CISNIENIOWEJ (Patrz Rysunek 7.)

UWAGA: Jesli nie chcesz uzywaé¢ pojemnika,
mozesz uzywac jednostke bezposrednio jako myjke
ci$nieniowa.

B Podigczy¢ waz ogrodowy do doptywu wody.

B Przyczepi¢ waz ogrodowy do doptywu wody.
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B Nacisng¢ przycisk i mocno wtozy¢ dysze do lancy,
az zatrzasnie sig w otworze. Wyréwnac sworzen na
Podczas podigczania urzadzenia do przylacza dyszy z kwadratowym otworem.
wody (nie do przylacza publicznego wody pit- B Obroci¢ dysze, aby odpowiednio ustawi¢ strumien
nej) nalezy stosowaé sie do przepiséw lokalnych cisnieniowy.
obowiagzujgcych w tym zakresie.

Aby unikng¢ ryzyka przedostania sie substanciji
chemicznych do instalacji wodociggowej, zabrania

DODAWANIE SRODKA MYJACEGO DO MYJKI
(Patrz rysunek 10-11.)

si¢ podigczania tego urzadzenia bezposrednio do Stosowaé wytgcznie $rodki przeznaczone do myjek
publicznej sieci wodociggowej wody pitnej. W przy- cisnieniowych, nie wolno stosowa¢ domowych
padku podtgczenia do ujgcia wody pitnej, nalezy srodkéw czyszczacych, zasad, kwasow, rozpuszc-
zastosowac odpowiednie urzgdzenia zapobiegajace zalnikéw, materiatow fatwopalnych, wybielaczy ani
cofaniu si¢ strumienia wody do ujgcia. Montaz przemystowych $rodkow czyszczacych. Wiele $rodkow
takiego urzadzenia musi by¢ zgodny z lokalnymi czyszczacych wymaga rozcienczenia przed uzyciem.

przepisami i zasadami ustalonymi przez dostawce
wody pitnej. Instalacja powinna by¢ wykonana przez
osobe wykwalifi kowana. Urzadzenie zapobiegajace

Rozwoér $rodka czyszczacego nalezy przygotowac
zgodnie z instrukcjg na opakowaniu $rodka.

cofaniu sig¢ strumienia wody powinno byé dobrane UWAGA: Aby unikna¢ przypadkowego rozlania srodka
stosownie do typu cieczy i zgodne z normg EN wokot zbiornika, w razie potrzeby nalezy zastosowaé
60335-2-79: 2009. lejek. W przypadku rozlania $rodka czyszczacego,

- - myjke nalezy oczyscic i osuszy¢ przed uruchomieniem.
SPOSOB UZYTKOWANIA PISTOLETU (Patrz Ry-

sunek 8.) Nanoszenie mydta:

Pistolet nalezy trzymaé przez caly czas obiema rekami, @ Wlej detergent do zbiornika na detergent.

co pozwoli lepiej kontrolowa¢ prace myjki i zapewni¢  m Zamocowa¢ zbiornik na detergent do pistoletu ze

wigksze bezpieczenstwo pracy. spustem.

u WFi§”§é spust (15), aby uruchomi¢ myjke ® Uruchomi¢ myjke cisnieniowg i nanosi¢ detergent
cisnieniowq. na suchg powierzchnie diugim i ptynnym ruchem

m  Zwolnij spust, aby wstrzymac przeptyw wody przez tak, aby strumien nachodzit na siebie. W celu
dysze. unikniecia powstawania smug nie nalezy dopusci¢

do wyschniecia detergentu na czyszczonej
Wiaczenie blokady: powierzchni.

Ustawié przycisk blokujacy (16) w polozeniu Wt URUCHAMIANIE | ZATRZY MYWANIE PRACY MYJ-

Zwolnienie blokady: KI CISNIENIOWEJ (Patrz Rysunek 12.)

B Ustawi¢ przycisk blokujacy w potozeniu WYL.

A PRZESTROGA

OBSLUGA DYSZY (Patrz Rysunek 9.) Nie wigczaé pompy bez wody w pojemniku, gdy jest

on podtgczony i wigczony.

A PRZESTROGA

Wila¢ wode do pojemnika.
NIE WOLNO zmienia¢ dysz bez wtgczonej blokady
spustu; NIE WOLNO kierowa¢ lancy w strone opera-
tora lub 0séb postronnych. W kotnierzu szybkoztgczki
znajdujg sie mate sprezyny, ktére mogg wypchnaé
dysze z pewng sita. Niezastosowanie si¢ do tej
przestrogi grozi zranieniem.

Zainstalowac pojemnik i zablokowac.
Zainstalowa¢ akumulator.
Ustawi¢ przetgcznik w pozycji ON, by wigczy¢ silnik.

Wigczy¢ waz ogrodowy a nastepnie $cisng¢ spust.

Podtaczanie dyszy do lancy:

B Wytgczy¢ myjke cisnieniowg.Nacisng¢ spust, aby
zwolni¢ ci$nienie wody.

B Wigczy¢ blokade spustu, wciskajgc przycisk
blokady, az zaskoczy w gniezdzie.
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OBSLUGA

A OSTRZEZENIE

Do napraw uzywa¢ wylgcznie oryginalnych czesci
zamiennych. Stosowanie nieoryginalnych czesci za-
miennych moze stwarza¢ zagrozeniedlazdrowi
auzytkownikalubuszkodzic¢urzadzenie

A OSTRZEZENIE

Przed kontrola, czyszczeniem Ilub konserwacjg
urzadzenia, wytgczy¢ silnik, odczekac¢, az wszystkie
ruchome czesci zatrzymaijg sie i wyjg¢ akumulator.W
przeciwnym wypadku moze dojsé do powaznego
zranienia lub strat materialnych.

OGOLNE ZASADY KONSERWACJI URZADZENIA

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wigkszos¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Pyt, kurz, $rodki smarujgce, tluszcz itd. powinny byé
usuwane za pomocg czystych scierek.

A OSTRZEZENIE

Powierzchnie plastikowe urzadzenia nie powinny
stykac sie z ptynem hamulcowym, paliwem, produk-
tami naftowymi, smarami itd. Srodki chemiczne moga
uszkodzi¢, ostabi¢ lub catkowicie zniszczy¢ kompo-
nenty plastikowe, co moze stanowi¢ zagrozenie dla
uzytkownikéwurzgdzenia.Wyta

c z n e podzespoty zamieszczone na liscie czgsci
zamiennych mogg by¢ wymieniane lub naprawiane
przez klienta. Wszystkie inne podzespoty powinny
by¢ naprawiane wylgcznie w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

KONSERWACJA DYSZY (Patrz Rysunek 13.)

Nadmierne ci$nienie na pompie (uczucie pulsowania
wyczuwalne w momencie naci$niecia spustu) moze
wynika¢ z zatkanego lub zabrudzonego fi ltra.

B Wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

B Wytgczy¢ myjke i odcig¢ doptyw wody. Nacisngé
spust, aby zwolni¢ ci$nienie wody.

B Odtgczy¢ dysze od lancy.
UWAGA: Nie wolno kierowa¢ lancy w strone twarzy.

B Za pomocag wyprostowanego spinacza biurowego
lub przyrzadu do czyszczenia dyszy usungc
zanieczyszczenia z dyszy.
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ginalnej instrukciji

B Zapomoca weza ogrodowego wyptukac pozostatosci

zanieczyszczen.
Zatozy¢ dysze na lance.
Wiaczy¢ doptyw wody.

PRZECHOWYWANIE MYJKI CISNIENIOWEJ

Myjke nalezy przechowywa¢ w suchym, przykrytym,
niezagrozonym przemarzaniem i szkodliwymi warunka-
mi atmosferycznymi miejscu. Usungé wode z pistoletu,
weza i pompy.

UWAGA: W okresie zimowym zaleca sig¢ stosowac
zabezpieczenie pompy przed mrozem.

UTYLIZACJA
|

Oddzielna utylizacja. Tego produktu nie wolno
wyrzucac razem z odpadami domowymi. W przypadku
stwierdzenia, ze posiadany produkt Greenwork
wymaga wymiany lub jesli stanie si¢ bezuzyteczny,
nie nalezy wyrzuca¢ go razem z odpadami domowymi.
Nalezy oddac¢ produkt do punktu zbiérki odpadow.

Oddzielna utylizacja

opakowan  umozliwia
wykorzystanie materiatow.

oraz
wtoérne

zuzytych
recykling

produktéw
oraz

Wtérne  wykorzystanie odzyskanych —materiatéw
pomaga ograniczy¢ zanieczyszczenie srodowiska oraz
ogranicza zapotrzebowanie na surowce.

Batteries

Li-ion

Gdy uptynie okres zywotnosci akumulatora, nalezy
zutylizowa¢ go zgodnie z przepisami ochrony
$rodowiska. Akumulator zawiera materiat, ktory jest
niebezpieczny dla cztowieka oraz $rodowiska. Musi on
by¢ usuniety i zutylizowany oddzielnie przez placéwke
przyjmujgca akumulatory litowojonowe.
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CARACTERISTIQUES

Model GDC40
Jmenovité napéti 40V
Jmenovity tlak 5.5 MPa
Pripustny tlak 7 MPa
Jmenovity vykon 650W
Jmenovity prutok vody 3.7 l/min
Maximalni pritok vody 5 I/min
\l)/:)adﬁma'lni tlak pFivodu 0.7 MPa
Maximalni teplota— 40°C

pfivodu vody

LPA(hladuna akustického
tlaku)

LWA(hladina akustického
vykonu)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

Stupen ochrany IPX'5

ktery mGze byt nespravné smontovan, muze zpUsobit
vazné zranéni.
B Opatrné vyrobek zkontrolujte, zda neni rozbit nebo

poskozen dopravou.

Obal nelikvidujte, dokud nezjistite, ze vyrobek
fadnéfunguje a fadné jste jej zkontrolovali.
Pokudnéjakécastichybinebojsou
viditelnéposkozeny kontaktujtepr
o p om o c Greenworks Tools sluzby zakaznikiam.

A VAROVANI

Pokud néjaké predméty chybi nebo jsou
viditeInéposkozeny, nepracujte s timto vyrobkem,
dokud se soucasti nevyméni. Pouzivani tohoto
vyrobku s poskozenymi nebo chybgjicimi astmi
mUzZe zpUsobit vazné zranéni.

A VAROVANI

NepokouSejte se tento vyrobek upravovat nebo
vyrabét prislusenstvi, které nejsou doporuceny k
tomuto vyrobku. Jakékoliv Upravy nebo prestavby
znamena nespravné pouzivani, coz mize mit za
nasledek nebezpe¢né podminky vedouci k vaznym

POPIS

Viz obrazek 1.

Rukojet’

Spina¢ On/Off (Zapnout/ vypnout)
Vystup vody

Kbelik

Kbelikovéa spona

Zakladni jednotka

Dvitka pro baterie

NoaprwhPE

MONTAZ

VYBALENi
Tento vyrobek vyzaduje slozeni.

B Rozfiznéte opatrné krabici po stranach, pak

vyndejte vyrobek a veskeré prisluSenstvi z krabice.
Kdybyste méli pochybnosti, volejte pro pomoc Green-
works Tools sluzby zakaznikidm. Obsluha vyrobku,

Vibrace < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s? poranénim osob.
Baterie 29717/ 29727 _
Nabijecka akumulatort 2910907 A VAROVANI
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Nepfipojujte ke zdroji elektrické energie, dokud neni
montéz dokoncena. Zanedbani tak mize zpusobit
nahodné spusténi a vazné poranéni osob.

OBSAH BALENI

- Hlavni zafizeni

- Navod k obsluze

- Nadrz na cistici prostfedek

- Nastavitelna tryska s vé&jifovitym proudem
- Spoust a trubka

- PFipojka pro pfivod vody

- Kbelik

MONTAZ STRIKACi TRUBICE DO MYCi PISTOLE
(Viz obréazek 2.)

B Montadz stfikaci trubice do tlakové myci pistole
Pevné zasurite zastrckovy bajonetovy konec (8)
stfikaci trubice do zastrékového bajonetového
konce (9). Pfi nasouvani do stfikaci trubice otacejte
ve smyslu otaCeni hodinovych ruci¢ek , dokud
vystupky nezapadnou na své misto pro zajisténi
tésného spojeni.
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MONTAZ KBELIKU (Viz obrazek 3.)

B Zarovnejte pfivod vody (10) na zakladné s vystupem
(11) na spodni strané kbeliku a umistéte kbelik na
zakladnu.

Zkontrolujte zarovnani, abyste zajistili spravné
utésnéni a pfipojeni.

Otocéte nahoru spony na zakladné a zapnéte do
kbeliku. Stisknéte spodni ¢asti spony pro zajisténi
kbeliku do zakladny.

PRO INSTALACI AKUMULATOROVEHO MODULU
(Viz obrézek 4.)

Oteviete dvitka prostoru pro baterii.

Zarovnejte drazku v akumulatoru s vy€nivajicim
Zebrem na tlakové mycce.

Ujistéte se, Ze se zapadka na tlakové mycce
zachytila na mist¢é a Ze akumulator je pred
zahajenim provozu zajistén v tlakové mycce.

Zavrete dvitka.

PRO VYJMUTI AKUMULATORU (Viz obrézek 4.)
B Pfepnéte vypina¢ do polohy ,OFF* (VYP).
W Stisknéte tlacitko a vyjméte baterii.

OBSLUHA

Pouziti

Tuto tlakovou mycku lIze pouzivat pro nize uvedené

ucely:

B Odstrafiovani necistot
betonovych teras a zdi.

a nanost z podlah,

m Citéni aut, lodi, motocykld, venkovniho nabytku a
grild.

PRIPOJENI VYSOKOTLAKE HADICE K RUKOJETI

SE SPOUSTI (Viz obrazek 5.)

Nasazeni

B Zatlacte pFipojku (12) vysokotlaké hadice do drzaku
(13) na rukojeti se spousti, dokud nezapadne.

Sejmuti
B Aktivujte pruzinové tlacitko (14) a vytahnéte
vysokotlakou hadici z drzaku.

A VAROVANI

Myc¢ka musi byt pouzivana na bezpecném a stabil-
nim povrchu ve stojaté, svislé poloze.
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PRIDANi VODY DO KBELIKU (Viz obrazek 6.)

Voda musi pochazet z vodovodu. NIKDY nepouzivejte
teplou vodu nebo vodu z rybnikd, jezer atd. Pro snadné
pouziti se doporu€uje samosvorna hadice (neni

soucasti dodavky).

A VAROVANI

Vzdy vypnéte vypina¢ napajeni, kdyz opoustite stroj
a nechavate jej bez dozoru.

A VAROVANI

Kbelik nenapliujte, kdyZ se nachazi na zakladné.

Pred pridanim vody do kbeliku:
B Zkontrolujte filtr vstupu vody.

B Pokud je filtr poSkozen, nepouzivejte pfistroj, dokud
se filtr nevyméni.

PRIPOJENI PRIVODU VODY K TLAKOVE MYCCE
(Viz obrazek 7.)

POZNAMKA: Pokud nechcete kbelik pouzivat, mizete
zakladni jednotku pouzit pfimo jako tlakovou mycku.

B Pripojte zahradni hadici k pfivodu vody.
B Pfipojte zahradni hadici k pfivodu vody.

Pfi  pfipojovani pristroje k fadu pitné vody
(nevefejnému rozvodu pitné vody) dodrzujte prosim
mistni predpisy lokalni spole¢nosti dodavajici vodu
nebo mistniho uradu.

Aby se zajistilo Zze, vodovodni fad nebude kon-
taminovan zpétnym prGtokem, nesmi se pfistroj
pripojovat pfimo k vefejnému fadu pitné vody.
Pokud je pfistroj pfipojen k premistitelnému zdroji
vody, je tfeba do néj zaclenit ochrany proti znecisténi
zpétnym prutokem nebo jej pfipojit k vodovodni siti.
Instalace musi byt schvélena mistnimi urady nebo
spole¢nosti dodavajici vodu a musi byt zfizena pro-
fesionalnim technikem. Ochrany proti znecisténi
zpétnym pratokem musi odpovidat kapalinovym kat-
egoriim a musi vyhovovat poZadavku pro zabranéni
zpétnému nasavani EN 60335-2-79:2009.

POUZIVANI PISTOLE (Viz obrézek 8.)

Pro lep$i kontrolu a bezpec¢nost drzte po celou dobu
obéruce na pistoli.

W Stisknutim spousté (15) uvedete tlakovou mycku do
provozu.
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Cestina (Pfeklad z originalnich pokynut

B Uvolnéte spoust pro zastaveni toku vody pres
trysku.

Aktivace zamku:

B Zatlacte aretovaci tlacitko (16) do polohy Zapnuto
(ON).

Deaktivace zamku:

B Zatlatte aretovaci tlacitko do polohy Vypnuto
(OFF).

POUZITI TRYSEK (Viz obrazek 9.)

A POZOR

NIKDY nemérite trysky bez aktivovaného zamku na
pistoli a NIKDY nemifte trubici na svuj obli¢ej nebo
na jiné osoby.

Pripojeni trysky k trubici:

B Vypnéte tlakovou mycku. Zmacknéte spoust pro
uvolnéni natlakované vody.

B Aktivujte zdmek na pistoli zatahnutim zamku dold,
az zapadne do otvoru.

B Stisknéte tlaCitko a pevné nasouvejte trysku do
nastavce, dokud nezapadne do otvoru.Nastavte trn
na trysce proti ¢tvercovému otvoru.

B Otacenim trysky nastavite tvar vodniho paprsku.

DOPLNOVANi CISTICIHO PROSTREDKU DO

TLAKOVE MYCKY (Viz obrazek 10-11.)

Pouzivejte pouze distici prostfedky uréené pro tlakové
mycky; Gistici prostfedky pro domacnosti, kyseliny,
zasady, rozpoustédla, hoflavy material, bélidla nebo
primyslové barvici roztoky mohou poskodit ¢erpadlo.
Mnoho gistici prostfedkud vyzaduje pfed pouZitim michani.
Priprava Cisticiho prostfedku je popsana na lahvi s ro-
ztokem.

POZNAMKA: Pouzijte dle potfeby trychty¥, abyste
predsli vyliti Cisticiho prostfedku mimo nadrz. Pokud se
béhem pInéni vylije néjaky Cistici prostredek, zajistéte
vycisténi pfistroje a vysuseni pfistroje pfed pouzivanim.

Pouziti saponatu:

B Do nadrze nalijte Cistici prostfedek.
B Nadrz na saponat namontujte na stfikaci pistoli.
B Spustte vysokotlakou myc¢ku a  dlouhymi

prekryvajicimi se tahy za¢néte saponat rozprasovat
na suchy povrch. Chcete-li zabranit tvofeni pruhd,
nenechte saponat na povrchu uschnout.

SPUSTENi A ZASTAVENi TLAKOVE MYCKY (Viz
obrazek 12.)

A POZOR
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Cerpadlo nespoustéjte bez vody v pfipojeném a
zajisténém kbeliku.

Pridejte vodu do kbeliku.

Nadobu nainstalujte a zajistéte.

Nainstalujte akumulator.

Zapnéte vypina¢ do polohy ,ON* (ZAP) pro zapnuti
motoru.

Zapnéte zahradni
vysokotlakou spoust.

UDRZBA

hadici a potom stisknéte

A VAROVANI
Pokud opravujete, pouzivejte pouze stejné nahradni
dily. Pouziti jakychkoliv jinych soucasti mize vytvofit
nebezpeci nebo pficinu poskozeni vyrobku.

A VAROVANI

Pred kontrolou, ¢iSténim nebo udrzbou pfistroje za-
stavte motor, pockejte, az se vSechny pohyblivé dily
zastavi a vyjméte akumulator. Nedbani pokynt mize
zpUsobit poranéni nebo poni¢eni majetku.

OBECNA UDRZBA

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
soucasti. Mnoho plastu je citlivych na poskozeni riznymi
typy komerénich rozpoustédel a mohou se poskodit pfi
jejich pouziti. Pouzivejte Cistou utérkou pro odstranéni
necistot, prachu, oleje, mastnot, atd.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Chemikalie mohou
poskodit, oslabit nebo znicit plast, ktery muze mit za
nasledek vazna osobni poranéni. Pouze soucéasti zo-
brazené na seznamu soucasti jsou urceny k opravé
nebo vyméné zakaznikem. VSechny ostatni soucasti
smi vymeénit u povéfeného servisniho strediska.
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UDRZBA TRYSKY (Viz obrazek 13.)

Nadmérny tlak cerpadla (pocit impulzlpfi stlacené

spousti) muze byt nasledkem zacpané nebo znecisténé

trysky.

B Odpojte tlakovou mycku.

B Vypnéte tlakovou mycku a zastavte pfivod vody.
Zmacknéte spoust pro uvolnéni natlakované vody.

B Sundejte trysku z trubice.

POZNAMKA: Nikdy nemifte trubici na sv(j oblige;.

B Pouzijte narovnanou svorku pro papiry nebo nastroj

pro cisténi trysek, abyste uvolnili cizi materialy nebo

zatarasy z trysky.

B Pouzijte zahradni hadici pro vycisténi/vyplachnuti

necistot z trysky.

Znovu k trubici pfipojte trysku.

Zapnéte pfivod vody.

ULOZENi TLAKOVE MYCKY

Ukladejte na suchém, krytém misté, kde neklesne
teplota pod bod mrazu a kde ji nebudou poskozovat
povétrnostni vlivy. vZzdy z pistole, hadice a ¢erpadla
vyprazdriujte vodu.

POZN&MKA: Doporuéuje se pouzivat ochranu ¢erpadla

pro ochranu pfed poskozenim bé&hem skladovani pfes
zimni mésice.

@@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@
Cestina (Pieklad z or 1
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LIKVIDACE
I

Tfidéni odpadu. Tento vyrobek se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu. Pokud zjistite, Ze je tfeba vas
vyrobek Greenworkstools vyménit, &i jej jiz nebudete
pouzivat, nelikvidujte jej v domovnim odpadu. Vyrobek
odevzdejte ve sbérném dvoru.

Odevzdanim pouzitych vyrobku a obald ve sbérném
dvofe podpofite recyklaci.

Opétovné pouziti recyklovanych materiald pomaha
chranit zZivotni prostfedi pfed zneciSténim a snizuje
pozadavky na suroviny.

Batteries

Li-ion

Na konci Zivotnosti baterie je zlikvidujte tak, abyste
neposkodili Zivotni prostfedi. Akumulator obsahuje
material, ktery je nebezpecny vam i Zivotnimu prostredi.
Musi se vyndat a zlikvidovat oddélené ve sbé&rném
zafizeni, které odebira lithium-iontové akumulatory.
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Slovenc€ina (Preklad z povodnych inStrukcii)

zloZzenym zariadenim moéze mat za nasledok vazne
zranenie.

SPECIFIKACIE

Model GDC40
Menovité napatie 40V
Menovity tlak 5.5 MPa
Pripustny tlak 7 MPa
Sucintel vykonu 650W
Menovity prietok vody 3.7 l/min
Maximalny prietok vody 5 I/min
\l;/:)a(t;;jmélny tlak privodu 0.7 MPa
Maximélna teplota 20°C

privodu vody

LPA (hladina akustického

tlaku) 763.8dB(A),K:3.0db(A)

LWA(hlaina akustického

vykonu) 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Stupen ochrany IPX5

Vibracie < 2.5 m/s?2 K=1.5 m/s?
Batéria 29717/ 29727
Nabijacka akumulatorov | 2910907

OPIS

Pozrite obrazok 1.

NoaprwhPE

Rukovat

Hlavny spinac

Vytok vody

Vedro

Vedrova spona

Zakladna jednotka

Dvierka prie¢inka na akumulator

MONTAZ

ROZBALENIE

T

ento vyrobok vyZzaduje montaz.

B Opatrne rozrezte balenie a vyberte produkt a vSetky

doplnky.

Ak mate pochybnosti, kontaktujte zakaznicke stredis-
ko spolo¢nosti Greenworks Tools. Praca s nespravne
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Dokladne skontrolujte vyrobok a uistite sa, zZe
Ziadna sucast nebola poSkodena pri preprave.

Neodhadzujtebaliacimateridalpokyms
t e neskontrolovali a Uspes$ne nesprevadzkovali
vyrobok.

Ak niektora sucast chyba, alebo je poskodena,
kontaktujte ~ servisné  centrum spolo¢nosti
Greenworks Tools.

A VAROVANIE

Ak niektora sucast chyba, alebo je poskodend,
nepracujte so zariadenim pokial' nie je takyto diel
nahradeny. Zanedbanie tohto varovanie moéze
matza nasledok vazne zranenie.

A VAROVANIE

Nepokusajte  sa modifikovat  produkt, alebo
vytvoritprisluSenstvo, ktoré nie je odporucené
pre pouzitie s tymto produktom. Ignorovanie
tohto upozornenia méze viest k nebezpednym
podmienkam a naslednym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE

Nezapdajajtezariadeniedosietepred
dokoncenim montaze. Zanedbanie tohto varovanie
mdbze mat za nasledok nahodné zapnutie a vazne
zranenie.

ZASIELKOVY ZOZNAM

Hlavny stroj

Navod na pouzitie

Nadrz na saponat
Nastavitelna tryska ventilatora
Spust a ty¢

Konektor privodu vody

Vedro

MONTAZ TYCE NA UMYVACIU PISTOL (Pozrite ob-
razok 2.)

B Montadz ty¢e na tlakovi umyvaciu pistol Nasurite

zastrékovy bajonetovy koniec (8) tyée pevne do
zasuvkového bajonetového konca (9). Bajonet
silne tlacte a stiasne nim otacajte v smere pohybu
hodinovych rugiciek , kym vyloZzka nezapadne na
svoje miesto, ¢im vznikne spojenie bez netesnosti.
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Slovenc€ina (Preklad z povodnych inStrukcii)

MONTAZ VEDRA (Pozrite obrazok 3.)

B Zarovnajte privod vody (10) na zakladni s vystupom
(11) na spodnej strane vedra a umiestnite vedro na
zakladru.

Skontrolujte zarovnanie, aby ste zaistili spravne
utesnenie a pripojenie.

Otocte spony na zakladni hore a zapnite do vedra.
Zatlacte spodné Casti spony pre zaistenie vedra do
zéakladne.

INSTALACIA JEDNOTKY AKUMULATORA (Pozrite
obrazok 4.)

Otvorte dvierka priestoru pre batériu.

Zarovnajte drazku v akumulatore s vy¢nievajucim
rebrom na tlakovej umyvacke.

Uistite sa, Ze sa zapadka na tlakovej umyvacke
zachytila na mieste a Ze akumulator je pred
spustenim zaisteny v tlakovej umyvacke.

Zatvorte dvierka.

[ ]
VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA
obrazok 4.)

B Prepnite vypina¢ do polohy ,OFF* (VYP).
B Stlacte tlacidlo a vyberte batériu.

PREVAZDKA

Pouzitie

(Pozrite

Tento vyrobok méze pouzit na nasledovné ucely:

m Cistenie $piny a plesni z podlah, beténovych teras
a stien.

B Umyvanie aut, lodi, zahradného

nabytku, a grilov.

motocyklov,

PRIPOJENIE VYSOKOTLAKOVEJ HADICE K RU-
KOVATI SO SPINACOM (Pozrite obrazok 5.)

Nasadenie

B Zasuite konektor (12) vysokotlakovej hadice do
drziaka (13) na rukovati piStole, kym nezapadne.

Demontaz

B Aktivujte tladidlo pruziny (14)
vysokotlakovu hadicu z drziaka.

a vytiahnite

A VAROVANIE

Umyvacka musi byt pouzivana na bezpe¢nom a sta-
bilnom povrchu v stojatej, zvislej polohe.
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PRIDANIE VODY DO VEDRA (Pozrite obrazok 6.)

Voda musi pochadzat z vodovodu. NIKDY nepouzivajte
tepld vodu alebo vodu z rybnikov, jazier atd. Pre
jednoduché pouzivanie odporu¢ame
hadicu (nie je suc¢astou dodavky).

samonavijaciu

A VAROVANIE

Ked nechavate zariadenie bez dozoru, vzdy
vypnite hlavny spina¢

A VAROVANIE

Vedro nenapihajte, ked sa nachadza na zakladni.

Pred pridanim vody do vedra:
B Skontrolujte filter v privode vody.

B Ak je filter poSkodeny, nepouzivajte zariadenie kym
ho nevymenite.

PRIPOJENIE PRIVODU VODY K TLAKOVEJ
UMYVACKE (Pozrite obrazok 7.)

POZNAMKA: Ak nechcete vedro pouzivat, mézete
zakladnu jednotku pouzit priamo ako tlakovi umyvacku.

B Pripojte zahradnu hadici na privod vody.
B Pripojte zahradnu hadici na privod vody.

A UPOZORNENIE

Ked zariadenie pripajate k hlavnému rozvodu vody
(nie k hlavnému verejnému rozvodu pitnej vody),
dodrziavajte, prosim, nariadenia miestnych Uradov
alebo miestneho dodavatela vody.

Aby sa zabezpecilo, Ze nie je pritomny spatny pritok
znecistujucej latky do rozvodu vody, zariadenie nes-
mie byt priamo pripojenie k hlavhému verejnému
rozvodu pitnej vody. Ak je zariadenie pripojené k
rozvodu pitnej vody, mali by sa pouzitzariadenia
na predidenie spatného toku alebo by sa mali
nainstalovat k systému rozvodu vody. Instalaciu by
mali schvalit miestne Urady alebo dodavatel vody a
mal by ju vykonatprofesionalny technicky personal.
Zariadenia na predchadzanie spatného toku by mali
byt vhodné pre kategérie pre kategérie kvapaliny a

mali by spifiat poZiadavku na predidenie spatného
toku podla normy EN 60335-2-79: 2009
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Slovenc€ina (Preklad z povodnych inStrukcii)

POUZIVANIE PISTOLE (Pozrite obrazok 8.)

Pre vasu bezpecnost a lepSie ovladanie, pistol' drzte
pevne oboma rukami.

B Stlacenim spuste (15) ovladate tlakova umyvacku.
B Prud vody z dyzy zastavite uvolnenim spinaca.

Aktivovanie poistky:
B Stlacte poistné tlacidlo (16) do zapnutej polohy.

Deaktivovanie poistky:
B Stlacte poistné tlacidlo do vypnutej polohy.

POUZIVANIE DYZ (Pozrite obrazok 9.)

A UPOZORNENIE

NIKDY nevymiefajte dyzy bez pouzitia poistky na
pistoli a NIKDY nemierte s dyzou na vasu tvar, alebo
tvare inych os6b.

Pripojenie dyzy k rukovéti:

B Vypnite tlakovi umyvacku. Stlacte spina¢ na
uvolnenie tlaku vody.

B Aktivujte poistku na spinaci potiahnutim poistky do
Strbiny tak, aby zacvakla.

B Stla¢te tlacidlo a silno vslvajte trysku do
trubice,kymnezacvakne do Strbiny.

B Otacanim trysky nastavujete tvar rozprasovania.

DOPLNENIE '(VZIST‘I’ACEHO PROSTRIEDKU DO
TLAKOVEHO CISTICA (Pozrite obrazok 10-11.)

Pouzite iba saponaty ur¢ené pre tlakové CdistiCe:
domace saponaty, kyseliny, zasady, rozpustadla,
horfavé materialy, bielidla, alebo priemyselné roztoky
moézu poskodit€erpadlo. Vela saponatov je nutné pred
pouzitim zriedit, alebo zamiesat.

Pripravte Cistiacu zmes podla navodu na flasi.

POZNAMKA: Pouzite lievik, aby ste nerozliali &istiaci
prostriedok pri nalievani. Ak nahodou rozlejete Cistiaci
prostriedok na zariadenie, pred zapnutim ho vycistite.

Aplik ovanie saponatu:

B Nalejte saponat do nadrzky na saponat.

B Na spustovu pistol namontujte nadrz na mydlo.
B Spustite tlakovd umyvacku a striekajte saponat na
suchy povrch dlhymi rovhomernymi prekryvajucimi
sa tahmi. Aby nedoslo k vzniku pruhov, nedovolte,
aby saponat na povrchu uschol.
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s

ZAPNUTIE A VYPNUTIE TLAKOVEHO CISTICA Poz-
rite obrazok (Pozrite obrazok 12.)

A UPOZORNENIE

Cerpadlo nespustajte bez vody v pripojenom a zai-
stenom vedre.

Pridajte vodu do vedra.
Vedro nainstalujte a zaistite.
Nainstalujte akumulator.

Zapnite vypina¢ do polohy ,ON* (ZAP) pre zapnutie
motora.

Zapnite zahradnu  hadicu stlacte

vysokotlakovu spust.

UDRZBA

a potom

A VAROVANIE

Pri udrzbe pouzivajte len identické nahradne diely.
Pouzitie odliSnych mdze mat za nasledok zranenie,
alebo poskodenie vyrobku.

A VAROVANIE

Pred kontrolou, cistenim alebo udrzbou pristroja
zastavte motor, pockajte, kym sa vSetky pohyblivé
diely zastavia a vyberte akumulator. Davajte si po-
zor na pohybuijlice sa Casti aj po vypnuti pristroja.
Nedodrzanie tohto postupu moéze byt pricinou
vazneho zranenie, alebo poskodenia majetku.

VSEOBECNA UDRZBA

Pri Cisteni plastovych dielov sa vyhnite pouzitiu
rozpustadiel. Mnoho plastov je nachylnych na
poSkodenie pri pouziti réznych typov komerénych
rozpustadiel. Na Cistenie od Spiny, prachu, maziva a
masti pouzivajte €isté handry.

A VAROVANIE

Nikdy nedovolte kontaktu plastovych dielov s brzdo-
vou kvapalinou, benzinom, mineralnymi olejmi, agre-
sivnym mazivami atd. Chemikalie m6zu poskodit,
oslabit, alebo znicit plastové Casti a tak spdsobit
vazne zranenie. Iba diely spomenuté v tomto navode
mozu byt opravené, alebo vymenené zakaznikom.
Ostatné diely by mali bytvymenené v autorizovanom
servisnom stredisku.
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Slovenéina (Preklad z povod

UDRZBA DYZ (Pozrite obrazok 13.)

Nadmerny tlak ¢erpadla (pulzovanie pri stlaceni
spinaca) moze byt désledkom upchatej, alebo Spinavej
dyzy.

B Odpojte tlakovy gisti¢ zo siete.

B Vypnite tlakovy &isti¢ a privod vody. Stlate spinac¢
na uvolnenie tlaku.

B Vyberte dyzu z postrekovej rukovate.
POZNAMKA: Nikdy nemierte s rukovatou na vasu tvar.

B Pouzitim vyrovnanej spinky, alebo nastroja na
Cistenie dyz uvolnite otvor dyzy.

B PouZitim zahradnej hadice preplachnite dyzu
(striekanim vody cez dyzu zvonku dovnutra).

B Pripojte dyzu naspat na postrekovu rukovat.
B Zapnite privod vody.

USKLADNENIE TLAKOVEHO CISTICA

Skladujte v suchom, zakrytom priestore, kde mraz a
pocasie nemo6zu poskodit zariadenie. Pred usklad-
nenim vzdy vyprazdnite vodu z piStole, hadice a
Cerpadla.

POZNAMKA: PouZzitie ochrany ¢erpadla je odporu¢ené
pri uskladneni v zimnych mesiacoch.

h instrukcii)

LIKVIDACIA

Oddeleny zber. Tento produkt sa nesmie likvidovat
s beznym komunalnym odpadom. Ked jedného dfa
zistite, Ze va$ produkt Greenworks tools potrebuje
nahradu alebo ho uz viacej nepotrebujete, neodhadzujte
do bezného komundlneho odpadu. Poskytnite tento
produkt na oddeleny zber.

Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov umozriuje
recyklaciu a opatovné pouzitie materialov.

Opakované pouzitie recyklovanych materialov pomaha
predchadzat znecisteniu Zivotného prostredia a znizuje
dopyt po surovinach.

Batteries

Li-ion

Na konci Zivotnosti zlikvidujte akumulatory s ohladom
na zivotné prostredie. Akumulator obsahuje material,
ktory je nebezpecny pre vas i zZivotné prostredie. Musi
sa vyhadzovat a likvidovat oddelene v zariadeni na
zber litium-i6novych akumulatorov.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

thodno mozda nepravilno sastavljen moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

SPECIFIKACIJE

Model GDC40
Nominalni napon 40V
Nominalni tlak 5.5 MPa
Dozvoljeni tlak 7 MPa
Nazivna struja 650W
Nazini protok vode 3.7 I/min
Maksimalni protok vode 5 I/min
\l)/:)adljesimalni tlak ulaza 0.7 MPa
Maksimalna temperature 40°C

vode ulaza

LPA(sound pressure level) | 76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(razina zvuénog

pritiska) 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Stupanj zastite IPX'5

Pazljivo provjerite uredaj kako biste bili sigurni da
tijekom isporuke nije doslo do puknuc¢a ili oSteéenja.
Ne odbacujte ambalazu sve dok pazljivo niste
pregledali i zadovoljavajuce radili s uredajem.

Ako su neki od dijelova oSteéeni ili nedostaju,

molimo vas da se za pomo¢ obratite Sluzbi za
korisnike tvrtke Greenworks Tools.

A UPOZORENJE

Ako su neki od dijelova osSteéeni ili nedostaju
nemojte raditi s ovim uredajem sve dok se dijelovi ne
zamijene. KoriStenje ovog uredaja s dijelovima koji
su osteceni ili nedostaju dovodi do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

A UPOZORENJE

Nemojte pokuSavati modifi cirati ovaj uredaj ili izraditi
dodatni pribor koji nije preporuc¢en za koristenje uz
ovaj uredaj. Svaki takav dodatak ili modifi kacija je
pogres$na uporaba i moze rezultirati opasnim stanjem

Vibracija < 2.5 m/s? K=1.5 m/s? dovodec¢i do moguéih ozbiljnih osobnih ozljeda.
Baterija 29717/ 29727
Punjaé za baterije 2910907 A UPOZORENJE

OPIS

Pogledajte sliku 1.

NoasrwhPE

Fogantyu

Sklopka za ON/OFF (Uklj./isklj.)
Izlaz za vodu

Spremnik

Kopca posude

Osnovna jedinica

Vrata$ca za bateriju

SASTAVLIANJE

RASPAKIRAVANJE
Ovaj uredaj zahtijeva sastavljanje.

B Paljivo razre.ite stranice kutije do dna i zatim

izvadite ure.aj i sav dodatni pribor iz kutije.

Ako niste sigurni za pomo¢ pozovite Sluzbu za kori nike
tvrtke Greenworks Tools. Rad s uredajem koji je pre-
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Nemojte prikljucivati napajanje sve dok sklapanje
nije zavrseno. Nepridrzavanje sljedec¢ih uputa moze
izazvati slu¢ajno pokretanje i moguce ozbiljne
osobne ozljede.

POPIS PAKIRANJA

Glavni uredaj

Korisni ¢ki priru ¢nik

Rezervoar za detergent

Podesiva mlaznica

Sklopka za pokretanje i rasprsivac
Priklju¢ak ulaza vode

Spremnik

SKLAPANJE KOPLJA NA PISTOLJ TLACNOG
PERACA (Pogledaite sliku 2.)

® Ugradnja koplja na pistolj tlatnog perata Cvrsto

umetnite kraj muskog bajuneta (8) koplja u Zzenski
izlaz bajuneta (9). Dok ¢vrsto pritiskate bajunet,
okrenite u smjeru kazaljki na satu dok se jezicci
ne zabrave na mjestu kako bi osigurali vezu bez
curenja
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

SASTAVLJANJE POSUDE (Pogledajte sliku 3.)
B Poravnajte ulaz za vodu (10) na osnovnoj jedinici
s izlazom (11) na donjem dijelu posude i smjestite
posudu na osnovnu jedinicu.
Provjerite filtar u ulazu vode.

Ako je fi ltar oSteéen, nemojte koristiti stroj sve dok
se filtar ne zamijeni.

ZA UGRADNJU BATERIJE (Pogledajte sliku 4.)
m  Otvorite vratasca kucista za bateriju.

B Poravnajte Zlijeb na baterijskom modulu s izbo€inom
na visokotlaénom peracu.

B Pazite da zasun na visokotlaénom peracu uskoci na

svoje mjesto i da baterijski modul bude pricvr§¢en
prije pocetka rada.

B Zatvorite vrataSca.

ZA UKLANJANJE BATERIJE (Pogledajte sliku 4.)
B Sklopku postavite u polozaj OFF (isklju¢eno).
B Pritisnite gumb i izvadite bateriju.

Primjena
Ovaj tlacni pera¢ moze se koristiti u dolje navedene
svrhe:

B Uklanjanje prljavstine i plijesni s paluba, betoniranih
terasa i zidova.

m Ciséenje automobila, plovila, motorkotaéa, vanjskog
namjestaja i rostilja.

PRIKLJUCIVANJE VISOKOTLACNOG CRIJEVA NA

SKLOPKU ZA POKRETANJE (Pogledajte sliku 5.)

Priévrséivanje

B Gurnite prikljuéak (12) visokotlacnog crijeva u

nosac¢ (13) na rucki sklopke za pokretanje sve dok
se ne priévrsti.

Uklanjanje

B Aktivirajte opruzni gumb (14) i povucite visokotlaéno
crijevo s nosaca.

A UPOZORENJE

Perac¢ se smije koristiti na sigurnoj i stabilnoj povrsini
u stojece, uspravnom polozaju.

DOLIJEVAJTE VODE U POSUDU (Pogledajte sliku
6.)

Dovod vode mora se spojiti na vodovodnu mrezu.
NEMOJTE koristiti vruéu vodu ili vodu iz ribnjaka, jezera
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itd. Radi lakS8eg koriStenja preporucuje se upotreba
samonamatajuceg crijeva (nije dio isporuke).

A UPOZORENJE

Uvijek iskljucite sklopku za glavno napajanje kada
ostavljate stroj bez nadzora.

A UPOZORENJE

Posudu nemojte puniti dok se ona nalazi na os-
novnoj jedinici.

Prije dolijevajte vode u posudu:

B Provjerite filtar u ulazu vode.

B Ako je fi ltar ostecen, nemojte koristiti stroj sve dok
se filtar ne zamijeni.

PRIKL:JU(':IVANJE DOVODA VODE NA TLACNI
PERAC (Pogledajte sliku 7.)

NAPOMENA: Ako ne zelite koristiti posudu, mozete ko-
ristiti osnovnu jedinicu izravno kao visokotla¢ni perac.
B Spojite vrtno crijevo na ulaz za vodu.

B Prikljugite vrtno crijevo na dovod vode.

A OPREZ

Kada prikljuujete uredaj na glavni vodovod (ne
vodovod javne opskrbe vodom), molimo vas da
postujete propise lokalnih vlasti ili lokalne tvrtke za
vodoopskrbu.

Kako biste osigurali da nema povrata elemenata
kontaminata u opskrbni vodovod, uredaj se ne smije
izravno prikljuéiti na vodovod za javu opskrbu vo-
dom.

Ako je uredaj priklju¢en na prijenosni opskrbni vodo-
vod, zastitnik povratnog toka treba biti ugraden ili
postavljen na sustav opskrbe vodom.

Ugradnju trebaju prihvatiti lokalne vlasti ili tvrtka za
vodoopskrbu, te je treba provesti struéno tehnicko
osoblje. Uredaj za zastitu povratnog toka treba
odgovarati kategorijama tekuc¢ina i biti u skladu sa
zahtjevima za izbjegavanje povratne sifonaze prema
EN 60335-2-79: 2009.

KORISTENJE PISTOLJA (Pogledajte sliku 8.)

Za bolji nadzor i sigurnost cijelo vrijeme drsite obje ruke
na pistolju :

B Stisnite sklopku (15) za rad tlatnog peraca.

B Kako biste zaustavili tok vode kroz mlaznicu
otpustite sklopku za pokretanje.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

Za aktivaciju zaklju¢avanja:

B Pritisnite gumb za zakljuCavanje (16) u poloZaj
UKLJUCENO.

Za deaktivaciju zaklju¢avanja:

B Pritisnite gumb
ISKLJUCENO.

za zakljuCavanje u polozaj

KORISTENJE MLAZNICA(Pogledajte sliku 9.)

A OPREZ

NIKADA ne mijenjajte mlaznice bez da ste aktivirali
bravu za zaklju¢avanje na pistolju i NIKADA ne
usmjerujte koplje prema sebi ili drugima.

Za priklju¢ivanje mlaznice na koplje:
B Ukljucite visokotlacni pera¢.Povucite sklopku za

pokretanje kako biste oslobodili tlak vode.
Aktivirajte zakljucavanje na pistolju tako da bravu

za zakljuavanje povucete prema dolje sve dok ne
klikne u utor.

Pritisnite gumb i €vrsto umetnite mlaznicu u koplje
dok ne klikne u utoru.

Okrenite  mlaznicu
rasprsivanja.

za podeSavanje oblika

DODAJANJE DETERGENTA TLACEMU CSTILNIKU
(Glejte sliko 10-11.)

Uporabljajte le detergente, ki so namenjeni za
Ee Eistilnike. Gospodinjski detergenti, kisline, alkalije,
topila, vnetljivi materiali ali industrijske raztopine lahko
poskodujejo Eko. Veliko detergentov je treba pred up-
orabo zmesati.

Raztopino za ¢iS€enje pripravite v skladu z navodili na
steklenici z raztopino.

OPOMBA:Po potrebi uporabite lijak,da se izognet e
razlivanju detergenta zunaj posode.Ce detergent med
dolivanjem polojete,enoto o€istite in osu nadaljujete z
delom.

Uporaba mila:
BV rezervoar za Cistilo nalijte detergent.
B Namestite rezervoar za Cistilo na pistolo za préenje.

B ZaZenite visokotlacni Gistilec in prSite detergent
na suho povrSino z dolgimi, enakomernimi,
prekrivajo¢imi se gibi. Ne dovolite, da se detergent
posusi na povrsini, s tem preprecite ¢rte in madeze.
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STARTING AND STOPPING THE PRESSURE WASH-
ER (Pogledajte sliku 12.)

A OPREZ

Nemojte pokretati crpku ako u posudi nema vode i
ako dovod vode nije priklju¢en i otvoren.

B Dolijte vodu u posudu.

B Ugradite posudu i fiksirajte ju.

B Umetnite baterijski modul.

B Postavite sklopku u polozaj ON za pokretanje
motora.

m  UkljuCite vrtno crijevo i zatim stisnite okidac

visokotlaénog peraca.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjen-
ske dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze
izazvati opasnost ili uzrokovati oste¢enje uredaja.

A UPOZORENJE

Prije pregleda, c¢iS¢enja ili servisiranja uredaja,
isklju¢ite motor, pricekajte da se svi pokretni dijelovi
zaustave i uklonite baterijski modul. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda
ili oSte¢enja imovine.

OPCE ODRZAVANJE

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna o$te¢enju
od razligitih vrsta komercijalnih kemijskih sre stava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., ko-
ristite Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na
bazi petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Ke-
mikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda. Samo
dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su nami-
jenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od
strane ovlastenog servisnog centra.
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Hrvatski (Pri

ODRZAVANJE MLAZNICE (Pogledaijte sliku 13.)
Preveliki tlak pumpe (osjecaj pulsiranja se osjeti pri-
likom pritiskanja sklopke za pokretanje) moze biti rezul-
tat zacepljene ili prijave mlaznice.

B Odspojite tlacni perac.

B |skljucite tlacni pera¢ i zatvorite dovod vode.
Povucite sklopku za pokretanje kako biste oslobodili
tlak vode.

®  Uklonite mlaznicu iz koplja.

NAPOMENA: Nikada ne usmjerujte koplje prema sebi.

B KoriStenjem izravnate spajalice za papir ili alata za
CiSéenje mlaznice, odstranite sve strane materijale
koji zacepljuju ili ograni¢avaju mlaznicu.

B Pomocu vrtnog crijeva o istite/isperite ostatke iz
mlaznice.

B Ponovno prikljucite mlaznicu na koplje.

H  Otvorite dovod vode.

CUVANJE TLACNOG PERACA

Spremite ga u suhom, pokrivenom podruéju u ko-
jem nema zamrzavanja gdje ga vremenske prilike ne
mogu ostetiti. Uvijek ispraznite vodu iz pistolja, crijeva
i pumpe.

NAPOMENA: Preporu¢a se koriStenje zastite za
pumpu kako bi se u sprijeCilo oSte¢enje od hladnog
vremena tijekom €uvanja u zimskim mjesecima.

od izvornih uputa

ZBRINJAVANJE OTPADA

Odvojeno prikupljanje. Ovaj proizvod ne smije se
odloziti s normalnim kuénim otpadom. Ako jednog dana
uocite da trebate zamijeniti vase Greenworks alate lli ih
vie Ne koristite, Ne odlazite ih s ku¢nim otpadom. Ovaj
proizvod odnesite u odlagaliste takvog otpada.

Odvojeno prikupite iskoriStene proizvode i ambalazu

kako bi se materijali mogli reciklirati i ponovno koristiti.

Ponovno koriStenje recikliranih materijala pomaze
sprijeciti zagadenje okoliSa i smanijiti potraznju za
sirovinama.demand for raw materials.

Batteries

Li-ion

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odloZite baterije radi
brige o okoliSu. Baterija sadrzi materijal koji je opasan
za vas i okoli§. Mora se ukloniti i odloZiti odvojeno u
pogonu koji prihvaca lij-ionske baterije.
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SPECIFIKACIJA

Model GDC40
Nazivna napetost 40V
Nazivni tlak 5.5 MPa
Dovoljeni tlak 7 MPa
Moé 650W
Nazivni pretok vode 3.7 I/min
Maks. pretok vode 5 I/min
Maks.vto¢ni tlak vode 0.7 MPa
Maks. temperatura 40°C

vstopne vode

LPA(nivo zvoénega

tlaka) 76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(nivo zvo¢nega tlaka) | 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Stopnja zascite IPX'5

Vibracija < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Akumulator 29717/ 29727
Polnilnik baterij 2910907

OPIS

Glejte sliko 1.

NoasrwhE

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Iztok vode

Vedro

Zaklep vedra
Osnovna enota

Vrata baterije

MONTAZA

RAZPAKIRANJE

T

a izdelek je treba sestauviti.

B Skatlo previdno razreZite ob straneh in nato izdelek

ter dodatke odstranite iz Skatle.

V primeru dvoma se obrnite na servisni center Green-
works Tools. Delovanje izdelka, ki je bil neustrezno ses-
tavljen, lahko privede do resnih poskodb.

Izdelek temeljito preglejte, da zagotovite, da se med
prevozom ni poskodoval ali zlomil.
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Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler niste
temeljito pregledali in uporabili izdelka.

Ce so katerikoli deli pogkodovani ali manjkajo,
poklicite servisni center Greenworks Tools.

A OPOZORILO

Ce so deli poskodovani ali manjkajo, izdelka ne
uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta ozdelek
uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajoc¢imi deli,
se lahko resno poSkodujete.

A OPOZORILO

Tega izdelka ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov,
ki niso priporogljivi za uporabo s tem izdelkom.
Vsako tako spreminjajte je zloraba in lahko privede
do tveganj, ta pa do hudih osebnih poskodb.

A OPOZORILO

Ne prikljucite na elektriko, dokler montaza ni
zakljuGena. V nasprotnem primeru se naprava lahko
po nesreci vkljuci in povzroc¢i hude osebne poskodbe.

PAKIRNI SEZNAM

Main machine
Instruktionsbok
Spremnik za deterdZent
Nastavljiva Soba za curek
Sprozilec in palica
Priklju¢ek za dovod vode
Vedro

SESTAVLJANJE PALICE IN PISTOLE ZA CISTILNIK
(Glejte sliko 2.)

Namescanje palice na tlacno pistolo Cistilnika
Vstavite »moski« konec (8) palice v »Zenski« konec
(9). Palico dovolj mo¢no pritisnite in jo zasucite v
smeri urinega kazalca tako, da se zatic¢i zaskocijo in
zagotovite povezavo brez uhajanja.

SESTAVA VEDRA (Glejte sliko 3.)
B Dovod vode (10) na osnovni enoti poravnajte z

izhodom (11) na dnu vedra, nato pa postavite vedro
na osnovno enoto.

Preverite, ali sta vhod in izhod ustrezno poravnana,
da vzpostavite dobro tesnjenje in povezavo.

Preklopite zaklepe na osnovni enati in jih zataknite
na vedro. Pritisnite konce zaklepov navzdol, da
zaklenete vedro na osnovno enoto.
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NAMESCANJE BATERIJE (Glejte sliko 4.)

B Odprite vratca ohiSja baterije.

B Poravnajte utor v ohisju baterije z dvignjenim robom
na tlaénem stroju za pranje.

B Pred uporabo poskrbite, da se bo zapah na tlatnem
stroju za pranje zaskocCil na mesto in da bo sklop
baterij varno nameséen v tlaénem stroju za pranje.

B Zaprite vratca.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE (Glejte sliko 4.)
B Preklopite stikalo v polozaj OFF (izklopljeno).
B Pritisnite gumb in odstranite baterijo.

OBSLUGA

Zastosowanie

Dopuszcza sie uzytkowanie tego urzadzenia w celach

wymienionych ponizej:

B Usuwanie zanieczyszczen i blota z powierzchni
poziomych, chodnikéw i $cian.

B Myciesamochodow, fodek,motocykl i
ogrodowych i grilli.

,mebl i

PODLACZENIE WEZA WYSOKOCISNIENIOWEGO
DO UCHWYTU SPUSTU (Glejte sliko 5.)

Names¢anje

B Potisnite prikljuek (12) visokotlane cevi v nosilec
(13) na rocaju sprozilca, dokler ne zaskoci.

Odstranjevanje

B Sprozite vzmetni gumb (14) in povlecite visokotlatno
cev iz nosilca.

A OPOZORILO

Stroj za pranje je dovoljeno uporabljati na varni in
stabilni povrsini v pokonénem polozZaju.

DODAJANJE VODE V VEDRO (Glejte sliko 6.)

Dovod vode mora biti speljan iz vodovoda. NIKOLI ne
uporabljajte vro¢e vode ali vode iz mlak, jezer ipd. Za
laZjo uporabo priporo€amo cev s samodejnim hlajenjem
(ni prilozena).

A OPOZORILO

Zawszenale zywylgczyézasilan ieprzetacznikiem ,
gdyurzadzeniejest pozostawione bez nadzoru.
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A OPOZORILO

Ne polnite vedra, ko je to pritrjeno na osnovni enoti.

Pred dodajanjem vode v vedro:

B Sprawdzi¢ f iltr poboru wody znajdujgcy sie w
przytaczu myjki cisnieniowe;j.

B W przypadku stwierdzenia uszkodzenia f iltra, nie
uzywaé myjki az do jego wymiany.

PRIKLJUGITEV VODE NA TLAGNI CISTILNIK (Glejte
sliko 7.)

OPOMBA: Ce ne Zelite uporabljati vedra, lahko osnov-
no enoto uporabljate kot tlacni stroj za pranje.

B Povezite vrtno cev z dovodom vode.
B Pritrdite vrtno cev na vodovod.

A PRZESTROGA

Podczas podtgczania urzadzenia do przylacza
wody (nie do przytgcza publicznego wody pit-
nej) nalezy stosowaé sie do przepiséw lokalnych
obowigzujacych w tym zakresie.

Aby unikng¢ ryzyka przedostania sie substancji
chemicznych do instalacji wodociggowej, zabrania
sie podigczania tego urzadzenia bezposrednio do
publicznej sieci wodociggowej wody pitnej.

W przypadku podigczenia do ujecia wody pit-
nej, nalezy zastosowa¢ odpowiednie urzadzenia
zapobiegajgce cofaniu sie strumienia wody do
ujecia. Montaz takiego urzadzenia musi by¢ zgod-
ny z lokalnymi przepisami i zasadami ustalonymi
przez dostawce wody pitnej. Instalacja powinna
by¢ wykonana przez osobe wykwalifi kowana.
Urzadzenie zapobiegajgce cofaniu sie strumienia
wody powinno by¢ dobrane stosownie do typu cieczy
i zgodne z normg EN 60335-2-79: 2009.

SPOSOB UZYTKOWANIA PISTOLETU UPORABA

PISTOLE (Glejte sliko 8.)

Za boljSi nadzor in vecjo varnost obe roki vedno drzite

na pistoli.

W Stisnite sprozilo (15) za upravljanje z visokotlacnim
Cistilcem.

B Spustite spro.ilec, da ustavite pretok vode skozi
razpr.ilnik.

Za aktivacijo zaklepa:

B Pritisnite gumb za zaklep (16) v polozaj za vklop
ON.
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Za sprostitev zaklepa:
B Pritisnite gumb za zaklep v polozaj za izklop OFF.

UPORABA RAZPRSILNIKA (Glejte sliko 9.)

A PRZESTROGA

NIKOLI ne zamenjuijte razprsilnikov, ¢e prej niste ak-
tivirali zaklepa na pistoli in NIKOLI $kropilne cevi ne
usmerite proti obrazu.

Prikljuéitev razprsilnika na Skropilno cev:

B |zklopite tlacni stroj za pranje.Pritisnite na sprozilec,
da sprostite vodni tlak.

B Aktivirajte zaklep na pistoli tako, da ga potisnete

navzdol, dokler se ne zaskoci v rezo.

Pritisnite gumb in Sobo trdno vstavite v Skropilno

cev, da se zaskodi v rezo. Poravnava zati¢a na Sobi

s kvadratno luknjo.

Zavrtite Sobe, da prilagodite obliko curka

DODAVANJE DETERDZENTA U TLACNI PERAC
(Pogledajte sliku 10-11.)

Koristite samo deterdZzente namijenjene za tlacne
perage; kuéanski deterdzenti, kiseline, alkaline,
izbjeljivaci, otapala, zapaljivi materijali ili industrijske
otopine mogu ostetiti pumpu. Mnogi deterdZenti mogu
zahtijevati mijeSanje prije koristenja.

Pripremite sredstvo za CiSc¢enje kao $to je navedeno na
boci.

NAPOMENA: Kako biste sprijecili slu€ajno prolijevanje
deterdZenta izvan spremnika, po potrebi koristite lije-
vak. Ako se deterdZent prolije tijekom postupka punjen-
ja, prije nastavka rada osigurajte da je jedinica o¢i$¢ena
i osuSena.

Za primjenu sapunice:

B Uspite deterdZent u spremnik za deterdzent.

B Ugradite spremnik za sapunicu na pi rasprsivanje.

B Pokrenite tlacni pera¢ i rasprsite deterdzent na suhu
povrsinu koristeéi duge, ujednacene, preklapajuce
poteze. Za spreCavanje zamrljanosti nemojte
dopustiti deterdZzentu da se osusi na povrsini.

ZAGON IN USTAVITEV TLACNEGA CISTILNIKA
(Glejte sliko 12.)

A PRZESTROGA
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Crpalko lahko zazZenete le takrat, ko je v vedru voda,
ko je vedro pritrjeno in ko je naprava vklopljena.

Dodajte vodo v vedro.
Namestite vedro in ga pritrdite.
Namestite sklop baterij.

Preklopite stikalo v poloZaj ON (vklop), da zazenete
motor.

Pritrdite vrtno cev, nato pa stisnite prozZilo
visokotlaénega stroja za pranje.

MAINTENANCE

A OPOZORILO

Pri servisiranju uporabljajte le identi¢éne nadomestne
dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni tveganje
ali povzro¢i $kodo na izdelku.

A OPOZORILO

Pred pregledom, ¢iS¢enjem ali servisiranjem apara-
ta izklopite motor, pocakajte, da se vsi premicni
deli nehajo premikati, in odstranite sklop baterij.
Neupostevanje teh priporocil se lahko odrazi v resih
telesnih poskodbah.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
plastike je podvrzena poSkodbam pri uporabi razli¢nih
vrst komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe za odstran-
jevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

A OPOZORILO

Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo, izdelki na
bazi petroleja, prodirajoe olje ipd. ne pridejo v
stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko privede
do hudih osebnih poSkodb. Stranka lahko popravi ali
sama zamenja le dele, ki so navedeni na seznamu
delov. Vse druge dele sme zamenjati ali popraviti le
pooblasc€eni servisni center.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

VZDRZEVANJE RAZPRSILNIKA (Glejte sliko 13.)

Prekomerni tlak ¢rpalke (obcutek utripanja pri stiskanju
sprozilca) je lahko posledica zamasenega ali umazane-
ga razprsilnika.

B Odklopite tlaéni Cistilnik.

B |zklopite tlacni Cistilnik in izkljuCite dovod vode.
Pritisnite na sprozilec, da sprostite vodni tlak.

B Razprsilnik odstranite s Skropilne cevi.

OPOMBA: Skropilne cevi nikoli ne usmerite proti
obrazu.

B S poravnano sponko za papir ali orodjem za ¢i§¢enje
razprsilnika odstranite tujke in materiale, ki masijo ali
ovirajo razprsilnik.

[ ]

Z vrtno cevjo ocistite/splaknite umazanijo iz

razprsilnika.
Razprsilnik ponovno prikljucite na Skropilno cev.
Vklopite dovod vode.

SHRANJEVANJE TLACNEGA CISTILNIKA

Shranite na suhem, pokritem, nezmrzujo¢em predelu,
kjer se ne more poskodovati zaradi vremenskih vplivov.
1z piStole, cevi in ¢rpalke vedno izpraznite vodo.

OPOMBA: Uporaba =zas¢ite za <¢&rpalko je med
shranjevanjem pozimi priporocljiva za preprecevanje
poskodb zaradi mrzlega vremena.

ODSTRANJEVANJE
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Locite odpadke. Izdelka ne smete odvrec¢i med obicajne
gospodinjske odpadke. Ce boste nekega dne ugotovili,
da morate orodje Greenworks zamenjati ali da ni ve¢
primeren za uporabo, ga ne zavrzite med gospodinjske
odpadke. |zdelek zavrzite lo¢eno.

Loceno zbiranje odpadnih izdelkov ter embalaze

omogoca recikliranje materialov in njihovo ponovno
uporabo.

Ponovna uporaba recikliranih materialov preprecuje
onesnazevanje okolja in zmanj$a potrebo po surovinah.

Batteries

Li-ion

Na koncu Zivljenjske dobe baterije zavrzite v skladu z
okoljevarstvenimi zahtevami. Baterija vsebuje material,
ki je nevaren vam in okolju. Odstraniti in zavre¢i jo
morate lo¢eno na mestu za zbiranje litij-ionskih baterij
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Magyar (Az eredeti Utmutato forditasa)

CARACTERISTIQUES

Modell GDC40
Névleges feszliltség 40V
Névleges nyomas 5.5 MPa
Megengedett nyomas 7 MPa
Névleges teljesitmény 650W
Névleges v izaramlas 3.7 I/min
Névleges v izaramlas 5 I/min
Max. vizaramlas 0.7 MPa
Max.bemend vznyomas 40°C

LPA (hangnyomasszint) 76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA (hangteljesitmé-

nyszint 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Védelmi b esorolas IPX'5

Vibracio < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
Akkumulator 29717/ 29727
Akkumulatortéltd 2910907

LEIRAS

L

NogopwbhPE

asd 1. abra.

Fogantyu

Be/ki kapcsol6
Vizkimenet
Viztartaly
Viztartaly csat
Alap egység
BAkkumulatorfedél

OSSZESZERELES

KICSOMAGOLAS
A termék Gsszeszerelést igényel.

m Ovatosan vagja le a doboz oldalait, majd vegye ki a

terméket és a tartozékokat a dobozbdl.

Ha elakadt az Osszeszereléssel, segitségért hiv-
ja a Greenworks Tools vevészolgalatat. Egy nem
megfeleléen Osszeszerelt termék hasznalata komoly
személyi sériléshez vezethet.

B Figyelmesen

vizsgalja at a termeket, es
bizonyosodjon meg rola, hogy a szallitas soran nem
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tort el es nem serult meg semmi.

B Amig fi gyelmesen at nem vizsgdlta és nem

mikodtette a terméket , addig ne dobja k i a
csomagolasat.

Ha barmelyik alkatrész  megsérilt  vagy
hianyzik, segitségért hivja a Greenworks Tools
vev@szolgalatat.

A FIGYELEM!

Ha barmilyen alkatrész megsérilt vagy hianyzik,
addig ne mlkoédtesse a terméket, amig nem potolta
azokat. A termék sérult vagy hianyz6 alkatrésszel
valé hasznalata komoly személyi sérlléshez
vezethet.

A FIGYELEM!

Ne probalia moédositani a terméket vagy olyan
kiegészitoket el6allitani, amelyeknek a termékkel
valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen mddositas
vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak min&sdil
és veszélyes korllményeket eredményezhet,
amelyek komoly személyi sériiléshez vezethetnek.

A FIGYELEM!

Az bsszeszerelés befejezése el6tt ne csatlakoztassa
az elektromos  halézatra. A  befejezetlen
Osszeszerelés véletlen inditast és komoly személyi
sérllést okozhat.

RAKJEGYZEK

Main machine
Hasznal ati dtmutaté

Tisztitoszer tartaly
Allithat6 ventilatoros favéka

Kioldé és landzsa
Vizbemeneti csatlakozo
Viztartaly

A LANDZSA FELSZERELEéSE A MOSOPISZTOLYRA
(Lasd 2. abra.)

B A landzsa felszerelése a nagynyomasu mosoé\

pisztolyara lllessze be a landzsa bajonettzaranak
dugaszat (8) a bajonettzar aljzataba (9). Mikdzben
er6sen benyomja a landzsat, forditsa el az
6ramutatd jarasaval megegyezé iranyba , amig a
fllek be nem akadnak a helyikre, hogy biztositsak
a szivargasmentes csatlakozast.
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Magyar (Az eredeti Utmutato forditasa)

VIZTARTALY FELSZERELESE (Lésd 3. 4bra.)

B Csatlakoztassa az alap egységen lévé vizbevezet6t
(10) a viztartaly aljan lévé kimenethez (11), és

helyezze a viztartalyt az alap egységre.

Ellen6rizze az illesztést a megfeleld tomités és
csatlakozas szempontjabdl.

Flip up the buckles on the base unit and latch to
bucket. Press down on the buckle ends to lock the
bucket to the base unit

AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE (Lé&sd 4. abra. )

B Nyissa ki az akkumulator burkolat ajtajat.

B |llessze a hornyot az akkumulatoregységbe, a
magasnyomasu moso racsa felfelé legyen.

B Ellenérizze, hogy a zar a magasnyomasu moson a
helyére kattant-e, és hogy az akkumulatoregység
a magasnyomasu moson rogzitve van-e, miel6tt
mikodtetni kezdené.

B Zarja le az ajtot.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA (Lasd 4. dbra.)
m Allitsa a kapcsolét a Kl poziciéra.
B Nyomja meg a gombot, és vegye ki az akkumulatort.

HASZNALAT

Miveletek

A nagynyomasu mosét az alabbi listdban felsorolt

miveletek végzésére hasznalhatja:

B Szennyez.desek es fold eltavolitasa padlokrol,
cementburkolatu udvarokrol es falakrol

B Gépjarmivek, hajok, motorkerékparok,
butorok és stk tisztitasa

kaltéri

A NAGYNYOMASU TOMLO CSATLAKOZTATASA A
SZOROPISZTOLYHOZ (Lasd 5. abra.)

Felszerelés

B Nyomja a nagynyomasu téml6é csatlakozojat (12)
a kioldo6 fogantyun levé rogzitébe (13), amig nem
rogzdl.

Eltavolitas

B Nyomja meg a rugdés gombot (14), és huzza ki a
nagynyomasu tomlét a rogzitébdl.

A mos6ét biztonsagos és stabil fellleten kell hasznal-
ni allo helyzetben.
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ViZ BETOLTESE A TARTALYBA (L&sd 6. bra. )

A vizet vizvezetékbdl kell venni. SOHA ne hasznaljon
forré vizet duzzasztobodl vagy tébdl stb. Az egyszerii
hasznalat érdekében 6nhiité tomlét (nem tartozék)
javasolunk.

A FIGYELEM!

Mindig kapcsolja ki a f6kapcsolét, ha a készuléket
felugyelet nélkil hagyja.

A FIGYELEM!

Ne toltse fel a tartalyt, amikor az az alap egységre
van rogzitve.

Miel6tt vizet tolt a tartalyba:
B Vizsgalja meg a sziir6t a vizbemenetnel.

B Ha a szlrét ser(lt, ne hasznalja a gepet, amig ki
nem cserelte a sz(r6t.

A NAGYNYOMASU TOMLO CSATLAKOZTATASA A
SZOROPISZTOLYHOZ(L4sd 7. abra.)

MEGJEGYZES: Ha nem akarja hasznalni a tartalyt, ak-
kor az alap egységet kdzvetlenil hasznalhatja magas-
nyomasu mosoéként.

B Csatlakoztassa a kerti tomlét a vizbevezetéhoz.

B Csatlakoztassa a kerti tomlét a vizellatashoz.

A FIGYELMEZTETES

Akészilék vizforrashoz (nem a kozlleti ivévizhaldza-
thoz) valé csatlakoztatasakor, tartsa be a helyi vizu-
gyi hatésagok és a helyi vizszolgaltaté elirasait.
Annak érdekében, hogy biztosan ne kerlljon
szennyez6dés a vizhalozatba, a késziléket tilos
kozvetleniil a kozileti ivovizhalézatra csatlakoztatni.
Amennyibenakésziléketmégisakozileti
ivovizhalézathoz csatlakoztatjak, visszaaramlas-
gatlo berendezéseket kell beépiteni vagy beiktatni a
vizellaté rendszerbe.

Ezek beszerelését jova kell hagyatni a he-
lyi hatésagokkal vagy a vizszolgaltatéval, és a
beszerelést szakképzett személynekkellvégezn
ie.Avisszaadramlasgatléberendezéseknek
az adott folyadékhoz valénak kell lenniiik és meg kell
felelnilik a visszaszivas megakadalyozasara vonat-
koz6 EN 60335-2-79:2009 szabvany el&irasainak.
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Magyar (Az eredeti Utmutato forditasa)

A PISZTOLY HASZNALATA (Lasd 8. abra. )

Ajobb kezelhet&ség és a nagyobb biztonsag érdekében
mindig tartsa mindkét kezét a pisztolyon.

B Huzza meg a kioldét (15) a nagynyomasu mosé
mikodtetéséhez.

B Engedje el a kioldét, hogy ledllitsa a vizfolyamot a
favokabal.

A retesz beakasztasa:

B Nyomija a kireteszel6 gombot (16) BE allasba.

A retesz kioldasa:
B Nyomija a kireteszel6 gombot Kl allasba.

A FUVOKaK HASZNALATA (Lasd 9. abra. )

SOHA ne cserélje li ugy a fuvokakat, hogy a pisz-
tolyon nem akasztotta be a reteszt, és SOHA ne
iranyitsa a landzsat az arcaba vagy

masok személyek felé.

Fuvoka csatlakoztatasa a landzsahoz:

B Kapcsolja ki a magasnyomasu mosot. Huzza be a
kioldot, hogy megsziintesse a maradék viznyomast.

Akassza be a reteszt a pisztolyon ugy, hogy addig
huzza lefelé a reteszt, amig be nem kattan a
nyilasba.

Nyomja meg a gombot, és helyezze a fuvokat
szorosan a landzsaba, hogy a nyilasba kattanjon.
Igazitsa a fuvokan levé csapot a szogletes furathoz.

Forgassa a fuvokat a vizsugar alakjanak
modositasahoz.

TISZTITOSZER BETOLTESE A NAGYNYOMASU
MOSOBA (Lasd 10-11. abra.)

Csak nagynyomasu mosohoz valo tisztitdszert hasznal-
jon; a haztartasi tisztitoszerek, savak, lugok, fehériték,
oldoészerek, gyulékony anyagok vagy ipari hasznalatu
olddszerek karosithatjak a szivattylt. Szamos tisz-
titdszert hasznalat elétt fel kell keverni.

A tisztitdoldatot a tisztitdszer flakonjan leirtak szerint
készitse el.

MEGJEGYZES: Szilkség esetén hasznaljon tolcsért,
hogy elkerilje a tisztitdszer véletlen kifroccsenését a
tartaly kilsé részére. Ha bedntés kdzben kifréccsen
a tisztitdszer, tisztitsa meg és szaritsa meg a tartalyt,
miel6tt tovabblép.

A szappan felhordasa:
m  Ontsén tisztitdszert a tisztitdszer tartalyba.
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B Csatlakoztassa tisztitoszer

kiolddpisztolyra.

Inditsa be a nagynyomasu mosét, és a tisztitdszert
hosszu, egyenletes, atfedé menetekben permetezze
a szaraz felliletre. A csikok elkerlilése érdekében ne
hagyja, hogy a tisztitdszer raszaradjon a fellletre.

a tartalyt a

A NAGYNYOMaSUu MOS6 BEINDITASA éS LEALLi-
TaSA (Lasd 12. abra. )

Ne Uzemeltesse a szivattyut, ha nincs viz a csatla-
koztatott viztartalyban, és nincs bekapcsolva.

Toltson vizet a tartalyba.
Helyezze fel a viztartalyt, és zarja le.
Helyezze be az akkumulatoregységet.

A motor inditdsahoz kapcsolja a kapcsolét BE
allasba.

Kapcsolja be a kerti tdmlét, majd nyomja meg a
magasnyomasu moso triggert.

KARBANTARTAS

A FIGYELEM!

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket h a
sznaljon.Barmilyenmaéasalkatré

s z hasznalata veszélyt vagy a termék karosodasat
okozhatja.

A FIGYELEM!

A gép ellenbrzése, tisztitasa vagy szervizelése elétt
kapcsolja ki a motort, varjon, amig minden mozgd
alkatrész leall, és vegye ki az akkumulatoregységet.
Ezen utasitdsok be nem tartasa komoly személyi
sérilést vagy anyagi kart eredményezhet.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A muianyag részek tisztitasakor tartozkodjon a tisz-
titoszerek hasznalatatél. A legtébb mlanyag érzékeny
a kulénb6z6 tipusu kereskedelmi oldoszerekre és azok
hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat hasznal-
jon a kosz, por, olaj, kendzsir, stb. eltavolitasara.
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Magyar (Az eredeti Utmutat

A miianyag részek semmilyen korilmények kdzott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal, stb. A veg-
yszerek karosithatjak, gyengithetik vagy tonkretehe-
tik a mlanyagot, ami sulyos személyi sérilést ered-
ményezhet.

A vasarl6 csak az alkatrészlistan 1év6 alkatrészeket
javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt
egy hivatalos szervizkdzpontban kell kicseréltetni.

A FUVOKA KARBANTARTASA (Lasd 13. 4bra. )

A tulzott szivattyinyomas (egy pulzalas érzése a kioldo
meghuzasakor) eltomddott vagy koszos fuvoka ered-
ménye lehet.

B Huzza ki a elektromos halozatbdl a nagynyomasu

mosot.

B Kapcsolja ki nagynyomasu mosot és zarja el a
vizellatast. Huzza be a kiolddt, hogy megsziintesse

a maradék viznyomast.
B Vegye le a favokat a landzsarol.
MEGJEGYZES: Soha ne irényitsa a landzsat az
arcéba.
B Egy kiegyenesitett gémkapocs vagy fuvokatisztitd
eszkoz segitségével tavolitsa el az eltomddést vagy
elzarodast okozo idegen anyagot a fuvékabol.
Egy kerti toml&vel kitisztithatja/kidblitheti a lerakddast
a fuvokabol.

Helyezze vissza a fuvokat a landzsara.
Kapcsolja vissza a vizellatast.

A NAGYNYOMASU MOSO TAROLASA

Szaraz, fedett, fagymentes teriileten tarolja, ahol az
id6jaras nem karosithatja. Mindig Uritse ki a vizet a
pisztolybdl, tdmlI6bdl és a szivattyubol.
MEGJEGYZES: Ajanlott egy szivattyuvédé hasznalata,
hogy a téli hdnapokban a tarolas folyaman a gép védve
legyen a hideg id&jaras okozta karosodasok ellen.
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Szelektiv gyljtés. A terméket tilos a haztartasi
hulladékkal egyitt megsemmisiteni. Ha egy nap ugy
taldlja, hogy a Greenworks terméket ideje lecserélni
vagy mar nem fogja hasznalni tébbé, ne dobja ki a
haztartasi szemétbe azt.Szelektiv gyijtéhelyen adja le
a terméket.

A hasznalt termékek és csomagolasuk szelektiv

gyljtése lehetévé teszi az anyagok uUjrahasznositasat
és Ujbadli felhasznalasat.

Az Ujrahasznositott anyagok Ujbol torténd felhasznalasa
segit megakadalyozni a kornyezetszennyezést és
csokkenti a nyersanyagigényt.

Batteries

Li-ion

Ved afslutningen af deres levetid, skal batterierne
afleveres ved at passende opsamlingspunkt, for at
veerne om miljget. Az akkumulator olyan anyagokat
tartalmaz, amelyek karosak Onre és a kérnyezetre
nézve. Az akkumulatort ki kell venni és kilon kell
artalmatlanitani a litium-ion akkumulatorokat gydijtését
végzd szervezetnél.
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Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

SPECIFICATII

Model GDC40
Tensiune nominala 40V
Presiune nominala 5.5 MPa
Presiune admisa 7 MPa

Putere maxima nominala 650W

Scurgere nominala 3.7 lI/min
Scurgere maxima 5 I/min
Presmn_e _mam[na 0.7 MPa
de admisie apa

Temperatura maxima de 40°C

admisie apa

dus care a fost preasamblat in mod necorespunzator

poate duce la raniri grave.

B [nspecta.i cu aten.ie produsul pentru a v.asigura c.
nu a fost deteriorat .n timpul transportului.

B Nu aruncati ambajajul decat dupa ce ati inspectat
cu atentie si dupa ce sunteti multumit de felul in
care functioneaza aparatul.

Daca oricare piesa este deterioratd sau lipseste,
va rugam sa sunati la Serviciul pentru Clienti
Greenworks Tools pentru asistenta.

A AVERTISMENT

Daca oricare dintre piese este deteriorata sau
lipseste, nu utilizati acest aparat decat dupace
aceasta a fost inlocuita. Utilizarea acestui aparat cu
piese deteriorate sau lipsa poate provoca ranirea
grava.

LPA(nivel presiune sunet) | 76.38dB(A),K:3.0db(A)
LWA(nivel putere sunet) 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Grad de protectie IPX'S

Vibratii < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
Acumulator 29717/ 29727
Tncarcator 2910907

ONMUCAHME

Vezi Figura 1.

Maner

Intrerupator Pornit/Oprit
Dispozitiv de evacuare apa
Galeata

Catarama a galetii

Unitate de baza

Usa acumulator

NoasrwhE

ASAMBLARE

DESPACHETAREA

Acest produs necesita asamblarea.

B Taiati cu atentie cutia pe partile laterale, apoi
scoateti produsul si toate accesoriile din cutie.

Daca nu sunteti sigur, sunati la Serviciul pentru Clienti

Greenworks Tools pentru asistentd. Operarea unui pro-
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A AVERTISMENT

Nu incercati sa modificati acest produs sau sa
creati accesorii nerecomandate pentru utilizarea
impreuna cu acest produs. Orice astfel de modificare
reprezintd utilizare necorespunzatoare si poate crea
situatii periculoase care sa conduca la ranirea grava.

A AVERTISMENT

Nu conectati la sursa de alimentare decat dupa ce
asamblarea este completa. Nerespectarea acestei
indicatii poate duce la pornirea accidentalasi posibila
ranire grava.

LISTA DE EXPEDIERE

- Aparat principal

- Manual de utilizare

- Rezervor detergent

- Ventilator de reglare a jetului duzei
- Tragaci si lance

- Conector admisie apa

- Galeata

ASAMBLAREA VERGELEI LA PISTOLUL DE
SPALARE (Vezi Figura 2.)

B [nstalarea vergelei la pistolul de spalare Introduceti
ferm conectorul tata tip baioneta (8) a vergelei in
orificiul mamé tip baioneta (9). In timpul impingerii
ferme a vergelei, rotiti in sensul acelor de ceas pana
cand agatatoarea se fixeaza la locul ei asigurand o
conexiune fara scurgeri.

Autogoods “130”



EEHEMEREDEEREENIOEAEDEEREDM@ ROEDEDERRECDTNED

Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

ASAMBLAREA GALETII (Vezi Figura 3.)

B Aliniati orificiul de admisie a apei (10) de pe unitatea
de baza cu orificiul de evacuare (11) de la partea
inferioara a galetii si asezati galeata pe unitatea de
baza.

Verificati alinierea pentru a asigura o etansare si o
racordare corespunzatoare.

Orientati in sus cataramele de pe unitatea de
baza si fixati-le pe galeatd. Apasati in jos capetele
cataramei pentru a bloca galeata pe unitatea de
baza.

PENTRU A INSTALA ACUMULATORUL (Vezi Figura
4.)
|
|

Deschideti capacul carcasei acumulatorului.

Aliniati canelura de pe setul de acumulatori cu
nervura proeminenta de pe aparatul de curatare cu
presiune.

® fnainte de a incepe utilizarea, asigurati-vé c&
zavorul de pe aparatul de curatare cu presiune intra
n locas cu un zgomot sec, iar setul de acumulatori
este fixat in aparatul de curatare cu presiune.

® inchideti capacul.

PENTRU A SCOATE ACUMULATORUL (Vezi Figura
4)

B Setati comutatorul pe pozitia OFF (oprit).
B Apasati pe buton si scoateti acumulatorul.

OPERAREA

Aplicatii
Acest aparat cu spalare sub presiune poate fiutilizat in
urmatoarele scopuri:

B Indepartarea murdériei si pamantului de pe
platforme, curti interioare pavate si pereti

B Curatarea masinilor, barcilor, motocicletelor,
mobilierului de gradinasi gratarelor

CONECTAREA FURTUNULUI DE PRESIUNE

RIDICATA LA MANERUL TRAGACIULUI (Vezi Fig-

ura5.)

Montarea

m Impingeti conectorul (12) furtunului de fnalta
presiune in montura (13) de pe manerul tip tragaci
pana cand se fixeaza.

Scoaterea

B Activati butonul tip arc (14) si trageti afara din
montura furtunul de inalta presiune.
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A AVERTISMENT

Aparatul de curatare trebuie sa fie utilizat pe o
suprafata sigura si stabila, intr-o pozitie verticala.

ADAUGAREA APEI IN GALEATA (See Figure 6.)

Alimentarea cu apa trebuie sa provina dintr-o retea de
alimentare cu apa. Nu folositi NICIODATA apa calda
sau apa din iazuri, lacuri etc. Pentru a usura utilizarea,
se recomanda un furtun cu autoinfasurare (nefurnizat).

A AVERTISMENT

Opriti ntotdeauna intrerupatorul de deconectare
atunci cand lasati aparatul nesupravegheat.

A AVERTISMENT

Nu umpleti gdleata in timp ce aceasta este inca
fixata pe unitatea de baza.

inainte de adaugarea apei in gileata:
B Inspecta.i filtrul de admisie a apei.

B Dacsfiltrul este deteriorat, nu utilizati aparatul decat
dupa ce acesta este inlocuit.

CONECTAREA PISTOLULUI DE PRESIUNE LA SUR-
SA DE APA (Vezi Figura 7.)

NOTA: Dacé nu doriti s& utilizati galeata, puteti utiliza

direct unitatea de baza ca aparat de curatare cu pre-

siune.

B Racordati un furtun de gradind la orificiul de
alimentare cu apa.

B Atasati un furtun de gradina la alimentarea cu apa.
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u
A PRECAUTIE

in cazul conectérii aparatului la reteaua de a | i m
entarecuapa(nureteauapublicade
alimentare cu apa potabild), va rugam sa respectati
reglementarile locale ale autoritatilor locale sau ale
furnizorului local de apa. Pentru a va asigura ca
existd posibilitatea de patrundere a impuritatilor in
sursa de alimentare cu apa, aparatul nu trebuie safie
conectat direct la reteaua publica de alimentare cu
apa potabila.

in cazul in care aparatul este conectat la reteaua de
alimentare cu apa potabild, dispozitivele de preve-
nire a fluxului invers trebuie safie incorporate sau
montate la sistemul de alimentare cu apa. Instalarea
trebuie safie avizata de autoritatile locale sa de catre
furnizorul local de apasi trebuie safie efectuata de
catre un personal tehnic specializat.

Dispozitivele de prevenire a fluxului invers trebuie sa
corespundacategoriilor de fluide si safie conforme
cu cerintele EN 60335-2- 79:2009 , pentru a preveni
sifonarea inversa.

UTILIZAREA PISTOLULUI (Vezi Figura 8.)

Pentru sigurantasi un mai mare control, tineti tot timpul
ambele maini pe pistol.

B Apasati tragaciul (15) pentru a opera aparatul de
spalat cu presiune.

B Eliberati declansatorul pentru a opri scurgerea apei
prin duza.

Pentru a activa sistemul de blocare:

B Apasati butonul de deblocare (16) in pozitia ON
(PORNIT).

Pentru a dezactiva sistemul de blocare:

B Apasati butonul de blocare in pozitia OFF (OPRIT).

UTILIZAREA DUZELOR (Vezi Figura 9.)

A PRECAUTIE

Nu schimbati NICIODATA duzele fard saactivati
in prealabil sistemul de blocare de pe pistol si nu
indreptati NICIODATApulverizatorul inspre fata dvs.
sau a altora.

Pentru a conecta o duza de pulverizator:

B Opriti aparatul cu spélare sub presiune si inchideti
alimentarea cu apa. Activati declansatorul pentru a
elibera presiunea apei.

Actionati sistemul de blocare de pe pistol tragandu-I
n jos pana ce se fi xeaza in fanta.

Apasati butonul si introduceti ce fermitate duza in
lance pana cand face clic in fantd.Aliniati tarusul
duzei cu gaura patrata.

B Rotiti duza pentru a regla forma jetului pulverizat.
AUGAREA DETERGENTULUI IN APARATUL CU
SPALARE SUB PRESIUNE (Vezi Figura 10-11.)

Utilizati doar detergenti destinati aparatelor cu spalare
sub presiune; detergentii menajeri, acizii, substantele
alcaline, nalbitorii, solventii, substantele inflamabile
sau solutiile industriale pot deteriora pompa. Multi
detergenti necesitdamestecare Tnainte de utilizare.

Pregaititi solutia de curatare conform instructajului de pe
recipientul solutiei.

NOTA: Utilizati o palnie, daca este nevoie, pentru a
preveni varsarea accidentala a detergentului pe langa
rezervor. Daca totusi se varsa detergent in timpul pro-
cesului de umplere, asigurati-va ca ati curatat si uscat
unitatea Tnainte de a continua.

Petro a aplica solutie de curatare:
u
[ ]
u

Turnati detergent in rezervor.

Instalati rezervorul de sapun la tragaciul pistolului..
Porniti aparatul de spalat cu presiune si pulverizati
detergentul pe o suprafatd uscaté folosind miscari
lungi, egale si suprapuse. Pentru a preveni ldsarea
de urme/dungi, nu lasati ca detergentul s& se usuce
pe suprafata.

PORNIREA S| OPRIREA APARATULUI CU SPALARE
SUB PRESIUNE (Vezi Figura 12.)

7

A PRECAUTIE

Nu lasati pompa sa functioneze fara ca apa din
galeata sa fie racordata si pornita.

Adaugati apa in galeata.
Instalati galeata si blocati-o.
Instalati setul de acumulatori.

Setati comutatorul in pozitia ON (pornit) pentru a
porni motorul.

Porniti apa prin furtunul de gradina si strangeti
declansatorul de presiune ridicata.
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INTRETINERE

A AVERTISMENT

in cazul lucrérilor de depanare, utilizati doar piese
de schimb de acelasi tip. Utilizarea oricarui alt tip de
piese poate general o situatie de pericol sau poate
deteriora aparatul

A AVERTISMENT

fnainte de inspectarea, curétarea sau depanarea
aparatului, opriti motorul, asteptati ca toate piesele
in miscare sa se opreasca si scoateti setul de acu-
mulatori. Nerespectarea acestor instructiuni poate
conduce la ranirea grava sau distrugerea proprietatii.

INTRETINEREA GENERALA

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi dete
riorate prin contactul cu diverse tipuri de solventi com-
erciali. Utilizati carpe curate pentru a sterge murdaria,
praful, uleiurile, grasimile etc.

A AVERTISMENT

Nu lasati in niciun caz ca lichidele de frana, petrolul,
produsele derivate din petrol, uleiurile corozive etc.,
sa intre in contact cu piesele din plastic. Produsele
chimice pot deteriora, slabi sau distruge plasticul,
fapt care poate conduce la raniri grave. Doar piesele
trecute pe lista de piese pot fi reparate sau inlocuite
de client. Toate celelalte piese trebuie inlocuite la un
centru de service autorizat.

INTRETINEREA DUZEI (Vezi Figura 13.)

Presiunea excesiva din pompa (o senzatie de pulsare
simtitd cand strangeti declansatorul) poate fi rezultatul
unei duze infundate sau murdare.

B Deconecta.i aparatul cu sp.lare sub presiune.

B Opriti aparatul cu spalare sub presiune si inchideti
alimentarea cu apa. Activati declansatorul pentru a

elibera presiunea apei.
B Scoateti duza din pulverizator.

NOTA: Nu indreptati niciodata pulverizatorul inspre

fata dvs.

B Folosind o agrafd pentru birou indreptatd sau
o unealtd de curatat duza, scoateti orice fel de
materiale care ar putea infunda duza.

Folosind un furtun de gradina, curatati duza de

78

orice resturi.
B Reconectati duza la pulverizator.
B Dati drumul alimentarii cu apa.

DEPOZITAREA APARATULUI CU SPALARE SUB
PRESIUNE

Depozitati aparatul intr-un loc uscat, acoperit, ferit de
nghetsi unde intemperiile sa nu 1l poatadeteriora. Tntot-
deauna evacuati apa din pistol, furtun si pompa.
NOTA: Este recomandatd utilizarea unei protectii
pentru pompa pentru a nu se deteriora in spatiul de
depozitare din cauza temperaturilor scazute din timpul
lunilor de iarna.

ELIMINAREA
[y - |

Colectarea separata. Acest produs nu trebuie sa fie
eliminat impreuna cu deseurile casnice normale. Daca
ntr-o zi considerati ca produsul Dvs de la Greenworks
trebuie sa fie inlocuit, sau nu va mai este de folos, nu
leliminati impreuna cu deseurile casnice. Faceti acest
produs disponibil pentru colectarea separata.

Colectarea separatd a produselor folosite si a

ambalajelor lor permite ca materialele sa fie reciclate
si refolosite din nou.

Refolosirea de materiale reciclate ajutd la prevenirea
poluarii si reduce cererea de materii prime.

Batteries

Li-ion

La finalul duratei lor de functionare, eliminati bateriile
acordand atentia cuvenita pentru mediu. Bateria contine
materiale ce sunt periculoase pentru dvs. si pentru
mediu. Trebuie sa fie indepartate si eliminate separat la
un centru de reciclare ce accepta baterii litiu-ion.
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CNEUNDPUKALINA

Mopgen GDC40
HomuHanHo HanpexeHnve | 40V
HomwuHanHo Hansrane 5.5 MPa
[onycTtumo HansiraHe 7 MPa
HomuHanHa moLHocT 650W
HomuHaneH BogeH aebut | 3.7 I/min
MakcumaneH BogeH 5 1/min
neout

MakcumanHo HansraHe 0.7 MPa
Ha BxogsLuarta Boga

MakcumanHa

Temneparypa Ha 40°C

BXoAsLaTa Boaa

HwnBo Ha WwymoBo
HansraHe (LPA)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

HwuBo Ha cunaTta Hawlyma
(LWA)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

CTeneH Ha 3awuTta

IPX5

GaTtepunTe

BuGpauum < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
Batepus 29717/ 29727
3apsiaHO YCTPOMCTBO 3a 2910907

OMUCAHME

Bux ¢pue. 1.
PbKoxBaTka
Hlavny spinac
N3Bopg 3a Boga
Kodpa

Ba3oBo ycTpoiicTBO
Bparta 3a 6atepunte

NoahkwbE

CrNnOBABAHE
PA3OMAKOBAHE

3akonuanka Ha kodpata

Tosun NpPoOAYKT N3UCKBa crnobsiBaHe.

B BHumatenHo

cpexerte

KyTnata wun

npoayKTa 1 BCUYKW akcecoapu.

v3sBageTe

Ako vMaTe HsIKakBU MpUTECHEHWsi, oObpHeTe ce 3a
CcbAelcTBME KbM OTAena 3a obcnyKBaHe Ha KNUeHTW
Ha Greenworks Tools. BopaBeHeTo ¢ HenpaBWIHO
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crnobeH npodykT Moxe [fa [oBede [0 CepuosHu
dU3NYeCcKN HapaHsaBaHWS.

B OrnepaiiTe BHUMATeSNiHO MpogykTa, 3a fda ce
yBepuTe, Ye He ca Bb3HUKHaNM MNoBpeau wunu
cyynBaHuWsi Mo Bpeme Ha TpaHcropTa.

B He u3XBbpnsiTe ONaKOBbYHUSA MaTepuarn, npeaw
[a cTe orreaany BHUMaTerlHo 1 Aa cte paboTtunm
3a40BONUTENHO C NPOAYKTA.

B Ako wuma nvnceawn  mnnu  noBpeaeHn 4acTtu,

ob6bpHeTe ce 3a NOMOLL, KbM O0TAena 3a obcnyxsaHe
Ha knueHTn Ha Greenworks Tools.

A NPEOYNPEXOEHUE

AKO MMa nuncBalyM MU MOBPEedeHU 4acTu, He
M3ronaeaiTe TO3W MPOAYKT, Mpeau Te aa Gbaar
3amMeHeHW. M3non3BaHeTo Ha TO3W MPOAYKT npu
HanuuMeTo Ha Tak1Ba, MOXe Aa [oBefe [0 CEPUO3HN
PU3NYECKN HapaHABaHUS.

A NPEOYNPEXOEHWE

He onwutBanite ga mogudwuumpate TO3W NPOAYKT
UM ga cb3gaBaTe NPUHAANEXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbyaHm 3a ynotpeba c Hero. Besika nogo6Ha
rnompaBka WU NpPOMsiHA € HEeKopekTHa ynoTpebGa
1 MOXe [a Cb3aafe OnacHW yCroBusl U Aa HaHece
Cepuo3HN PU3NYECKN HapaHSBaHUS.

A NPEOYNPEXOEHUE

He BkmtouyBanTe WHCTPYMEHTa B 3axpaHBaHeTo,
npeav aa e HanbsHo crnobeH. HecbobpasssaHeTo
C TOBa nMpegynpexaeHue MoXe Aa goseae [0
criyyaiiHoO CTapTMpaHe Ha ypeaa W eBeHTyasnHu
CEpPUO3HN HapaHsBaHUS.

OMUC HA NAKETA

- OcHoBHa MalUuHa

- PbkoB oactbo 3a ynotpe 6a

- Bwbprsawa ce arosa

- Perynupyema ftosa 3a BeHTUnaTop

- Cnycbk 1 nanka

- TKoHekTOp 3a BXxOZAsLL, OTBOp 3a BoAa

- Kodpa

MOHTUPAHE HA MPBHCKAJIKATA KbM
MUCTONETA HA BOOOCTPYUKATA (Bux cour. 2.)

B MoHTupaHe Ha npbckankata KbM nucToneta Ha
BopocTpyikaTaBkapanteMmbXxXknakpamnHa
6a o HeTa (8)H anpbckankarta B XEHCKUA 0TBOP
(9) crabunHo. [okaTto HaTMckaTe npbcKankaTa
30paBo, 3aBbpTeTe MO YacoBHMKOBaTa CTperka
, AoKaTo WudToBETE LWpakHaT Ha MSCTO, 3a Ja
rapaHTuparte nnbTHa BPb3Ka.
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CIrNMOBABAHE HA KO®ATA (Bux dour. 3.)

B [logpaBHeTe Bxoja 3a BogaTta (10) Ha 6a3oBoTo
YCTPOWCTBO KbM U3xoaa (11) Ha AbHOTO Ha KodaTta
1 noctaBeTe kodaTa BbpXy 6a30BOTO yCTPOWCTBO.

MpoBepeTe nogpaBHABaHETO, 3a [a OCUrypuTte
NPaBUIHO YMITbTHSABAHE 1 CBbP3BaHe.

3akonyente 3akonyankuTe Ha kodata KbM
6a30BOTO YCTPOMCTBO M 3akonyamte kodpata.
HaTtucHeTe kpavwarta Ha 3akonyankarta, 3a Aa
dukcupanTe kodata kbM 6a30BOTO YCTPOWCTBO.

NOCTABAHE HA BATEPUSA (Bux cour. 4.)

B OTBOpeTe BpaTaTta Ha Kopryca 3a akymynaTopHaTta
6aTtepus.

MoppaBHeTe kaHana Ha akymynaTtopHarta 6atepus
C noeaurHaToTo pe6po Ha BOJOCTpyMKaTa.

YBepeTe ce, Ye 3akonyankaTta Ha BogocTpyiikata e
duKcMpaHa Ha MSICTO ¥ akymynatopHaTa 6atepust
e 3akpeneHa BbB BOAOCTpYlikaTa Npeau 3anoysaHe
Ha pabora.

3aTBOpeETE BpaTaTa.

N3BAXOAHE HA BATEPUATA (Bux cour. 4.)

B [locTaBeTe npeBkntoyBaTens Ha noavuns OFF
(N3KI.).

B HaTucHeTe 6yToHa n usBagete 6atepusiTa.

BOPABEHE C NPOAOYKTA

MpunoxeHus
Tasn BogocTpyika MOXe [a ce U3Mon3Bea 3a cregHuTe
uenu:

u I'Ipemax BaHe Ha MpbC OTUA U NpPpbC T OT NOA0BE,
UMMEHTUPaHN BbTPeLUHU ABOPOBE U CTEHU.

NMOYNCTBAHE HA ABTOMOBWUIWU, INOOKWU,
MOTOUMKNETU, BbHIWHWU MEBENTU U CKAPWU.
CBBbP3BAHE HA BOOAOHAMNOPHUA MAPKYY KbM
OPBXKATA HA CMYCBKA (Bux cour. 5.)

Crno6sBaHe
B HaTucHeTe koHekTopa (12) Ha BWCOKOHAaMNOPHWS

Mapkyd B crovkata (13) Ha nucToneTHaTa
pbKoxBaTKa, OKaTO LpakHe.
CeansiHe

B HaTucHeTe npyxuHHUS 6yToH (14) 1 usgbpnaiite
BMCOKOHAMOPHWSI MapKyy OT CToiiKaTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

BopocTpyiikata TpsibBa ga ce M3non3Ba Bbpxy
cUrypHa 1 ctabunHa MOBbPXHOCT B U3MpaBeHo,
BEPTUKAIHO MOSIOXKEHNE.

OOBABAHE HA BOOA KbM KO®ATA (Bux dour. 6.)

3axpaHBaHeTo C¢ Boja TpsibBa p[a wumaeBa  oT
BoponposogHata mpexa. HVMKOIA He wusnonasante
BOAa OT BOoAoemu, esepa M T.H. 3a necHa ynotpeba
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ce npenopbyBa CaMOHaBMBaLl Ce Mapkyy (He e
[OCTaBeH).

A NPEOYNPEXOEHMUE

BuHarmusakniwoyBantenpesBKkIiodyBar
erl 51 3 a LLeHTpanHoTo 3axpaHBaHe, KoraTo OcTaBsiTe
MalumHaTa 6e3 Haasop

A NPEOYNPEXAEHUE

He nbnHete kodbata, korato TS € BCe ouwe
duKcnpaHa Bbpxy 6a30BOTO YCTPOWCTBO.

Mpeau na no6aBuTe Boaa kKbM KodpaTta:
B [poBepeTe UNTbpa Ha BOOHWUS U3TOYHMK.

B Ako GuNTbLPBLT € MOBpedeH, He wu3nonssante
MalmHaTa, npean Aa 6bae 3aMmeHeH.

CBBbP3BAHEHABOLOOCTPYMKATAKbMBOLOCHA
BAOWUTENHATA CUCTEMA (Bux cowr. 7.)

3ABEJIEXKA: Ako He nckaTe aa nanonasate kodara,
MOXeTe fda u3non3eate 0as3oBOTO  YCTPOMCTBO
AMPEKTHO KaTo BOAOCTPYMKA.

B CsbpxeTe rpaguHCKN MapKyy KbM BOAHUS BXOA.

B 3akpeneTe rpafuHCKUs Mapkyy KbM
BOAOMNOAABAHETO.

A BHUMAHUE

Mpucebp3BaHeHaype fakbMBOAOCHaG A
MTenHatTaMmpexa(HekbM oblecTBeHa
BOOCHAbAUTENHa Mpexa 3a nuTeilHa Bopa),
cnasBaiite npeanucaHusita HamecTHaTakom
MCUANIIMHAMECTHOTO BOAOCHABAUTENHO APYXeCTBO.
3a fga cTe curypHu, 4e Hsima Aa uma obpaTtHo
BIIMBaHe Ha 3aMbPCUTENU BbB BoAoCHabauTenHata
Mpexa, ypeabT He TpsbBa [fda ce CBbp3Ba
OVPeKTHO KkbM obllecTBeHaTa BogocHabauTenHa
Mpexa 3a nuTelHa Bofa. AKO ypeabT € CBbp3aH
KbM Mpexa 3a nuTeriHa B og a , YC TpoucTeat
asanpepoTtBpaTtsBaHeHa o6paTHUS MNOTOK TpsiGBa
fa ca BrpajeHn BbB BopocHabauTenHaTta cuctema
Unu Aa ca npukpeneHn kbM Hes. VHcTanauusTa
TpsibBa Aa e ofobpeHa OT MecTHaTa KOMWUCUA Unn
OT BOAOCHABAMTENHOTO APYXXECTBO U TpsibBa Aaceuns
BbPLUMTNPOECMOHANHUTEXHULM . YCTponcTBaTasa
npegoTBpaTsiBaHe Ha ob6paTHUA NOToK TpsibBa Aa ca
NoAXoAsiM 3a CbOTBETHWUTE K aTeropum TE4YHOCTU
1 [a OTroBapsAT Ha W3MCKBaHETO 3a u3bsrBaHe Ha
obpaTHO u3TouBaHe npes cudoHa cbobpasHo EN
60335- 2-79: 2009 .
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N3MNON3BAHE HA NMUCTONETA (Bux cour. 8.)

[pbXTe nucToneTa npes UsnNoTo Bpeme C e pblie —
3a no-go6bp KOHTPON M no-ronsiMa 6e3onacHocT.

B CrtucHeTe cnycbka (15), 3a aa 3anoyHeTe paboTa ¢
BOAOCTpyWiKaTa.

B OcsobopgeTte cnycbka, 3a ga CrnpeTe npuToka Ha
BOJa npes Aro3aTa.

3a pa 3auenuTe dukcaropa:

B HatucHete 6yToHa 3a 3aknouBa (16) Ha noavums
ON (BKITKOYEHO).

3a aa ocBoboauTe chukcaropa:

B HatucHeTte 6yToHa 3a 3aknoyBa Ha nosvumst OFF
(M3KMHOYEHO).

WU3NON3BAHE HA AIO3UTE (Bux cur. 9.)

A BHUMAHME

HE cmeHsiiTe atosata, 6e3 aa cre 3aknioumnm ¢
mkcaTtopaHacnycbkaunHUKOTA

H € Haco4BalTe KOMMETO KbM NMULETO CU UNK KbM
apyrute.

3a pa npuKkavyuTe Ar03a KbM KONMUeTOo:

B [skniodeTe BogocTpymkarta. [lpbrnHeTe cnycbka, 3a
na ocBoboauTe HansiraHeTo.

3auenete ukcatopa Ha Cnycbka, KaTo
ApbhHETe Hadony, AoKaTO LWpakHe B xneba.

HatucHete 6yTOHa ¥ BHUMATENHO MOCTaBeTe
[ro3aTa B Abpxada, AoKaTo LpakHe B xneba.

3aBbpTeTe Ato3aTa, 3a Aa perynmpare popmara Ha
cTpysTa.

3APEXOAHE HAB Off OCTPYMKATA Section 0
NOYUCTBALL, NMPEMAPAT (Bwx cour. 10-11.)

M3nonseanTecamonouyncTBawmnpenap
aTwu, npegHasHa4yeHy 3a BOAOCTPYIIKM; U3MON3BaHETO
Ha BUTOBM NOYMCTBALLM NpenapaTu, KUCEeN1HW, OCHOBMU,
6enuHa, pa3TBOpUTENW, NecHosananuMy marepuanu
WU MHOYCTpUanHu pasTBOpU MOXe fAa nospeau
nomnata. MHoOro OT nouucTBalwuMTe npenapatu
M3KCKBaT CMecBaHe npeau ynotpeba.

MpuroTeeTe NoYMCTBALLMUSA PA3TBOP Cropes ykasaHusTa
Ha ByTunkara my.

3ABENEXKA: Tllpu HeobxoaMmocT u3nonasaiTe
yHUA, 3a [da npefoTBpaTUTe pasfnvMBaHe W3BbH
pesepBoapa. AkoO Mo BpeMe Ha MbJIHEHETO Ce pa3srnee
noyucTBally npenapar, MoynucTeTe W MOACyLIeTe
MaluvHaTa, npeau Aa npoabIikuTe.

| ro

3a ga usnonsearte canyH:

B CuneTe nouucTBaLl npenapat B pe3epsoapa.
B MoHTupante pesepBoapa 3a  canyH
nucToneTHaTa pbkoxeBaTka.

CrapTtupaiiTe BofoCTpyikata W Hanpbckante c
noYncTBaLL npenapar cyxa NOBBbPXHOCT C NomoLyTa

KbM
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Ha AbNMY, paBHW, NPUMOKPUBALLYM Ce, MaxoBe. 3a aa
npeaoTBpaTMTe MosiBaTa Ha NeTHa, He OCTaBANTe
npenapata fja 3aCbXHe BbPXy NOBbPXHOCTTA.

CTAPTUPAHE U CMUPAHE HA BOOOCTPYUKATA
(Bux domr. 12.)

A BHUMAHUE

He nyckavite nomnata 6e3 Boga B cCBbp3aHaTta U
BKItoueHa kodpa.
HanbnHeTte Bogata B kodara.
WHcTanupaiiTe kodaTta un 8 dumkermpante.
WHcTanupaite akymynatopHaTta 6atepus.

MocTaBeTe npesknoyusaTens B nosunums ON (BKIJL.),
3a fla cTapTuparte ABuraTtensi.

MycHeTe rpagvHCKUS MapKyy U HaTUCHETe Crycbka
Ha BoJoOCTpyWKaTa.

noaaPBLXKA

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpu cepeu3HO oBCnyxBaHe W3nonssanTe camo
WAEHTUYHU pe3epBHM YacTu. ManonssaHeto Ha
APYr YacTh MOXe [a BW MoCTaBu B OMACHOCT UMK
[a nospeau npoaykTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

I'Ipe,qm WHCNEeKTpaHe, noyYncreaHe wunm CepBU3HO
060ny>+<BaHe Ha MalluHata WU3Knw4eTe asuratend,
n34akanTe [okato cnpaTt BCUYKM OBMXewun ce
YacTmh W OTCTpaHeTe aKymMmynatopHaTta 6aTepm.
HecnasBaHeTo Ha Te3n yKasaHua mMoxe Oa gosene
A0  Cepuo3Hn d)l/l3l/l\'leCKI/I HapaHaBaHuA  Unn
NMYLLECTBEHN LLETU.

OCHOBHA NOAAPBXKA

MN3bsreaiiTe  13NON3BaHETo Ha  pasTBOPUTENM Mpu
MOYMCTBAHETO Ha NiacTMacoBuTe YacTu. [osedyeto n n
acTMacucadyyBCTBUTENHUKBMpPAsnmy
H 1 BUOOBE Pa3TBOPUTENW M MOXe [a ce NoBPeasaT npu
3MON3BaHETO Ha TakuBa. M3nonasainTe YncTv napuanm,
3a fla npeMaxHeTe Karl, npax, Macrno, rpec 1 T.H.
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NPEAYNPEXOAEHUE

BHukakbBCNnyYyahHeno3BonsBanT
€ NnacTMacoBUTE YacTu [Aa BNn3aT B KOHTAKT CbC
cnmpayvHn Te4HOCTH, GeH3NH, HedbTeHM MP O A Y K T
M,MPOHMUKBALWMMaCTAWNTH.XummkanuTte
MoraT Aia NoBPeAsiT, 0TCnabaT unm yHuLoxaTt
nnacTmacara, KoeTo MoXe [a AOBeAe A0 CEPUO3HU
husnyeckn HapaHsiBaHus. Camo Yactute, KouTo ca
OMKCaHW B CMINCHKA, Ca NMOAXOASLLMN 38 PEMOHT U
noAMsiHa oT knmeHTa. Beuyku apyrn vyactu cnenga
[a ce 3aMEHAT OT OTOPU3NPaH CepBH3.

NOAAPBKKA HA QIO3UTE (Bux cur. 13.)

AKo fto3aTa e 3ambpceHa Unu 3agpbeTeHa, Moxe Aa
HansraHeTo B momnata ga ce yBenudM npekoMepHo
(ycelua ce nyncvpaHe, [OKATO CTUCKaTe Crycbka).

B VI3knioyeTe BOAOCTPYMKaTa oT Lencena.

W sknoveTe BOAOCTpyMKaTta M Crpete WU3TOYHMKA
Ha Bopa. [pbnHeTe cnycbka, 3a Aa ocsoboante
HansraHeTo.

B Ortaenete Ar3aTa OT KOMUETO.

3ABEJIEXKA: Hukora He HacoyBanTe KOMMETO KbM
TNMLETO Cu.

B [louncTeTe Aio3ata OT YyKOM YacTLUM, KOUTO st
3apbCTBAT WNM OrpaHuyaBaT, KaTo u3nonssaTte
M3NpaBeH Krnamep UM MHCTPYMEHT 3a MoYucTBaHe
Ha Ato3u.

B VI3non3Bankn  rpaguvHCKM  Mapky4
npomuiTe HaHocuTe B Ato3aTa.

B [IpyKaveTe OTHOBO At03aTa Ha KONueTo.
B [lycHeTe BOAHOTO 3axpaHBaHe.

CBbXPAHSABAHE HA BOOOCTPYMKATA

CbxpaHsaBaiTe  MawuHata B CyXO  3aKpuTO
nomeLlleHne, KbAeTo HMa ONacHOCT OT 3aMpb3BaHe U
KNMMMaTUYHUTE YCINOBUSI HAMA Aa s nospeasT. BuHary,
npeav aa npubepeTte BoJOCTPyMKaTa 3a CbXpaHeHwue,
u3npassanTe Bojata OT MUCToneTa, Mapkyya W
nomnara.

3ABEJEXKA: NpenopbyntenHo e M3non3saHeTo Ha

npegnasuntena 3a nomMnarta, KONTO e npenortepaTtu
noespegu B cnefcteue Ha Cctyq npes sSuMHUTe Mmeceuun.

nouvcrete/

N3XBBPIAHE

PasgenHo cvbupare. To3n npoaykT He Tpsibea Aa ce
M3XBBbPNSA 3aeAHO C OcTaHanute GMTOBKM OTNagbLM.
Ako BawwuaT npoaykt Ha Greenworks Tools wuma
Hy)Xga OT noaMsiHa UMM He Bb3HamepsiBaTe Aa ro
u3nonssaTte noeeve, He TpsbBa Aa ro M3XBbpnaTe B
6uToBMTE OTNaabLUM. OTAeneTe NpoaykTa 3a pasaenHo
cbbupaHe.

ok

PasgenHoto cbbupaHe Ha W3MNOM3BaHW MPOAYKTU
¥ OMakoBkuW MO3BONsSIBA MaTepuanute fa OGbaart
PELMKIMPaHU 1 U3MOM3BaHN MOBTOPHO.

MOBTOPHOTO M3MON3BaHE Ha PELMKIIMpaHU MaTepuanu
npefoTBpaTABa 3aMbPCABAHETO Ha OKOMHaTa cpeaa u
Hamarsisa noTpe6HOCTTa OT CypOBUHU.

Batteries

Li-ion

B kpas Ha ekcnnoaTauWoOHHUS XWBOT Ha GaTtepunte
TpsibBa Oa ™ u3XBbPNIUTE MO ekonorocbobpaseH
HauuH.  AkymynatopHata  GaTepusi cbabpxka
maTtepuanu, KOMTO ca OfacHW 3a Bac W OKonHaTa
cpefa. Ta TpsibBa Aa ce usBagv OT ypeda W aa ce
M3XBBPIIN pa3fernHo B 06eKT, KOWTO npueMa nuTMeBo-
NOHHW BaTepun.
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NMPOAIArPA®EZ

€10000U vePOU

MovTtého GDC40
BaBuovounuévn téon 40V
BaBpovopnuévn tieon 5.5 MPa
EmiTpeopevn Trieon 7 MPa
BaBuovéunaon ioxuog 650W
Baep’ovopnpévn pon 3.7 I/min
vepou

MéyioTn porj vepou 5 I/min
Méy|c’rTr| TTieon €106d0u 0.7 MPa
vepou

MéyioTn Beppokpaaia 20°C

LPA (emritredo Trieong
nxou)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA (emritredo évraong
nxou)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

BaBuog mpooTaciag

IPX 5

Kpadaouog < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
Mmatapia 29717/ 29727
PopTioTAG PTTaTApiag 2910907

MNMEPITPA®H

AaBn

AiakomTng ON/OFF

‘E€0d0og vepou

KouBdag

AYKPAQO KOUPTTWHATOG KOUBA
Movada Baong

OUpa pTratapiag

2
Ny
=3
=]
=

NoapwhE

ZYNAPMOAOI'HZH

ANOIrMA ZYZKEYAZIAZ

To Tpoidv atraitei cuvapuoAdynaon.

B Koyte TPOCEKTIKA TO KouTi OTO TAQI TOU Kali
aQaIPECTE TO TTPOIOV Kal TUXOV eCapTrpaTa.

Av éxete au@IBoAieg, KaAéoTe To THAPA £EUTTNPETNONG

TeAaTWV TNG greenworks tools yia BorBeia. H xprion
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TIPOIOVTOG TToU £X€l TTPOCoUVOPHOAoYNBEi eopaiuéva,
uTTopEi va TTpoKaAéoel coBapd TPAUMATIONO.

B EAéyEte TTpOOEKTIKA TO TTPOIdV yia va BeRalwdeite

6T 0ev TTPOKANBNKav Bpaucelg ) ¢nuIEG KaTd TN
HETaPOPd TOU.

Mnv aTmroppiTiTeTe TO UAIKO OUOKEUQTIiag HEXP!
va €xeTe €AEYEEI TTPOCEKTIKG Kal XPNOIKMOTTOINTE
IKQVOTTOINTIKG TO TTPOIdV.

Av otoiodnTroTe €§APTNHA €XEl UTTOOTE POOP
N AeiTTel, KOAEOTE TO KEVTIPO €EUTTNPETNONG TNG
Greenworks Tools yia BorBeia.

A NPOEIAOMNOIHZH

Av otrolodiTioTe €§ApTNUA €XEl UTTOOTEl PBOPd 1
AEITTEl, PNV XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIGV WEXPI TNV
avTikatdoTaon Tou. H xpAan mpoidvTog pe eBappéva
1 ammévTa eEapTApaTa, NTopEi va TTpokaAéoel coBapd
TPOAUMATIOUO.

A NPOEIAOMNOIHEZH

Mnv TTpooTTaBEiTe va TPOTTOTTOINCETE TO TTPOIGV A va
ONMIOUPYAOETE £EOPTANATA TTOU DEV TTPOTEIVOVTaI YIa
xpnon pe autod, Kabe tétoia aAAayn i Tpotrotroinon
atroTeAei  €0QOAPEVN  XpAON  Kal  PTTOpEl  va
TIPOKOAEOEl  ETTIKIVOUVEG KOTAOTACEIS Kal TTIBavo
ooBapd TpaupaTIoud.

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv ouvdéete TOo unydvnua oTo Pelpa PEXPI Va
oAokAnpwOEei N cuvappoAdynan. Ala@opeTIKG UTTOPET
va TTpoKUWEl Tuxaia évapén Tou PNXavAPOTOG Kal
mBavog ooBapdg TPAUUATIONOS.

AIZTA ZYZKEYAZIAZ

- Kevtpikd unxdavnua

- Eyxepidio xpnono

- AeCapevi kabapioTikoU

- Pubuiféuevo akpo@Uaoio avepioThpa

- AlakOTITNG Kal KOVTEPI

- Z0vdeon €106d0u vepou

- KouBag

ZYNAPMOAOIHZH KONTAPIOY WEKAZIMOY (BA.

Ixnpa 2.)

B TomoBétnon Kovrapiou oTo TIOTOAI TTAUCTIKOU
mieong. Eiodyete 10 KOUPTIWTO apoevIKO GKPo (8
) Tou KovTapIoU aTnv BnAUKr KoupTIwTA £€000 (9)
KOAG. EVW) OTTPWYVETE TTPOG TO PECT TO KOVTAPI
oTabepd, yupioTe Oe§IOOTPOPA PEXPI TA YAWOTidIa
va KAEIBWOouV aTn B€on Toug, yia va e§ac@aAioETe
ouUvdEDN Xwpig dIapPOES.
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ZYNAPMOAOIHZH KOYBA (BA. Zxfpa 3.)

B EuBuypappioTe TNV €icodo vepou (10) TG povadag
Bdong pe TV £€€odo vepoU (11) Tou KATW HEPOUG
TOU KOUBA Kail TOTTOBETAOTE TOV KOUBG OTNY Hovada
Baong.

EAéyETe TNV €uBuypdaupIon yia va dIac@aAicETE TN
owaThH oEPAyion Kal ouvoean.

AveBdoTe TNV ao@AAgia TNG aykpAapag TnG Jovadag
Bdong kal ayKIoTpWwATe T oToV KouPd. MiEoTe TTpog
T KATW TIG BKPEG TNG AYKPAPAG KAl KAEISWATE TOV
KouBd oTn povada Baong.

TOMOGETHZH MMNATAPIAZ (BA. Zxiua 4.)

B Avoifte TO TOPTAKI TOU TIEPIBAAMATOG  TNG
pTTaTapiag.

B EubBuypappiote T0 auAdKl OTNV JTTaTAPiO PE TNV
avayAugn paya aTo TTAUGTIKG pnxdavnua.

B BeBaiwbeite 0TI N ao@AAEIa aTO TIAUGTIKS PnyXavnua
KAEIBWVEI OTN B€on TNG Kal OTI n pITaTapia €Xel
ao@oAioel oTaBepd 01O TTAUCTIKG pnydvnua Tpiv
va To BéoeTe o€ Asimoupyia.

B KAeioTe TNV OPTA.

AQAIPEZH MMATAPIAS (BA. Zxfpa 4.)

B TomobetAote Tov dlakomTn otn Béon OFF
[AMENEPTOMOIHZH].

B [laTACTE TO KOUPTTI KOl AQaIPESTE TNV PTTATOPIA.

AEITOYPTIA

E@appoyég
To TTAUCTIKO TTiEGNG PTTOPET VO XPNOIMOTIOINDEI yIa TOUg
OKOTIOUG TTOU QVAPEPOVTAI TTOPAKATW:

B Agaipeon Bpwpidg Kal poUxAag OTré BePAVTEG,
TOIPEVTEVIEG BEPAVTEG KAl TOIXOUG

B KoBapiopdg QUTOKIVATWY, OKAPUWY, POTOOIKAETWY,
ETTITTAWYV €EWTEPIKOU XWPOU KAl YnoTaAPIWV

ZYNAEZH AAZITIXOY YWHAHZ MIEZHZ (BA. ZXApa

5)

TomoBéTnon

B Ympwéte TN oUvdeon (12) Tou AdoTIXOU UWNAAG
mieong otnv utodoxn (13) otn AaBn dlakoTITN,
MEXPI VO KAEIBWOEL.

Ag@aipeon

B [latoTe TO KOoupTri eAatnpiou (14) kal TpaPRgTe TO
AdoTixo uwnAig TTieong £§w atd TV uTTOdoXA.

A NPOEIAOMOIHZH

To TTAUCTIKO pNXAvnua TTPETTEI VO XPNOIUOTIOIEITAI
TTavw o€ aoPalr kal oTabepny em@aveia, o 6pBiq,
KaTaképuen BEon.
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FEMIZMA TOY KOYBA ME NEPO (BA. ZxAua 6.)

H mmapoxn vepou TrpETTEl va TTIPOEPXETAI ATTO TNV KEVTPIKA
Trapoxn udpodotnong. E KAMIA MEPINTQIH dev
TIPETTEl VA XPnOoIYoTTolEiTal (eoTd vepd 1 vepd aATTO
TTNYEG, Aiuveg K.ATT. Ma peyaAlTtepn eukoAia, ouvioTaTal
n XPNon €TEKTEIVOPEVOU AAGOTIXOU WPE OTTEipEG (dev
TrepIAapBaveTat).

A NMPOEIAOMNOIHEH

ATTOOUVOEETE TTAVTA TN TTAPOXT) VEPOU OTAV OPAVETE
TO pINXavnua Xwpig etmiAewn.

A NPOEIAOMOIHEH

Mn yepiete Tov KOuBd 600 €ival AKOPO OTEPEWUEVOG
oTn povada Baong.

Mpiv a1réd TNV TPOooBAKN veEPOU oTOV KOURA:
B EAéyEre TO QiATPO GTNV €i00d0 vePOU.

B AvT0 QIATPO £XEIUTTOOTE POOPEG, UNV XPNOIUOTIOIEITE
TO MNXAvNHa PEXP! VO avTIKATaoTaBEl To @iATpo.

ZYNAEZH MAPOXHZ NEPOY ZE MNAYZTIKO MIEZHZ
(BA. ZxApa 7.)

THMEIQZH: Edv dev BéAeTe va XpNOILOTIOINCETE TOV
KOUBQ, WTTOPEITE va XPNOIUOTIOINOETE aTTEUBEiag Tn
Hovada BAong wg TTAUCTIKOG INXAavnua TTieang.

B >uvdéoTe TO AGOTIXO TIOTIOPOTOG OTNV €i0000
vepOU.

MpooapTioTe TO AGOTIXO TTOTIOMATOG GTNV TTAPOXA
vePOU.

A NPOZOXH

‘Otav ouVvOEETE TN OUOKEUN OTN BACIKN TTapoXr VePoU
(6x1 og dnuocia TTapoxr TOoIPoU vepoU), TNPEITE
TOUG TOTTIKOUG KQVOVIOHOUG TOTTIKWV OPXWV 1 TNG
TIPOUNBEUTPIOG ETAIPEING VEPOU.

MNa va BeBaiwBeite 611 dev Ba PeTadoBOUV PUTTAVTIKA
aToIxEia TNV TTapoxr VEPOU, N OUCKEUR Jev TTPETTE
va ouvdéetal ateuBeiag oTn dnudoia Baadikr TTapoxn
6oipou vepou.

Av n ouokeury ouvdéeTal o Baaikr) TTOPOXH TTOCIPOU
VEPOU, TIPETTEl VO XPNOIMOTIOIOUVTAl  OUCKEUEG
TPOANWYNG ETTIOTPOPAG PONG 1 VA EVOWHATWVOVTAI
oT0 oUoTNUa TTApoxNG vepou. H eykartdoTaon TpéTel
vo eival aTrodeKT OTTO TIG TOTTIKEG aAPXEG 1 TNV
TTPOUNBeUTPIa ETAIPEIO VEPOU Kal VA TTPAYUATOTTOIETAl
aTrd eTmayyeAUaTia TEXVIKO.

O1 ouoKeuég TTPOANYNG ETTIOTPOPAG VEPOU TTPETTEN Va
gival KaTGAANAEG yia TIG KATNYOPiEG UyPoU Kal CUUQWVEG
HE TIG ATAITACEIG YO TNV OTIOQUYH ETTIOTPOPNG
olpwviopou Bdoel Tou EN 60335-2- 79:2009.

XPHZH MIZTOAIOY (BA. Exfipa 8.)

Mo KaAOTEPO EAEYXO Kal aOPAAEIQ, BlaTnPeiTe Kal Ta dU0
Xép1a 0TO TMOTON GUVEXWG.
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B [iéoTe Tov dIaKOTITN (15) yIo va XPNOIUOTIOIRCETE TO

KOBAPIOTIKG PNyavnua uWnAng Trieong.

A@noTe Tov dIOKOTITN VIO VO OTOPATACETE TN POr
vepou péoa aTo aKpopUaoIo.

IMa va evepyoTToINoEeTe TO KAEIdwa:
B [upioTe To KoupTri KAEIdWaTOG (16) aTn Béan ON.

IMa va aTrevePYOTTOINOETE TO KAEIdwa:
B [upioTe To KOUpTTi KAEIdWATOG 0Tn Bé0n OFF.

XPHZH AKPO®YZION (BA. Exfiua 9.)

A NPOXOXH

MHN  oAAGZete  TTOTE  akpoguoia  Xwpig  va
eVEPYOTTOINOETE TO KAEIdwPa aTo TOTOA Kai MHN
KOTEUBUVETE TTOTE TO KOVTAPI TTPOG TO TTPOCWTTO Oag
1 &AAoug.

MNa va ouvdéoeTte Eva akpo@UOoIo OTO KOVTAPIL:

B ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTAUCTIKO pnydvnua Trieong.
TpaBRgTe TOV SIOKOTITN VIO VO ATTEAEUBEPWOETE TNV
TTieon vepou.

EvepyoTroinoTe 10 KAEIBWHA 0TO TIIOTOAI, TPABWVTAG
TIPOG TO KATW TO KAEIDWHA PEXPI VO KAEIDWOEI OTN
Bupa.

MatAoTe TO KOUPTTi OTO KOVTAPI KOl EI0GYETE TO
akpo@ualo, euBuypaypifoviag Tov TEIPO  OTO
aKPo@UOIO PE TNV TETPAYWVN OTTH.

MepioTpéWTe TO OKPOQPUOIO VIO VO TTPOCOPHOCETE
TO OXAMA Yekaopou.

NMPOZOHKH AMNOPPYMNANTIKOY ZTO
KAGAPIZTIKO MHXANHMA YWHAHZ MIEZHZ BA.
oxnua 10-11.

XpnolyoTrolgite  povo KaBapIoTIKE oxedlaopéva  yia
TAUoTIKG Trieong.  OIKIOKG  OTTOPPUTTAVTIKG, O&Eq,
AAKONIKEG  EVWOEIG, XAWPIVESG,  OIOAUTEG, €UPAEKTA
UAIKG 1) diaAUpaTa BIOUNXavikig xpriong JTmopouv va
TrpokaAéoouv BAGBEG oTnv avTAia. MoAAG kaBapioTikd
pTTOpPEl VO aTraitodv avapign Tpiv Tn XpRon.

Etoindote 10 kaBapioTikd SiGAupa, cUpQwva PE TIG
odnyieg aTn QIGAn Tou.

THMEIQZH: XpnolyoTroIfoTe Xwvi, av XpeiadeTal, yio
VO OTTOQUYETE TUXAiEG DIOPPOEG TOU KaBapioTikou atrd
T Oegapevh. Ze TePITITWOn Olappong KaBapioTIkoUu
KaTd TN O1GpKeIa TNG diadikaoiag TTARpwaong, kaBapioTe
KOI OTEYVWOTE TN JOVAdA TIPIV OUVEXIOETE.

MNa va TpooBéoeTe KABAPIOTIKO:
B A@aIpéaTe TO TTWHA aTTd T degapevr) KaBapIoTIKOU
B TomoBetioTe TN SECaNEVH) GATTOUVIOU GTO TTIOTOAI.

B =eKIVAOTE TO KABAPIOTIKO PNy avnua uwnAig Trieong Kai
WEKAOTE TO OTTOPPUTTAVTIKO OE IO OTEYVR ETTIQAVEID,
ME MOKPIEG, OMOIOHOPPEG, OAANAETTIKAAUTITOUEVEG
KIVAOEIG. [la va unv heivouv Awpideg, PNV a@riveTe To
QATTOPPUTTAVTIKO VO OTEYVWVEI OTNV ETTIPAVEIQ.
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ENAP=H KAI AIAKOMH MNAYZITIKOY MIEZHZ (BA.
IxApa 12.)

A NPOZOXH

Mn xpnoipotroieite TNV avtAia xwpig vepd oTov
KouBd, ouvdedeévn kal o€ AsIToupyia.

B [lpooBéoTe TO vePd OTOV KOURA.

B EykataoTroTE TOV KOURG KOl a0QaAioTE TOV.

B EykataoTAOTE TNV PTTOTApIa.

B TomoBetote TOV  dlakéTTn  Ootn  Béon  ON
[ENEPIOMOIHZH] yia évapén Tng Asimoupyiag Tou
KIVNTAPA.

B Avoifte TNV TTapOXr) 0TO AAOTIXO KOl PETE TTOTAOTE

TN okavdaAn uwnAng TTieang.

2YNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

Kard 116 epyaocieg o€pPig, XPNOIUOTIOIEITE POVO
TTOVOMOIOTUTTA  QVTAAAGKTIKG. H  xprion  GAwv
QAVTOAAGKTIKWY PTTOPET va TTPoKaAéoEl Kivduvo 1 va
atroteAéael aitia TTpOKANoNG BAGBNG aTO TTPOIGY.

A NMPOEIAOMNOIHEH

Mpiv amé v emBewpnon, Tov kabapiopd 1 10
g£pPIG TOU PUNXAVIAPATOG, OTTEVEPYOTTOINTTE TO HOTEP,
TIEPIMEVETE VO OTOMATACOUV VO KivouvTtal OAa Ta
KIvoUpEva PéPN Kal aQaip€éoTe TNV pTTatapia. Av dev
TNENBOUV oI TTapPaTTavw 0dnyieg, UTTdpxeEl Kivouvog
ogofapol TpaupaTiopou A UNIKAG BAGRNG.

FENIKH ZYNTHPHZH

AmopUyete TN XPAON BIOAUTWYV OTOV KaBapIopd Twv
TTAQOTIKWYV £€apTNUATWY. Ta TTEPICOOTEPA TTAACTIKG €ivail
EUGAWTa OTNV TTPOKANGCN NIV atrd Toug dIdpopoug
TOTTOUG dIOAUTWYV TToU gival BIaBEaIPol OTO EPTTOPIO
Kal YtropoUv va utrooTolv ¢nuiég atd Tn XpAon Toug.
Xpnoiyotrolgite  kaBapd TAVIG  yid TNV aQaipeon
Bpwpiag, okévng, Aadiol, ypdoou K.ATT.
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EAAnvika (Mpw

A NPOEIAONOIHZH

Mnv a@rivete TIoTé UYPA PPEVWY, TIETPEAAIO,
TIpoidvTa Pe Baan To TeTPEAaIO, SIEIODUTIKA

A&BIa K.ATT. va €pyovTal Og ETTOPA ME TA TTAACTIKA
eCaptipara. Ta xnuIK& Yyropouv va @Begipouv, va
€£00BeVAOOUV i} va KATACTPEWOUV TO TTAACTIKO,
TTpoKaAWVTaG gofapd Tpaupatiopd. Mévo Ta
€CapTAMATA TTOU avaypda@ovTal OToV KATAAoyo
€CapTNUATWY PTTOPOUV VO ETTIOKEUACTOUV 1) VO
avTikataoTaBoUv amod Tov TeAdTn. OAa Ta uTTéAOITTa
eCaptipaTa Ba TPETTEl va avTikabioTavTal yévo o€
€€oualodoTnuévo KEVTPO GEPRIG.

ZYNTHPHZH AKPO®YZIOY (BA. Zxnpa 13.)

H utrepPoAikn Trieon Tng avTAiag (aioBnon TTaAuou TTou

yivetal aioOnTA 61OV TIECETE TOV DIAKOTITN) PTTOPE] va

oQeiNeTal OE aTTOPPALN TOU AKPOPUTIOU ) BpwHId o€
auTo.

B A@aipéoTe atrd TNV TTPI¢a TO TTAUCTIKS TTiEONG.

B ATTEVEPYOTTOINOTE  TO  TTAUOTIKO  TTiEong  Kai
QATTEVEPYOTTOINOTE TNV TTapoxr| vepou. TpaBRgTe Tov
OIOKOTITN VIO va aTTEAEUBEPWOETE TNV TTiECN VEPOU.

B A@aipéaTe TO OKPOQUOIO aTtré To KOVTAPI.

ZHMEIQZH: Mnv karteuBlvete TIOTE TO  KOVTAPI

WeKkaopou TTPog 10 TTPOCWTTO 0aG.

B XpnOoIYOTTOIOTE évav CUVOETAPO TTOU £XETE AVOIEE!
n epyoAeio kaBapiopol akpo@uaiou Kal KaBapioTe
&éva UNIKG TTou €xouv ammo@pdgel i TTepiopifouv To
aKkpoUaIo.

B Xpnolpotrolvtag éva AGOTIXO KATIOU, KaBapioTe/
EETMAUVETE TO UTTOAEIPATA ATTO TO AKPOPUOTIO.

B YuvdéeoTe Eava To aKPOPUOIo GTO KOVTApI.
B EvepyoTrOINOTE TNV TTAPOXK) VEPOU.

®YAAZH MNAYZTIKOY MIEZHZ

Na @uAdooeTal e OTEYVO XWPO, XWPiG TTayeTd, GTTOU
Oev avTIPETWTTICEl Kivouvo BAGBNG ASYw TwV KaAIPIKWV
ouvOnkwv. AdeldleTe TTAVTA TO vEPO ATTO TO TMOTOAI, TO
A&oTIXO KOI TNV QVTAIQ.

THMEIQXH: H xpnon TmpoaTateuTikol —avTAiag
TIpOTEIVETAl yia TNV aTmo@uyh PBAGBNG Adyw wuypou
KaIpoU, aTn SIGPKEIa QUAAENG OTOUG XEIUEPIVOUG MAVEG.

€6 odnyigg)

NMOPPIYH

ZexwpIoT) ouAAoyh. To Tpoidv autd Oev TTPETTEL
va amoppipBbei  padi pe T QUOIOAOYIKE, OIKIOKA
atroppippara. Eav kdtoia aTiypr vopigeTe 0TI TO TTpoidv
oag Greenworks tools Tpémel va  avTikoTaoTOOE
N €dv dev PTTOPEITE TTAOV va TO XPNOIMOTIOINCETE,
unNV To aTmoppiyeTe padi YE T OIKIOKA OTTOPPiUPATa.
MoapadwoTe To o€ EeXwPIaTO onpeio GUANOYAG.

H &exwpIoTr aTToKopIdN XPNOIUOTIOINKEVWY TTPOIOVTWY
KOI OUOKEUOOIWY, ETTITPETTEI TNV  OVOKUKAWON  Kal
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV UNIKWV.

H emavaypnoipomoinon  avakUKAWPEVWY  UNIKWV
BonBd oTnv TTPdANWN TNG poAuvang Tou TreEPIBAAAOVTOG
KaI MEIWVEI TN {ATNON TTPWTWYV UAWV.

Batteries

Li-ion

210 TEAOG TOU KUKAOU CwNAG TOUG, OTTOPPITITETE TIG
uTTartapieg pe Tn déouoa TTPOCOXN TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
H ptratapia Tepiéxel UAIKG Ta oTToia givar eTTikivouva yia
€0dg Kal yia 1o TEpIBAANovV. Oa TTPETTEl va agaipEiTal
KOl VO aTToppITITETal {EXWPIOTA, OE €yKaTAOTAON N
oTToia BEXETAI UTTATAPIES IOVTWYV AIBiou.
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Turkcge (Orijinal talimatlar)

monte edilmis bir Urlini kullanmak ciddi fiziksel yaralan-
malara neden olabilir.

TEKNIK OZELLIKLER

Model GDC40
Nominal Voltaj 40V
Nominal Basing 5.5 MPa
izin Verilen Basing 7 MPa
Gli¢c Degeri 650W
Nominal Su Akisi 3.7 I/min
Maksimum Su Akisi 5 I/min
lg/l::lilzum Su Girig 0.7 MPa
Maksimum Su Girig 20°C

Sicakhgi

LPA (ses basinci seviyesi) | 76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA (ses gucl seviyesi) 92.34dB(A),K:3.0db(A)

Koruma Derecesi IPX'5

Titresim < 2.5 m/s2 K=1.5 m/s?
AkU 29717/ 29727
AKU sarj cihazi 2910907

TANIM

Bakiniz Sekil 1.

NoasrwhE

Kulp

ACMA/KAPATMA Anahtari
Su cikisi

Kova

Kova tokasi

Taban unitesi

Aku kapagi

MONTAJ

AMBALAJINDAN CIKARTMA
Bu Urinin monte edilmesi gerekir.
B Kutuyu yanlarindan dikkatlice kesin, ardindan Grlini

ve diger aksesuarlari kutudan gikartin.

Sliphe durumunda yardim igin Greenworks Tools
Musteri Hizmetlerini arayin. Hatali sekilde 6nceden

91

Nakliye s.ras.nda hicbir k.rima veya hasar
meydana gelmedi.inden emin olmak icin urunu
dikkatlice inceleyin.

Urunu dikkatlice inceleyene ve cal.mas.ndan
memnun olana kadar ambalaj malzemesini atmay.n.
E.er herhangi bir parca zarar gormu.se veya eksikse
lutfen yard.m icin Powerworks servis merkezinizi
aray.n.

A UYARI

Eger herhangi bir parca zarar gérmisse veya eksikse
parcalar degistirilene kadar bu Griini kullanmayin.
Hasarli veya pargalari eksik bir Grind kullanmak
ciddi fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI

Uriin lizerinde degisiklik yapmaya veya bu iriinle
birlikte  kullaniimasi  6neriimeyen  aksesuarlar
kullanmaya c¢alismayin. Bu tur bir degisiklik veya
modifikasyon hatali kullanim olarak degerlendirilir ve
ciddi fiziksel yaralanmalara yol acabilecek tehlikeli
bir duruma neden olabilir.

A UYARI

Sliphe durumunda yardim igin Greenworks Tools
Musteri Hizmetlerini arayin. Hatal sekilde énceden
monte edilmis bir Grini kullanmak ciddi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

GEKi LiSTESI

Ana makine

Kullanici kilavuzu

Deterjan Deposu
Ayarlanabilir fanli jet nozuli
Yiksek basing hortumu
Tetik ve gubuk

Kova

PUSKURTME GUBUGUNUN TAKILMASI (Bakiniz
Sekil 2.)

B Cubugun Basingli Yikama Makinesi Tabancasina

Takilmasi Gubugun erkek gegcmeli baglanti ucunu
(8) sikica disi gegmeli baglanti ¢ikisina (9) takin.
Cubugu sikica ice dogru iterken baglantinin
sizdirmaz olmasini garanti etmek icin tirnaklar
yerine kilittenene kadar saat yéniinde dondurin.
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Turkcge (Orijinal talimatlar)

KOVANIN MONTAJI (Bakiniz Sekil 3.)

B Taban Unitesindeki su girisini (10) kovanin altindaki
cikis (11) ile hizalayin ve kovayi taban Unitesine
oturtun.

Hizalanmayi sizdirmazligin ve baglantinin diizgin
olmasi agisindan kontrol edin.

Taban Unitesindeki tokalari yukari gevirin ve kovaya
tutturun. Kovayi taban unitesine kilittemek igin
tokanin uclarina agsagi dogru bastirin.

AKU TAKIMININ TAKILMASI (Bakiniz Sekil 4.)

B Akl bolmesinin kapagini agin.

B Akldeki olugu basingli yikama makinesindeki
yukseltiimis disle hizalayin.

m Urini  calisirmadan énce basinch yikama
makinesindeki mandalin yerine oturdugundan ve
aklnin basingli yilkama makinesine guvenli bir
sekilde takili oldugundan emin olun.

B Kaplyi kapatin.

AKU TAKIMININ GIKARTILMASI (Bakiniz Sekil 4.)
B Anahtari OFF (KAPALI) konumuna getirin.
B Digmeye basin ve aklyu ¢ikarin.

KULLANIM

Uygulamalar

Bu basinc¢h ylkama makinesi asagida listelenen ama-
clarla kullanilabilir:

B Dosemelerdeki, beton avlulardaki ve duvarlardaki
kiri ve kiifu temizlemek

B Arabalari, botlari, motosikletleri, bahge mobilyalarini
ve mangallari temizlemek

YUKSEK BASING HORTUMUN BAGLANMASI
(Bakiniz Sekil 5.)

Sabitleme

B Yiksek basing hortumunun konnektorini (12)
yerine baglanana kadar tetik kolundaki montaj
yuvasinin (13) igine itin.

Sokim

B Yayli digmeye (14) basin ve yilksek basing
hortumunu montaj yuvasindan gekip ¢ikartin.
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Yikama makinesi glivenli ve sabit bir yiizeyde, ay-
akta, dik konumda kullaniimalidir.

KOVAYA SU EKLENMESI (Bakiniz Sekil 6.)

Su kaynagi su sebekesinden gelmelidir. ASLA sicak su
veya havuz, gol vb. su kaynaklarindan su kullanmayin.
Kullanim kolayhi@i icin, kendinden sarilan bir hortum
(birlikte verilmemistir) tavsiye edilmez.

A UYARI

Makinenin basindan ayrilirken her zaman anahtari
ayirarak sebeke gucunu kapatin.

A UYARI

Kovayi kova halen taban unitesine takili haldeyken
doldurmayin.

Kovaya su eklemeden 6nce:

B Su girisindeki filtreyi inceleyin.

B Filtre zarar gérmisse filtre degistirilene kadar
makineyi kullanmayin.

SU KAYNAGININ BASINGLI YIKAMA MAKINESINE
BAGLANMASI (Bakiniz Sekil 7.)

NOT: Kovay! kullanmak istemiyorsaniz, taban tnitesini
dogrudan basingli ytkama makinesi olarak kullanabilir-
siniz.

B Su girisine bir bahge hortumu baglayin.

B Bahge hortumunu su kaynagina baglayin.

Cihazi (icme suyu sebekesi olmayan) su sebekesine
baglarken lttfen yerel ydnetimin veya yerel su tedar-
ikgisinin yerel yonetmeliklerine uyun.

Kirin su kaynagina geri akmadigindan emin ol-
mak icin cihaz dogrudan icme suyu sebekesine
baglanmamalidir. Cihaz igme suyu sebekesine
baglanirsa su besleme sistemine geri akis 6nleme
cihazlar yerlestirimeli veya takilmalidir. Tesisat
yerel yonetim veya su tedarikgisi tarafindan kabul
almali ve profesyonel teknik personel tarafindan
baglanmalidir.

Geri akis 6nleme cihazlar sivi kategorilerine ve EN
60335-2-79:2009 uyarinca geri pompalamay! 6n-
leme ydnetmeliklerine uygun olmalidir.
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Turkcge (Orijinal talimatlar)

MOTORUN KULLANILMASI (Bakiniz Sekil 8.)

Daha ylksek kontrol ve glivenlik igin iki elinizi de her
zaman tabancanin tizerinde tutun.

B Basingli yilkama makinesini galistirmak icin tetige
(15) basin.

B Dizedeki su akigini durdurmak icin tetigi birakin.

Kilitlemek igin:

B Kilitteme diigmesine (16) basarak ACIK konumuna
getirin.

Kilidi agmak igin:

B Kilitteme digmesine basarak KAPALI konumuna
getirin.

DUZELERIN KULLANILMASI (Bakiniz Sekil 9.)

Diizeleri HICBIR ZAMAN tabanca {izerindeki kilidi
baglamadan degistirmeyin ve lansi HICBIR ZAMAN
kendi ylzunuze veya diger kisilerin ytzine dogru
tutmayin.

Bir diizeyi lansa baglamak igin:

B Basingl yilkama makinesini kapatin. Su basincini
tahliye etmek igin tetigi cekin.

B Yuvasina oturana kadar kilidi asagr dogru cekerek

tabanca Uzerindeki kilidi baglayin.

Lans Uzerindeki digmeye basin ve dizeyi dize

Gizerindeki pimi kare delikle hizalayarak yerlestirin.

B Piskirtme seklini ayarlamak igin diizeyi dondurin.
BASINGLI YIKAMA MAKINESINE DETERJAN
EKLEME Bakiniz Sekil 10-11.

Sadece basingli yikama makineleri igin tasarlanmig
deterjanlari kullanin; ev tipi deterjanlar, asitler, alkaliler,
gamasir sulari, ¢ozliciler, yanici maddeler ve endUstri-
yel amagli ¢ozeltiler pompaya zarar verebilir. Pek gok
deterjanin kullanmadan 6nce karistirilmasi gerekebilir.

Temizlik solisyonunu  sollisyon Uzerinde

belirtildigi sekilde hazirlayin.

NOT: Gerekirse deterjanin kazara deponun disina
doékulmesini 6nlemek igin bir huni kullanin. Eger dolum
islemi sirasinda deterjan dokulirse devam etmeden
once Unitenin temizlenip kurutuldugundan emin olun.

sisesi

Deterjan eklemek igin:

B Deterjan deposunun kapagini gikartin

B Sabun deposunu tetikli tabancaya takin.

B Basingl yilkama makinesini calistirin ve deterjani

uzun, esit ve birbiri Uzerine yapilan stroklarla kuru
bir ylizey Uzerine puskirtin. 1z olusumunu 6nlemek
icin deterjanin ylizey lizerinde kurumasini 6nleyin.

BASINGLI YIKAMA MAKINESININ GALISTIRILMASI
VE DURDURULMASI (Bakiniz Sekil 12.)
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Pompayi bagh ve agik kovada su olmadan
calistirmayin.

B Kovaya su ekleyin.

B Kovayi takin ve kilidini agin.

B Aklyu takin.

B Motoru baglatmak igin ~anahtarr ON (ACIK)

konumuna getirin.

Bahge hortumunu acin ve yliksek basing tetigini
sikin.

BAKIM

A UYARI

Servis yapilirken sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Baska herhangi bir parcanin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Urinin zarar gérmesine
neden olabilir.

A UYARI

Makinenin denetim, temizlik veya bakimindan énce
motoru kapatin ve tim hareketli pargalarin durmasini
bekleyin, ardindan akiyl ¢ikarin. Bu talimatlara uy-
mamak ciddi fiziksel yaralanma veya mal hasari ile
sonuglanabilir.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ozicu kullanmaktan
kaginin. Plastik parcalarin buylk bolimui gesitli tipte
ticari cozuculerden kaynakli hasara duyarlidir ve
kullaniimalari nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagd,
gresi vb. gidermek igin temiz bez kullanin.
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Turkcge (Orijinal talimatlar)

A UYARI

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grlnlerin, ni-
fuz edici yagin vb. higbir zaman plastik pargalarla
temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal maddeler
plastik parcalara zarar verebilir, zayiflatabilir veya
yok edebilir ve ciddi fiziksel yaralanma ile sonugla-
nabilir. MUsteri tarafindan sadece parca listesinde
gOsterilen parcalar onarilabilir veya degistirilebilir.
Diger tim pargalar bir yetkili servis merkezinde
degistiriimelidir.

DUZE BAKIMI (Bakiniz Sekil 13.)

Asiri pompa basincina (tetige basarken bir titreme

hissedilir) tikali veya kirli bir diize neden olmus olabilir.

B Basingl yikama makinesinin figini ¢ekin.

B Basingli ylkama makinesini ve su kaynagini
kapatin. Su basincini tahliye etmek igin tetigi cekin.

B Dizeyi lanstan gikartin.

NOT: Puskirtme lansini higbir zaman yuziinize dogru
tutmayin.

B Diz hale getirilmis bir atas veya dize temizlik
aletikullanarak duzeyi tikayan veya engelleyen

yabanci maddeleri temizleyin.

Bir bahge hortumu kullanarak diizedeki birikintiyi
temizleyin/yikayin.

Dizeyi lansa yeniden baglayin.
Su beslemesini agin.

BASINGLI YIKAMA MAKINESININ DEPOLANMASI

Kuru, kapali, buzlanmayan ve hava kosullarinin zarar
veremeyecedi bir yerde depolayin. Her zaman tabanca,
hortum ve pompadaki suyu bosaltin.

NOT: Kis aylarinda depolama sirasinda soguk havanin
verebilecegdi zarari dnlemek icin bir pompa korumasinin
kullaniimasi 6nerilir.
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BERTARAF

Ayri toplanir. Bu Urin normal evsel atiklarla
atilmamalidir. Greenworks Tools Urlininizin bir giin
degistiriimesi gerektigini veya artik isinize yaramadigini
dlsunurseniz bunu ev atiklari ile atmayin. Bu Grind ayri
olarak toplanmak Uzere verin.

Kullanilmig Urlinlerin ve ambalajin ayri toplanmasi

malzemelerin  geri  donustirilmesine ve tekrar
kullaniimasina olanak saglar.

Geri doénuUsturilen malzemelerin tekrar kullaniimasi
gevre kirliligini 6nlemeye yardimci olur ve ham madde
talebini azaltir.

Batteries

Li-ion

Kullanim émirlerinin sonunda akdleri gevreye gerekli
Ozeni gostererek atin. Ak, size ve gevreye karsi zararli
maddeler icerir. Lityum iyon akuleri kabul eden bir
tesiste sokllmeli ve ayri olarak imha edilmelidir.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

TECHNINIAI REIKALAVIMAI

isiurbimo temperatira

Modelis GDC40
Nominali jtampa 40V
Nominali jtampa 5.5 MPa
Leistinas slégis 7 MPa
Galingumas 650W
Nominalus vandens 3.7 Umin
srautas
Didziausias vandens h

5 I/min
srautas
p!dzﬁ.ausms.ve_mdens 0.7 MPa
isiurbimo slégis
Auksc¢iausia vandens 20°C

LPA(garso slégio lygisl)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(garso galingumo
lygis)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

Apsaugos laipshis

IPX 5

Vibracija < 2.5 m/s?2 K=1.5 m/s?
Baterija 29717/ 29727
Akumuliatoriaus jkroviklis | 2910907

APRASYMAS

Zr. 1 pav.
Rankena
ON/OFF Switch

Kibiras
Kibiro sagtis
Pagrindinis blokas

NoasrwhPE

MONTAVIMAS

ISPAKAVIMAS

Vandens iSleidimo anga

Akumuliatoriaus dangtelis

Sj produktg bitina sumontuoti.

B Atsargiai

papildomus jtaisus.

prapjaukite pakuotés dézés Sonines
dalis nuo virSaus Zemyn ir iSimkite plautuvg bei

99

Kilus neaiskumams, kreipkités pagalbos j, Greenworks

Tools* klientyaptarnavimo skyriy. Naudodamies ne-

tinkamai i$ anksto sumontuotu prietaisu galite sunkiai

susizeisti.

B Patikrinkite, ar pervezimo metu prietaisas nebuvo
sugadintas ar sulauzytas.

NeiSmeskite pakuotés, kol
prietaisas veikia patenkinamai.
Jei trOksta detaliy ar jos sugedusios, pagalbos
kreipkités j , Greenworks Tools" klienty aptarnavimo
skyriy.

A |SPEJIMAS

Nenaudokite jrankio, jei triksta detaliy ar jos
yra apgadintos tol, kol jos nebus pakeistos.
Naudodamiesi prietaisu esant ne visoms ar
apgadintoms detaléms, galite sunkiai susizeisti.

A |SPEJIMAS

Nerekomenduojama keisti ar pritaikyti detaliy, kurios
netinkamos naudoti su Siuo prietaisu. Bandymas jas
keisti ar modifikuoti laikoma netinkamu naudojimu,
galin¢iu sukelti pavojingg situacijg ir jus sunkiai
suzeisti.

A |SPEJIMAS

Prie  maitinimo Saltinio prietaisg prijunkite tik
jivisikai sumontave. PrieSingu atveju, plautuvas gali
atsitiktinai jsijungti ir jus sunkiai suzeisti.

neapziuréjote, ar

PAKUOTES SARASAS

- |renginio pagrindiné dalis

- Naudojimo vadovas

- Ploviklio talpa

- Reguliuojamas purskimo antgalis

- Gaidukas ir kotas

- Vandens pildymo jungtis

- Kibiras

PURSKIMO S:I'RYPO TVIRTINIMAS PRIE PLOVIMO
PISTOLETO (Zr. 2 pav.)

B Purskimo strypo tvirtinimas prie plovimo pistoleto
Isukamajj purskimo strypo jungiamojo kaiscio galg
(8) tvirtai jkiSkite j pistoleto vidine angg (9). Strypa
tvirtai stumdami jj sukite pagal laikrodZio rodykle
tol, kol fiksatoriai uZsirakina vietoje, kad vanduo
nepratekeéty.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

KIBIRO SUMONTAVIMAS (Zr. 3 pav. ) naudoti susisukancig Zarng (komplekte néra).

B Vandens jleidimo angg (10) pagrindiniame bloke N
sulyginkite su ileidimo anga (11) kibiro dugne ir A |SPEJIMAS
uzdekite kibirg ant pagrindinio bloko. Palikdami jrenginj be priezidros, visada i$junkite mai-

B Patikrinkite, ar lygiai uzdéjote, kad abi dalys tinimo jungiklj.
sandariai susijungty.

B Pakelkite j virSy pagrindinio bloko sagtis ir o

uzkabinkite kibirg. Nuspauskite zemyn sagg¢iy galus A ISPEJIMAS

ir uZfiksuokite kibirg ant pagrindinio bloko. Nepilkite vandens j kibira, pritvirtinta prie pagrindinio
bloko.

AKUMULIATORIAUS TVIRTINIMAS (Zr. 4 pav. )
B Atidarykite baterijos skyriaus dureles. Pries pilant j kibira vandenij:

B Sudétinés baterijos griovelj jtaikykite | sléginio B Patikrinkite vandens jsiurbimo filtrg.
plautuvo iskysa.

B Jeigu filtras pazeistas, plautuvg naudokite tik

B Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar sléginio filtrgpakeite.

plautuvo fiksatorius uzsidaré ir sudétiné baterija . i

tvirtai jsistaté j plautuva. VANDENS TIEKIMAS | AUKSTO SLEGIO PLAUTUVA
B Uzdarykite dureles. (2r. 7 pav.)

AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS (Zr. 4 pav. ) PASTABA: jeigu nenorite naudoti kibiro, kaip sléginj
m Jungikii atvkite | OFF padeti ’ ’ plautuvg galite naudoti tiesiogiai pagrindinj blokg
Pungl ! nkl{ts atyd e}i o pak © l.b B Prijunkite prie vandens jleidimo angos sodo Zarna.
- o "
aspauskite mygtukg ir iSimkite baterija. B Prijunkite sodo Zarng prie vandentiekio Ciaupo.

VEIKIMAS

Taikymo srity Prietaisg prijungdami prie vandentiekio (ne prie
§j plautuvg galima naudoti Siems tikslams: vigéojo \_Iandens tigkimo magistralés), pra_éor’qe
B Nesvarumy ir pelésiy nuplovimui nuo aikételiy, laikytis vietos valdzZios ar vietos vandens tiekéjo

cemento takeliy ir sieny. nustatyty taisykliy.
Siekiant uztikrinti, kad | vandenj nepatekty terSaly,

prietaiso negalima prijungti tiesiogiai prie vieSojo
vandens tiekimo magistralés. Jei prietaisas prijung-

AUKSTO SLEGIO ZARNOS PRIJUNGIMAS PRIE tas prie geriamo vandens tinklo, vandens tiekimo

B Automobiliy, val€iy, motocikly, lauko baldy, lauko
griliy plovimui.

PERJUNGIKLIO RANKENOS (Zr. 5 pav. ) sistemoje bdtina jrengti ar 1oje pritvirtinti griztamojo
] ) vandens sulaikymo jtaisa. Sio jtaiso montavimag turi
Primontavimas patvirtinti vietos valdZios atstovai ar vandens tiekéjas
B Auksto slégio zarnos jungtj (12) sujunkite su bei montavimo darbus turi atlikti kvalifikuoti technin-
rankenos su gaiduku lizdu (13), kad uzsifiksuoty. iai darbuotojai.
Numontavimas Grjztamojo vandens sulaikymo jtaisai turi atitikti

. . . . skysc¢iy kategorijas ir reikalavimus, siekiant iSvengti
u | kit ruoklinj mygtukg (14) i$ istraukit
asffslg Slgg;p%’a‘r‘ga iélliz d>(')9 uka S Istraukite griztamojo tekéjimo pagal EN 60335-2- 79: 2009.

PISTOLETO NAUDOJIMAS (Zr. 8 pav. )

AISPEJIMAS Siekiant uztikrinti patikimg valdymg ir saugy darbg,
Plautuvg reikia naudoti pastatyts ant stabilaus visada pistoletg laikykite abiejomis rankomis.
pavirSiaus vertikalioje padétyje. B Kad purk$tumeéte vandenj, spauskite gaidukg (15).

B Jeigu norite iSjungti purSkiamo vandens srautg pro

KIBIRO PAPILDYMAS VANDENIU (Zr. 6 pav. ) antgalj, tai atleiskite jungiklj.

Bitina naudoti vandentiekio vandenj. NIEKADA
nenaudokite karSto vandens ar vandens i§ tvenkiniy,
ezery ir pan. Kad baty patogiau, rekomenduojama
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

Uzrakto jjungimas:

® Nuspauskite uZfiksavimo mygtukg (16)j ON padétj,
kad purskimas veikty nuolat.

Uzrakto iSjungimas:
B Nuspauskite uzfiksavimo mygtukg | OFF padét;.

PURKSTUKU NAUDOJIMAS (Zr. 9 pav. )

A |SPEJIMAS

NIEKADA nekeiskite purkstuky, kol nejjungtas pisto-
leto uzraktas ir NIEKADA nenukreipkite strypo j savo
veida arba j kitus Zmones.

Purkstuko prijungimas prie strypo:

B ISjunkite sléginj plautuvg. PPatraukite jungiklj, tokiu
bidu pasalindami vandens slégj.

B Jjunkite pistoleto uZrakta, pastumdami
fiksatoriyzemyn, kol jis uZzsifiksuos griovelyje su
girdimu spragteléjimu.

B Paspauskite mygtukg ir tvirtai jstatykite antgalj |
kota,

B Norédami pakeisti purSkimo srove, pasukite antgalj.

PLOVIMO SKYSCIO PILDYMAS | AUKSTO SLEGIO
PLAUTUVA (Zr. 10-11 pav.)

Naudokite tik auk$to slégio plautuvams tinkamas
valymo priemones; buitiniai valymo skysciai, ragstys,
Sarmai, balikliai, skiedikliai, degios medziagos arba
techniniai tirpalai gali pazeisti siurblj. Daugelj valymo
priemoniy prie$ naudojima reikia sumaisyti.

Paruoskite valymo tirpalg, kaip nurodyta ant valymo
skysgio indo.
PASTABA:jeireikia,naudokitepiltuvélj,k
a d iSvengtuméte atsitiktinio valymo priemonés iSpylimo
uz rezervuaro krasty. Pildant valymo priemone, jei ji
iSpilama uz rezervuaro krasty, plautuvg prie$ naudojimg
badtina nuvalyti ir nusausinti.

Plovimas su valymo priemone:

B Valymo priemons pripikite j jos rezervuara.

B |statykite j jrenginj muilo rezervuarag.

W Start the pressure washer and spray the detergent
on a dry surface using long, even, overlapping
strokes. To prevent streaking, do not allow
detergent to dry on the surface.

AUKSTO SLEGIO PLAUTUVO
ISJUNGIMAS (Zr. 12 pav. )

|[JUNGIMAS IR

A |SPEJIMAS

Nejunkite siurblio, jei pritvirtintame kibire néra van-
dens, o plautuvas jjungtas.

Ipilkite  kibirg vandens.
Kibirg uzdékite ant pagrindinio bloko ir uzfiksuokite.
Istatykite sudétine baterijg.

Nustatykite jungiklj j ON padétj ir jjunkite variklj.
Atsukite sodo Zarnos vandens Ciaupg ir paspauskite
auksto slégio plautuvo jungiklj.

PRIEZIURA

A |SPEJIMAS

Sugedusias  detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

A |SPEJIMAS

Prie$ jrenginj tikrindami, valydami ar techniSkai
prizidrédami, i$junkite variklj, palaukite, kol visos
judancios dalys sustos, ir iSimkite sudétine baterija.
Siyinstrukcijynesilaikymas gali sukelti sunkius
suzeidimus ar turto Zalg.

BENDRA PRIEZIURA

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Komer-
ciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniydetaliy
pavirsiy ir gali jas apgadinti. Valydami purva, dulkes, te-
palus, alyvas ir t. t., naudokite Svarias Sluostes.

A |SPEJIMAS

Stebékite, kad stabdziy tepalas, benzinas, naftos
produktai, jsigeriantys tepalai ir kt. nesiliesty su
plastikinemis prietaiso detalemis. Chemikalai gali jas
pazeisti, susilpninti arba sunaikinti, taip sukeldami
sunkiy suzeidimy pavojy. Klientas gali remontuoti
ar keisti tik tas detales, kurios nurodytos atsarginiy
detaliy sarase. Visos kitos detalés turi bati pakeistos
igaliotame techninés priezidros centre.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

ATLIEKY SALINIMAS

PURKSTUKY PRIEZIURA (Zr. 13 pav.)

UzsikimSes arba neSvarus purkstukas gali bati per dide-

lio siurblio slégio (spaudziant jungiklj jau¢iamas pulsavi

mas) priezastis.

B AukSto slégio plautuvg atjunkite nuo maitinimo
Saltinio.

B [Sjunkite auksto slégio plautuva ir iSjunkite vandens
tiekima. Patraukite jungiklj, tokiu bidu pasalindami
vandens slég;.

B Nuo strypo nuimkite purkstuka.

PASTABA: niekada nenukreipkite purSkimo strypo sau

i veida.

B |Stiesinta popieriaus sagvarzéle arba purkStuky
valymo jrankiu paSalinkite bet kokius purkstukg
uzkim8usius neSvarumus.

B Sodo Zarnai$plaukite i$ purk$tuko visus neSvarumus.
B Purkstuka vél pritvirtinkite prie strypo.
B Jjunkite vandens tiekima.

AUKSTO SLEGIO PLAUTUVO SAUGOJIMAS

Saugokite plautuvg sausoje, uzdengtoje, neSaltoje
vietoje, kurioje plautuvas apsaugotas nuo oro sglygy
sukeliamy pazeidimy. Prie$ saugojimg visada isleiskite
vandenj i$ plautuvo pistoleto, Zarnos ir siurblio.
PASTABA:Rekomenduojama naudoti siurblio apsauginj
jtaisa, kad plautuvg laikydami Ziemg apsaugotuméte jj
nuo sugadinimo Saltomis oro sglygomis.

ISmetama atskirai. Sio gaminio negalima i$mesti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jeigu vieng
dieng nusprestuméte, kad ,Greenworks tools"
irankj reikia pakeisti nauju arba jeigu senasis jums
tiesiog nebereikalingas, neiSmeskite jo su buitinémis
atliekomis. Pristatykite jj j atlieky surinkimo punkta.

Atskirai surinkus naudotus gaminius ir pakuotes galima

medziagas perdirbti ir panaudoti i§ naujo.

Naudojant perdirbtas medzZiagas yra mazinamas
aplinkos uzterStumas ir sumazéja zaliavy poreikis.

Batteries

Li-ion

Nebetinkamus naudoti akumuliatorius  utilizuokite
laikydamiesi aplinkosaugos nuostaty. Akumuliatoriuje
yra medziagos, kuri kelia pavojy jums ir aplinkai. Jg turi
iSimti ir atskirai utilizuoti jmoné, kuri surenka li¢io jony
akumuliatorius.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

SPECIFIKACIJAS

Modelis GDC40
nominlais spriegums 40V
nominlais spiediens 5.5 MPa
pieaujamais spiediens 7 MPa
nominala jauda 650W
nominala tdens plisma 3.7 I/min
Maksimala dens plsma 5 I/min
Mak_smélals_ qdens 0.7 MPa
iwpludes spidiens

Maksimala ddens 40°C

ieplides tem[eratiira

LPA(skanas spiediena
[Tmenis)

76.38dB(A),K:3.0db(A)

LWA(skanas jaudas
[Tmenis)

92.34dB(A),K:3.0db(A)

Aizsardzibas pakape

IPX5

Vibracija < 2.5 m/s? K=1.5 m/s?
Akumulators 29717/ 29727
Akumulatora ladétajs 2910907

APRAKSTS

Skatiet 1. att.
Rokturis

Udens izvade
Spainis
Spaina skava
Pamatierice

NoaprwhPE

MONTAZA

IZPAKOSANA

leslégSanas/ izslégSanas slédzis

Akumulatora nodalijuma durtinas

Sim produktam nepiecie§ama montaza.

B Uzmanigi atgrieziet kastes sanus un izpemiet

produktu un visus piederumus no kastes.

Ja rodas $aubas, vérsieties péc palidzibas Green-
works Tools klientu servisa. Nepareizi salikta produkta
lietosana var izraisit nopietnas traumas.

B Uzmanigi parbaudiet produktu, lai parliecinatos, ka

B Neizmetiet

transportéSanas laika nav radusies bojajumi.

iepakojuma materidlu, Idz esat
uzmanigi parbaudijis un veiksmigi lietojis produktu.

B Ja kadas dalas ir bojatas vai to trukst, versieties pec

palidzibas Greenworks Tools klientu servisa.

A BRIDINAJUMS

Ja kadas dalas ir bojatas vai to trikst, nelietojiet $o
produktu, ITdz Ts dajas tiek nomainitas. S1 produkta
lietoSana ar bojatam vai trokstosam dalam var
izraisit nopietnas traumas.

A BRIDINAJUMS

Neméginiet modificét So produktu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar So
produktu. Jebkadas $adas izmainas vai modifikacijas
ir lietoSanas noteikumu parkapums, kas var radit
nopietnu traumu risku.

A BRIDINAJUMS

Nepieslédziet baro$anai, Iidz saliksana nav
pabeigta. Ja tas netiek izdarits, var notikt nejausa
iedarbinasana, kas var radit nopietnas traumas.

IEPAKOJUMA SARAKSTS

lerice

Lietotaja rokasgr amata

Mazgasanas tvertne

Reguléjama ventilatora striklas uzgalis
Sprada un kats

Udens ieplides savienotajs

Spainis

STOBRA PIESLEGSANA MAZGASANAS PISTOLEI
(Skatiet 2. att.)

B Stobra uzstadiSana pie augstspiediena mazgataja
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pistoles Stingri pieslédziet viriSka savienotaja galu
(8) pie sieviska savienotdja (9). Stingri spiezot
stobru uz iek8u, grieziet to pulkstenraditaja kustibas
virziena lldz zobini noslédzas tiem paredzétaja vieta,
lai nodroSinatu Gdens necaurlaidigu savienojumu.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

SPAINA UZSTADISANA (Skatiet 3. att.) UDENS IEPILDISANA SPAINI (Skatiet 6. att. )

B Salagojiet 0dens iepludes atveri (10), kas atrodas Udenim ir japienak no magistrala tdensvada. NEKAD
pamatierices dala, ar Gdens izplides atveri (11) nelietojiet karstu Gdeni vai dikGdeni, ka ari Gdeni no
spaina apaksgja dala, un nostipriniet spaini uz  ezera u.tml. Lai ierici bitu vieglak lietot, ieteicams
pamatierices. izmantot $|Gteni ar paSuztiSanas funkciju (komplektacija

® Parbaudiet, vai ir pietiekami labi salagotas dalas, lai ~ nav ieklauta).
izveidotu pareizu blivéjumu un savienojumu. = .

B Paceliet pamatierices skavas un savienojiet tas ar A BRIDINAJUMS
spaini. _Lai piestiprinétg spaini pie pamatierices, Vienmér izslédziet stravas atvienoS$anas slédzi,
nospiediet skavas uz leju. kad ierice ir nepieskatita

LAI IZNEMTU AKUMULATORU (Skatiet 4. att. )

W Atveriet akumulatora korpusa vacinu. A BRIDINAJUMS

W Salagojiet baterfju bloka rievu ar augstspiediena Neiepildiet spainT ddeni, ja spainis ir piestiprinats pie
mazgataja izcilni. pamatierices.

B Pirms darba sakS$anas parbaudiet, vai uz : - .. __
augstspiediena mazgatdja nofiksgjas aizturis un Pirms adens iepildiSanas spaini:
vai augstspiediena mazgataja ir kartigi ievietots B Parbaudiet filtru Gdens ievada.

ki | loks.
akumulatora bloks B Ja filtrs ir bojats, nelietojiet iekartu, [1dz fi ltrs nebis

B Aizveriet vacinu. nomainits.
LAI UZSTADITU AKUMULATORU (Skatiet 4. att. ) UDENS_PA_DEVESP|ESLEGSANAAUGSTSPlEDlENA
B |estatiet slédzi izsleégta pozicija ,OFF”. MAZGATAJAM (Skatiet 7. att. )

B Nospiediet pogu un iznemiet akumulatoru. PIEZIME! Ja nevélaties izmantot spaini, varat izmantot

= amatierici ka spiediena mazgataju bez spaina.
EKSPLUATACIJA pamerieriol K& spieciena Mazga A bez spala.
B Savienojiet darza $|ateni ar 0dens iepludes atveri.

Pielietojumi B Piestipriniet darza $|uteni pie Gdens pievades.

So spiediena mazgasanas iekartu var izmantot $adiem _

pielietojumiem: A UZMANIBU

B Netirumu un peléjuma nopemsSanai no terasém, Kad pieslédzat iekartu Gdensvadam (nesabied
brugétiem pagalmiem un sienam. riskajaidzeramaddensapgade

B MadTnu,laivu,motociklu,aramébelu s sistémai), lidzu, ievérojiet vietéjas parvaldes vai
u n barbekjtpiederumu tiriganai komunalo pakalpojumu sniedzé&ja noteikumus. Lai

B ~ nepielautu piesarnojuma nok|dSanu Gdensapgades

AUGSTSPIEDIENA SLUTENES PIESLEGSANA SVI- sistém3, iekartu nedrikst pieslégt tiesi sabiedriskajai

RAS ROKTURIM (Skatiet 5. att. ) dzeramaidens apgades sistémai. Ja iekarta

Uzstadi€ana tiek pieslégta dzeramauddens apgades sistémai,

Odensapgades sistéma jauzstada vai tai japievieno
pretplismas varsts. Instalacija ir jaapstiprina vietéjai
parvaldei vai komunalo pakalpojumu sniedz&jam

B |espiediet augstspiediena $|atenes savienotaju (12)
sprada roktura montaza (13), lidz tas ir nostiprinats.

Demontaza un javeic profesionalam tehniskajam personalam.
B Aktivizéjiet atsperes pogu (14) un izvelciet Pre‘tplﬂslmas yérstiem jaatbilst Skidruma kategorijai
augstspiediena $|iteni no montazas. un jaatbilst Direktivas EN 60335- 2-79:
2009 . prasibam, lai nepielautu Gdens iepliSanu
A BRIDINAJUMS atpakalGdensapgades sistéma.
Mazgatajs jalieto uz droSas un stabilas pamatnes
virsmas vertikala stavoki.
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PISTOLES LIETOSANA (Skatiet 8. att. )

Labakai kontrolei un droSibai pastavigi turiet abas
rokas uz pistoles.

B Saspiediet spridu (15), lai darbotos ar spiediena
mazgataju.

B Atlaidiet méltti, lai apturétu Gdens plasmu cauri
sprauslai.

Lai ieslégtu drosinataju:

B Nospiediet blokéSanas pogu (16) pozicija ON (iesl.).
Lai izslegtu drosinataju:

B Nospiediet blokéSanas pogu pozicija OFF (izsl.).

SPRAUSLU LIETOSANA (Skatiet 9. att. )

A UZMANIBU

NEKADA GADIJUMA nemainiet sprauslas, ja nav no-
spiests pistoles drosinatajs, un NEKADAGADIJUMA
nevérsiet dizi sava vai cita cilvéka seja.

Lai pievienotu sprauslu dizei:

B |zslédziet spiediena mazgataju. Nospiediet mélti,
lai atbrivotu Gdens spiedienu.

B leslédziet pistoles drosinataju, spiezot to uz leju,
Iidz tas nokliksk.

B Nospiediet pogu un ievietojiet $|ateni stingri caurulé,
kamér ta nokliksk slota.

B Pagrieziet uzgali, lai pielagotu izsmidzinasanas
formu.

TIRISANAS LIDZEKLA UZPILDISANA SPIEDIENA
MAZGASANAS IEKARTA (Skatiet 9-10. att.)

Izmantojiet tikai tiriSanas Iidzek|us, kas paredzéti
spiediena mazgasanas iekartam; saimniecibas
tiriSanas Idzekli, skabes, sarmi, balinataji, Skidumi,
uzliesmojoSi materiali vai ripnieciski $kidumi var bojat
stkni. Daudziem tiriS8anas I1dzekliem pirms lietoSanas
var bat nepiecieSama sajauk$ana.

Sagatavojiet tirisanas Skidumu, ka noradits uz $kiduma
pudeles.

PIEZIME: Ja nepiecie§ams, izmantojiet piltuvi, lai
izvairitos no nejausas tiriSanas lidzekla izlieSanas
arpus tvertnes. Ja uzpildes procesa tirisanas Iidzeklis
tiek izliets, iekarta ir janotira un janoslauka sausa, pirms
turpinat darbu.

Lai uzklatu ziepes:

B Mazgasanas lidzek|a tvertné ielejiet mazgasanas
lidzekli.

B Pievienojiet ziepju tvertni sprida pistolei.

B |edarbiniet spiediena mazgataju un izsmidziniet
mazgasanas [Iidzekli uz sausas virsmas ar
garam, vienmérigam un parklajoS8am kustibam.
Lai izvairitos no $vikam, nelaujiet mazgasanas
[Tdzeklim noZat uz virsmas.

SPIEDIENA MAZGASANAS IEKARTAS LIETOSANA
(Skatiet 12. att.)

A UZMANIBU

Neieslédziet sOkni, ja piestiprinataja spaini nav
Gdens un tas netiek padots.
lepildiet spainT Gdeni.

Uzlieciet uz ierTces spaini un nofiksgjiet to.
levietojiet akumulatora bloku.

Lai ieslégtu motoru, pagrieziet slédzi iepretim
pozicijai ,ON” (ieslégts).

leslédziet darza $|ateni un péc tam nospiediet
augstspiediena sprudu.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detaju izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus

A BRIDINAJUMS

Pirms veicat iericei parbaudi, ka arT tirisanas vai
apkopes darbus, apturiet motoru un pagaidiet,
kamér apstajas visas kustigas dalas, un péc tam
iznemiet akumulatora bloku. Ja 8Ts instrukcijas ne-
tiek izpilditas, pastav nopietnu traumu vai TpaSuma
zaudéjumu risks.

VISPARIGA APKOPE

firu dranu, lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas
utt.
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A BRIDINAJUMS

Nekada gadijuma nelaujiet nonakt saskaré ar plast-
masas elementiem bremzu Skidrumam,benzin
am,naftasproduktiem,ellamar
paaugstinatu mitrinasanas spéju utt. Kimiskas vie-
las var bojat, vajinat vai iznicinat plastmasas, kas
var izraisit nopietnas traumas. Klients var remontét
vai maintt tikai dalas, kas uzskaititas komplektacijas
saraksta. Visas citas dalas jamaina pilnvarota apko-
pes centra.

SPRAUSLU APKOPE (Skatiet 13. att. )

Parak augsts stknpa spiediens (nospiezot meéltti, ir
jatama pulséjosa sajata) var bat no aizséréjusas vai
netiras sprauslas.

B Atvienojiet spiediena mazgasanas iekartu no

barosanas.

B |zslédziet mazgasanas iekartu un atslédziet Gdens
padevi. Nospiediet méliti, lai atbrivotu tdens
spiedienu.

B Atvienojiet sprauslu no dizes.

PIEZIME: Nekada gadijuma nevérsiet dizi sava seja.

B Izmantojot iztaisnotu papira skavu vai sprauslas
tirttaju, iztiriet jebkadus sveskermenus vai traucék|us,
kas uzkrajusies sprausla.

B |zmantojot darza S|Gteni, iztiriet/izskalojiet gruzus no
sprauslas.

B Pievienojiet sprauslu dizei.
B leslédziet Gdens padevi.

SPIEDIENA MAZGASANAS IEKARTAS

GLABASANA

Glabajiet sausa, nosegta, no sala pasargata vieta, kur
laika apstakli nevar to bojat. Vienmér iztukSojiet tdeni
no pistoles, $|atenes un stkna.

PIEZIME: leteicams lietot skna aizsargu, lai novérstu

aukstd laika raditos bojajumus, glabajot ziemas
ménesos.

alas dokumentacijas)

Atseviska nodoSana. Preci nedrikst izmest kopa ar
parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Ja jas kadu
dienu secinat, ka jlisu darza darbarikus nepiecieSams
nomaintt, vai jis tos vairs neizmantojat, neizmetiet tos
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. So preci janodod
atseviSkam nodo$anas punktam.

Ay

Gd

Atseviska izmantoto precu un iepakojumu savaksana
|aut materialus parstradat un izmantot vélreiz.

Parstradatu materialu atkartota izmantoSana novérs
vides piesarpojumu un samazina jaunu izejvielu
pieprasijumu.

Batteries

Li-ion

Péc akumulatoru nolietoSanas, atbrivojieties no tiem
domajot par masu vidi. Akumulators satur vielas, kas ir
bistamas jums un videi. To ir janonem un tas ir atseviski
janogada iestade, kas pienem litija jonu akumulatorus.
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TEHNILISED ANDMED

Abi saamiseks poorduge Greenworks Tools klienditoe
(Customer Service) poole. Valesti kokkupandud toote

Mudel

kasutamine voib pdhjustada raske kehavigastuse.
GDC40 B Uurige seadet pohjalikult, et veenduda tarne ajal

Nimivoolu tugevus

40V tekkida vdinud morade vdi kahjustuste puudumises.

Nimir6hk

m  Arge visake pakendit &ra enne, kui te olete seadme

Lubatud réhk

Nimivdimsus

Nimivooluhulk

55 MPa pOhjalikult Ule vaadanud ja olete saanud seadet

7 MPa rahuldavalt kasutada.

650W B Kui moni ;eadme osa on vigastatud voi puud_ub,
palun helistada Greenworks Tools klienditoe

3.7 l/min telefonile.

Maksimaalne vee
vooluhulk

5 l/min A HOIATUS

Maksimaalne vee

Kui mdni osa on kahjustatud véi puudub, arge seadet
0.7 MPa kasutage enne kui osa on asendatud. Vigastatud

sisendréhk o : o
vBi puuduvate osadega seadme kasutamine vGib

Maksimaalne 40°C pOhjustada raske kehavigastuse.

sisendvee temperatuur

LpA (helirdhu tase) 76.38dB(A),K:3.0db(A) A HOIATUS

LwA (helivdimsuse tase) | 92.34dB(A),K:3.0db(A) Arge (ritage seadet (mber ehitada ega luua

Kaitseklass IPX 5 lisaseadiseid, mida po_le _soovitatud _kasutad%
Igasugune konstruktsiooni muutmine VOi

Vibratsioon < 2.5 m/s? K=1.5 m/s? Umberehitamine on vaérkasutamine ja pdhjustab
ohtliku olukorra, mis voib tekitada raske

Aku number 29717/ 29727 kehavigastuse.

Laadija number 2910907

OSADE NIMETUSED Arge Uhendage seadet toitevorku enne kui see

Vtjoonis 1.

Kéepide
Sees/Valjas luliti
Veevaljund
Amber

Ambri klamber
Pdhiseade
Akupesa kaas

NogasrwhE

A HOIATUS

on taielikult kokku pandud. Muidu vdib toimuda
juhuslik kaivitumine, mis v6ib pdhjustada raske
kehavigastuse.

PAKKELEHT

- P6himasin

- Kasutajauhend

- Pesuvahendi paak

- Reguleeritava lehvikuga pihustiotsak
- Paastik ja joatoru

KOKKUPANEK - Veesisendi litmik
LAHTIPAKKIMINE - Amber
Seade on vaja enne kasutamist kokku panna. JOATORU UHENDAMINE KORGSURVEPESURILE

B Ldigake maasoleva pakkekasti kiiljed ettevaatlikult (Vtjoonis 2.)

lahti ja votke seade ning tarvikud valja.

B Joatoru paigaldamine kdrgsurvepesuri pustolile.
Suruge joatoru bajonettotsak (8) liitmiku avasse (9)
kindlalt kinni. Suruge tugevasti joatorule ja keerake
samal ajal paripaeva kuni lukusti laheb oma kohale
ja tagab lekkevaba tGihenduse.
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AMBRI KOKKUPANEK (Vt joonis 3.)

B Joondage pdhiseadmel olev vee sissevool (10)
ambri alumises osas asuva valjavooluga (11) ning
pange amber pShiseadme peale.

B Korrektse sulgumise ja Uhenduse
kontrollige joondust.

B Tostke pohiseadme klambrid tles ja kinnitage need
ambrile. Vajutage klambrite otstele ja lukustage
amber pdhiseadme kilge.

tagamiseks

AKUPAKETI PAIGALDAMINE (Vt joonis 4.)
B Avage aku pesa uks.

B Joondage akuploki soon survepesuri valjaulatuva
osaga.

B Enne kasutamist veenduge, et survepesur kinnitub
kldpsatusega oma kohale ja et akuplokk on kindlalt
survepesuri kiljes.

B Sulgege uks.

AKU EEMALDAMINE (Vt joonis 4.)
B Seadke liliti asendisse OFF (valjas).
B Vajutage nuppu ja vGtke aku vélja.

KASUTAMINE

Kasutusotstarve

Kdrgsurvepesurit tohib kasutada jargmisteks otstarve-

teks:

B Mustuse ja hallituse eemaldamiseks terassidelt,
plaatteedelt ja seintelt;

B Autode, paatide, mootorrataste,
grillahjude pesemiseks

aiamoobli  ja

KORGSURVEPESURI  VOOLIKU ~ UHENDAMINE
PAASTIKU KAEPIDEMELE (Vt joonis 5.)

Kinnitamine

B Suruge korgsurvevooliku liitmik (12) paéstiku
kaepideme paigalduskohta (13), kuni see lukustub.

Eemaldamine

B Vajutage vedrustatud nupp (14) alla ja tbmmake
kdrgsurvevoolik paigalduskohast vélja.

A HOIATUS

Survepesurit tohib kasutada kindlal ja stabiilsel pin-
nal nii, et kasutaja seisab pusti.

VEE LISAMINE AMBRISSE (Vt joonis 6.)

Vesi peab tulema veevérgist. Arge MITTE KUNAGI
kasutage kuuma vett vdi tiigist, jarvest voi sarnasest

kohast parit vett. Kasutusmugavuse huvides soovitame
kasutada ise kokku kerivat voolikut (ei ole komplektis).

A HOIATUS

Kui jatate masina jarelevalveta, lilitage toide toitell-
itiga alati valja.

A HOIATUS

Arge taitke ambrit siis, kui &mber on pdhiseadme
kiljes.

Enne ambrisse vee lisamist:
B Kontrollige Ule veesisendi fi lter.

B Kui filter on vigastatud, arge seadet enne filtri
vahetamist kasutage.

VEETOITE UHENDAMINE KORGSURVEPESURILE
(Vtjoonis 7.)

MARKUS: Kui te ei soovi &mbrit kasutada, saate surve-
pesurina kasutada ka ainult pShiseadet.

® Uhendage aiavoolik vee sissevooluga.
m Uhendage aiavoolik veevarustusega.

A ETTEVAATUST

Survepesuri thendamisel veevarustussusteemi (m i
tteavalikultkasutatavass e veevarustus-
susteemi) tuleb jargida kohaliku omavalitsuse
tervis e kaitseliksuse vOi veevarustusettevotte
eeskirju. Seadet ei tohi avalikku joogiveevdrku otse
Uhendada ilma, et oleks valditud saastunud vee ta-
gasisattumine avalikku veevarustusvorku. Kui seade
on Uhendatud joogivee varustusvorku, peab sead-
mel vdi veevarustussusteemil olematagasivo
olutdkestavseadis.Veevarustusp
aigaldispeabolemakooskdlastatud kohaliku
tervisehoiuameti v0i veevarustusettevotte poolt

ja paigaldatud padevate tehniliste to6tajate poolt.
Tagasivoolu tokestavad seadised peavad vastama
vedeliku kategooriale ja standardis EN 60335-2-79:
2009 esitatud nduetele tagasilodgiklappide osas.

PUSTOLI KASUTAMINE (Vt joonis 8.)

Kindlaks juhtimiseks ja ohutuse tagamiseks hoidke
molemat katt tootamise ajal pistolil.

B Vajutage paastikule (15), et survepesur tdodle
hakkaks.

B Pihusti veejoa seiskamiseks laske paastik lahti.
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Lukusti rakendamine:
B Vajutage vabastusnupp (16) asendisse SEES.

Lukusti lahtirakendamine:
B Vajutage vabastusnupp asendisse VALJAS.

DUUSIDE KASUTAMINE (Vt joonis 9.)

A ETTEVAATUST

ARGE vahetage diiiisi iima pustoli lukusti rakend-
amiseta ja MITTE MINGIL JUHUL &rge suunake
joatoru enda vdi teiste poole.

Dulsi paigaldamiseks joatorule tehke jargmist:
B Lulitage survepesur vélja.Vajutage paastikule, et
veesurve vabastada.

B Rakendage pustoli lukusti seda lukul tdtmmates seni
kui see fi kseerub salku.

B Vajutage pustoli lukustit ja suruge joatoru otsakut,
kuni see fikseerub sélku.

B Pihu kuju muutmiseks keerake nuppu.

PESUAINE LISAMINE KORGSURVEPESURISSE (Vt
joonis 10-11.)

Kasutage koérgsurvepesuris ainul selleks ettenéhtud
pesuaineid. Majapidamises kasutamiseks ettenahtud
pesuained, happed, leelised, lahustid, polevained, plee-
gitid voi todstuslikud lahused vbivad pumpa vigastada.
Mitmed pesuained tuleb enne kasutamist lahjendada.
Pesulahuse valmistamisel juhinduge selle pakendil esi-
tatud juhistest.

MARKUS: Selleks, et véltida pesuaine mahavalgu-
mist, kasutage vajaduse korral lehtrit. Kui pesuaine
taitmise ajal maha valgub, siis plihkige seade enne t66
jatkamist puhtaks ja kuivatage ara.

Pesuaine pealekandmine :
B Valage pesuaine pesuaine paaki.
B Paigaldage pihusti plstolile pesuvahendi ndu.

B Kaivitage survepesur ja pihustage pesuaine kuivale
pinnale pikkade Uhtlaste ja Ulekattega kaikudega.
Kinnijadmise valtimiseks &rge laske pesuainel
pinnale é&ra kuivada.

KORGSURVEPESURI KAIVITAMINE JA SEISKA-
MINE (Vt joonis 12.)

A ETTEVAATUST

Arge kasutage pumpa, kui ambris ei ole vett véi see
ei ole thendatud.

Lisage vesi ambrisse.
Paigaldage amber ja lukustage see.
Paigaldage aku.

Mootori kaivitamiseks seadke liliti asendisse ON
(sees).

Keerake vesi aiavoolikus lahti ja seejérel vajutage
survepaastikut.

HOOLDAMINE

A HOIATUS

Hooldamisel tuleb kasutada ainul samaseid asendu-
sosi. Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolu-
korra ja pShjustada seadme vigastumise.

A HOIATUS

Enne seadme kontrollimist, puhastamist véi hool-
damist IUlitage mootor vélja, oodake ara kdigi liiku-
vate osade peatumine ja eemaldage aku. Nende
juhiste eiramine v8ib pdhjustada raskeid kehavigas-
tusi vOi varakahju.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on kaubandusvorgust saadaolevate eri-
nevate lahustite suhtes tundlikud ja véivad nende mdjul
kahjustada saada. Puhastamiseks mustusest, tolmust,
oOlist, maardest jne kasutage puhast riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel
sattuda kontakti pidurivedeliku, bensiini, naftaphiste
ainete, immutusélidega jne. Kemikaalid vdivad plaste
rikkuda, nérgendada voi neile havitavalt méjuda, mis
vBib pdhjustada raske kehavigastuse. Kasutaja voib
vahetada voi parandada ainult neid osi, mis on var-
uosade loetelus tahistatud. K&iki muid osi tohib va-
hetada ainult volitatud hoolduskeskuses.
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DUUSIDE HOOLDAMINE (Vt joonis 13.)

Pumba poolt liigselt arendatav réhk (tuntav pulseeri-
mine, mis on tunda paastiku allavajutamisel) voib olla
pdhjustatud ummistunud vdi mustunud dausist..

m  Uhendage korgsurvepesuri toide lahti.

B Lilitage survepesur vélja ja keerake veetoite kraan
kinni. Vajutage paastikule, et veesurve vabastada.

W Vdtke duus pihustustorult maha.

MARKUS: Arge mingil juhul suunake joatoru enda
poole.

B Kasutades sirgestatud kirjaklambrit voi  dudsi
puhastamise tdoriista, vabastage dulsist sinna
kinnijaéanud vodrosakesed voi takistus.

B Peske duis aiavoolikuga puhtaks ja loputage le.
B Pange dis joatoru kilge tagasi.
B Lilitage veetoide sisse.

KORGSURVEPESURI HOIUSTAMINE

Hoidke seadet kuivas varjualuses, kus see ei saa kil-
muda ja seadmele ei moju ilmastik. Laske pustolist,
voolikust ja pumbast vesi vélja.

MARKUS: Talvekuudelhoiustamisekso
n soovitatav kasutada kilmumisvigastuste valtimiseks
pumbakaitsevedelikku.

MEKAITLUS

Jaatmete eraldi kogumine. Seda seadet ei tohi kaidelda
koos tavaliste olmejaatmetega. Kui leiate, et teie
Greenworks seade vajab asendamist v0i te seda enam
ei kasuta, siis arge pange seda olmejaatmete hulka.
Andke seade lle selleks ettenéhtud kogumispunkti.

Y

“d

Kasutusest kdrvaldatud toodete ja pakendi sorteerimine
vBimaldab materjale Umber toddelda ja taaskasutada.

Umbertéodeldud materjalide taaskasutus aitab véltida
keskkonnareostust ja vahendab uue tooraine vajadust.

Batteries

Li-ion

Kui toiteelementide kasutusiga 16peb, tuleb need
utiliseerida, et keskkonda saasta. Toiteelement
sisaldab materjale, mis on teile ja keskkonnale ohtlikud.
See tuleb kasutusest kdrvaldada ja utiliseerida ettevdtte
poolt, kes tohib kaidelda litiumioonakusid.
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@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts
and labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty
is available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS

This warranty applies only to defective parts/components and does not

cover repairs due to:

1. Normal wear and tear.

2. Routine tune up or adjustment.

3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.

4. Overheating due to lack of maintenance.

5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through

lack of maintenance.
. Damage caused by cleaning with water.
. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.

8. Machines incorrectly assembled or adjusted.

9. Damage caused by improper use of the machine.

10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)

11. Items considered as consumable parts are not normally covered by

the warranty, including but not limited to:

Batteries

Electric cables

Blade and blade assemblies

Belts

Filters
« Chucks and tool holders

. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be
subject to the appropriate manufacturer’s warranty policy except
where Greenworks Tools Europe GmbH agrees to underwrite any
claims outside the said manufacturer’s warranty period.

13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.

14. The fitting of spares, replacements or extra components which are

not supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

~N o

1

N

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase
with their proof of purchase. The machine will be sent to our central
service facility and an inspection made. If the machine be found to be
at fault it will be repaired and sent back to the address of the consumer
free of charge. Machines that retail for less than €100 euros including
sales taxes will generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at
fault

then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of
the repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to
accommodate the needs of new products. A copy of the latest warranty
policy will be available at www.greenworkstools.eu.

Greenworks Werkzeuggarantie fur Heimwerkergeréate

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
fur Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptséchlich fur den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht Gbertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN
Diese Garantie gilt nur fir defekte Teile/Komponenten und deckt keine
Reparaturen ab aufgrund von:
1. Normaler Abnutzung.
2. Routinewartungen oder Einstellungen.
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder
Vernachlassigung verursachte Schaden.

4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.

5. Schaden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/geldsten
Anschlussen/Befestigungen.

6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.

7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks
Kundendienst gewartet oder repariert wurden.

8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.

9. Schaden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.

10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung
(Hochdruckreiniger).

. Elemente die als VerschleiRteile betrachtet werden sind
normalerweise nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlie3lich,
aber nicht beschrankt auf:

* Akkus
« Elektrische Kabel
« Klingen und Klingeneinheiten
« Bander
« Filter
« Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kénnen Teile wie Motoren, Getriebe von
anderen Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der
entsprechenden Herstellergarantie, auf3er in Fallen wo Greenworks
Tools Europe GmbH zustimmt Anspriiche auerhalb der genannten
Herstellergarantiefrist zu akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusétzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

i
=y

Garantie

Fur einen Gewéhrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser
Garantie ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenausziige
sind als Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte
der Kunde das Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort
bringen. Die Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung
gesendet und dort Giberpriift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie
repariert und kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen
die fur unter 100 € einschlieRlich Mahrwertsteuer verkauft werden,
werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine
nicht urséchlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er
die Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Anderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfugbar auf
www.greenworkstools.eu.
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@ La politica de garantia de Greenworks Tools para

maquinas de bricolage
PERIODO DE GARANTIA
Todas las maquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2
afios de garantia para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de
compra original. Hay disponible una garantia de 30 dias para las
maquinas de uso profesional, ya que las herramientas de Greenworks
Tools son disefiadas principalmente para ser utilizadas por
consumidores DIY.
Esta garantia no es transferible

LIMITACIONES

Esta garantia solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no

cubre las reparaciones debido a lo siguiente:

1. Usoy desgaste normal

2. Lapuesta a punto o ajuste

3. Eldafio causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/

negligencia.

El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento.

El dafio debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/

soltado por culpa de una falta de mantenimiento.

El dafio causados por una limpieza con agua.

Las méaquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la

reparacion un centro de servicios no autorizado por Greenworks

Tools.

Las méaquinas mal montadas o mal ajustadas.

El dafio causado por un uso inadecuado de la maquina.

10. El dafio causado por un mal acondicionamiento para el invierno

(lavados a presion)

La garantia no suele cubrir los elementos considerados piezas

consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente:

« Pilas

« Cables eléctricos

« Cuchillas y conjuntos de cuchillas

« Cinturones

« Filtros

« Portaherramientas

12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estaran
sujetos a la politica de garantia del fabricante correspondiente
excepto en los casos en que Greenworks Tools Europe GmbH
acuerde asumir cualquier reclamacion fuera del periodo de garantia
de dicho fabricante.

13. Los articulos de segunda mano no los cubre la presente politica de
garantia.

14. La colocacion de piezas de repuesto o componentes adicionales no
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

o s
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Garantia

Para solicitar una garantia sobre cualquier producto cubierto por esta
politica hay que presentar la prueba de compra original. El
comprobante de la tarjeta de crédito no constituye una prueba de
compra suficiente. En primer lugar, en caso de garantia, el consumidor
debe devolver el producto al lugar original donde lo compré con su
prueba de compra. La maquina seré enviada a nuestras instalaciones
de servicio centrales, donde se le hara una inspeccion. Si se descubre
que la maquina tiene un fallo serd reparada y enviada de vuelta a la
direccién del consumidor sin coste alguno. Las maquinas que cuesten
menos de 100 €, impuestos de ventas incluidos, suelen ser sustituidas.

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la
maquina no tiene ningun fallo, se avisara al consumidor que tiene que
pagar el coste de la reparacion.

Esta politica de garantia esta sujeta a variaciones periédicas para
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habra disponible
una copia de la ultima politica y garantia en www.greenworkstools.eu.

®Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per

Lavori fai da te
PERIODO DI GARANZIA
Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2
anni per le parti e I'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto.
E disponibile una garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati
professionalmente dal momento che gli Utensili Greenworks sono
progettati principalmente per essere utilizzati da consumatori del
mercato fai-da-te.
Questa garanzia non e trasferibile.

LIMITAZIONI
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non
copre
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo.
2. Regolazioni o alterazioni di routine.
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non
curanza.
Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione.
Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione.
Danni causati da operazioni di pulizia con acqua.
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi
Utensili Greenworks non autorizzati.
Utensili non correttamente montati o regolati.
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile.
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a
pressione)
. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente
coperte da garanzia, compresi ma non limitati a:
« Batterie
« Cavi elettrici
« Lame e gruppo lame
« Cinghie
« Filtri
« Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno
essere soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne
ove la Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a
sottoscrivere eventuali richieste che non rientrino nel periodo di
garanzia della ditta produttrice di cui sopra.
13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti dalla presente
garanzia.
14. 1l montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori
componenti non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Garanzia

Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto &
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per

la prima volta il consumatore dovra riportare il prodotto nel luogo di
acquisto originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verra
inviato presso un centro servizi clienti centrale e verra fatto un primo
controllo. Se l'utensile e difettoso, dovra essere riparato e inviato
allindirizzo del consumatore gratuitamente. Gli utensili venduti a meno
di €100 euro comprese le tasse di vendita verranno di solito sostituiti.

Se il centro servizi clienti rileva che I'utensile non ¢ difettoso a causa
di un danno di fabbrica il consumatore dovra pagare per il costo delle
riparazioni.

Questa garanzia € soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per
rispettare le necessita di nuovi prodotti. Una copia della garanzia pit
recente sara disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les
outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une
garantie de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et
main d'oeuvre & partir la date d'achat originale. Une garantie de 30
jours est disponible pour les outils utilisés a titre professionnel, car les
outils Greenworks sont principalement congus pour étre utilisés par
des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS

Cette garantie s'applique uniqguement aux piéces/composants

défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :

1. L'usure normale.

2. Une amélioration ou un réglage de routine.

3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
Une surchauffe due & une manque de maintenance.
Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
Les dommages causés par un nettoyage a I'eau.
Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
Les dommages causés par une utilisation inadéquate de l'outil.

. Les dommages causés par un aménagement pour I'hiver inadéquat

(nettoyeur & haute pression).

Les éléments considérés par des consommables ne sont pas

normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite

pas aux éléments suivants :

« Piles

« Cables électriques

+ Lames et assemblages des lames

« Courroies

« Filtres

+ Mandrins et supports pour outils

. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments
sont soumis & la politique de garantie du fabricant respectif, sauf
si Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des
réparations en dehors de la période de garantie dudit fabricant.

. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.

. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.
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Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, I'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a I'adresse du consommateur. Il
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le cot de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent & s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la
politique de garantie est disponible & I'adresse www.greenworkstools.
eu.

A politica de garantia da Greenworks Tools para
méaquinas de bricolagem

PERIODO DE GARANTIA

Todas as maquinas novas da Greenworks Tools s&o fornecidas com 2
anos de garantia para as pecas e o trabalho a partir da data de compra
original. Esta disponivel uma garantia de 30 dias para as maquinas de
uso profissional, dado que as ferramentas da Greenworks Tools séo
concebidas principalmente para ser utilizadas por consumidores de
bricolagem.

Esta garantia néo é transmissivel.

LIMITAGOES
Esta garantia apenas se aplica a pecas/componentes defeituosos e
nédo cobre as reparacdes devido ao seguinte:
1. Desgaste habitual
2. Aafinagédo ou ajuste
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau
uso/ negligéncia.
O sobreaquecimento devido a falta de manutencéo.
O dano devido a que os acessoérios/fixagdes se desapertaram /
soltaram por culpa de uma falta de manutencéo.
O dano causados por uma limpeza com agua.
7. As maquinas assistidas ou reparadas por um centro de assisténcia
ndo autorizado pela Greenworks Tools.
Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. O dano causado por um uso inadequado da maquina.
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno
(lavagem a presséo)
. A garantia ndo costuma cobrir os elementos considerados pecas
consumiveis, incluindo, entre outros, o seguinte:
« Pilhas
« Cabos elétricos
« Laminas e conjuntos de laminas
« Cintos
« Filtros
« Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou
transmissdes de um fabricante alternativo; estes elementos estaréo
sujeitos a politica de garantia do fabricante correspondente exceto
nos casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde
assumir qualquer reclamacéo fora do periodo de garantia desse
fabricante.
13. Os artigos de segunda méo nao estéo cobertos pela presente
politica de garantia.
14. A colocagéo de pegas sobressalentes ou componentes adicionais
nao fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Garantia

Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por

esta politica € necessario apresentar a prova de compra original. O
comprovativo do cartdo de crédito ndo constitui uma prova de compra
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova
de compra. A maquina sera enviada para as nossas instalacdes de
servico centrais, onde sera feita uma inspegdo. Caso se descubra
que a maquina tem uma falha sera reparada e enviada de volta para
o endereco do consumidor sem qualquer custo. As maquinas que
custem menos de 100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam
ser substituidas.

Se, nas instalagdes de servico centrais se descobrir que a maquina
nao tem qualquer falha, seré avisado o consumidor que tem de pagar
0 custo da reparacéo.

Esta politica de garantia esta sujeita a alteracdes periddicas para se
adaptar as necessidades de novos produtos. Estara disponivel uma
copia da Ultima politica e garantia em www.greenworkstools.eu
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@ Greenworks Tools garantiebeleid voor

doe-het-zelfmachine
PERIODE DE LA GARANTIE
Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une
garantie de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et
main d'oeuvre & partir la date d'achat originale. Une garantie de 30
jours est disponible pour les outils utilisés a titre professionnel, car les
outils Greenworks sont principalement congus pour étre utilisés par
des bricoleurs.
Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS

Cette garantie s'applique uniqguement aux piéces/composants

défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :

1. L'usure normale.

2. Une amélioration ou un réglage de routine.

3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
Une surchauffe due & une manque de maintenance.
Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
Les dommages causés par un nettoyage a I'eau.
Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
Les dommages causés par une utilisation inadéquate de l'outil.

. Les dommages causés par un aménagement pour I'hiver inadéquat
(nettoyeur & haute pression).

Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite
pas aux éléments suivants :

« Piles

« Cables électriques

+ Lames et assemblages des lames

« Courroies

« Filtres

+ Mandrins et supports pour outils

. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments
sont soumis & la politique de garantie du fabricant respectif, sauf
si Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des
réparations en dehors de la période de garantie dudit fabricant.

. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.

. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.
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Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, I'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a I'adresse du consommateur. Il
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le cot de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent & s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la
politique de garantie est disponible & I'adresse www.greenworkstools.
eu.

FapaHTuiiHble o6a3aTenLCTBa KomnaHumn Greenworks
Tools B OTHOLLEHWM arperaToB Asisi ;OMA U CTPOUTENLCTBA

CPOK FAPAHTUM

Bce HoBble arperatbl MOCTaBMSIOTCS, B Crly4ae [OMALLHETO CTOMNb30BaHMS,
C 2-neTHell rapaHTUel OT NepBOHaYarbHOI AaTbl MOKYMNKV Ha 3anyacTv

1 paBoTy N PEMOHTY, 1 1 ro} Ha aKkyMyNSTOpHbIe Gatapen 1, B cryyae
KOMMEpPYECKOro 1Crosb30BaHWs, ¢ rapaHTueit 90 AHel OT NnepBoHaYanbHo
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4acTu v paGoTy o peMoHTy. Ha npodeccroHansHyto
TexHuky 80BONLT U akKyMYNSATOPHbIE Py4HbIe MHCTPYMEHTbI 24Bonst
(oTBEpTKU, Apenu, NoG3VKV, LMPKYNSpHas nuna, rankoBepTbl, (hoHapyK,
MyTLTU-YCTPOICTBO) AECTBYET rapaHTusi B 1 ro.

OTa rapaHTvs He NOANEXUT Nepenaye.

OrPAHUYEHUA

HacTosiLLas rapaHT1s PacrpoCTPaHAETCS TOMBKO Ha AeheKTHbIE YacTu

/ KOMMOHEHTbI 1 HE OXBATLIBAET PEMOHT, KOTOPbIV MoTpeboBarncs kak

crieacTeue:

1. HopmankHoro nsHoca..

MnaHoBOIt HACTPOVIKM UK PErynPOBKUA.

3. Yuep6, NpUYMHEHHBIN B pe3yriTate HenpasuibHOro obpatleHns /

HeHa/INexalLIero UCMOoNb30BaHMS! UMK NPeHeBPEXeHHs.

Meperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTO OBCIY)KVBaHUS.

MoepexaeHws, pasbanTi / oTcoeq

DUTWHIOB / KPENEXHbIX AeTaneil, U3-3a OTCYTCTBUS TEXHUHECKOTO

obcnyxviBaHus.

TMoBpeXaeHUs, BbI3BaHHbIE OYMCTKO MPY MOMOLLM BOABI.

Arperatbl, 06CIyXM1BaHNE I PEMOHT KOTOPbIX NPOBOANICS He

aBTOPM30BAHHBIMY CEPBUCHBIMM LIEHTPaMM1 KoMnaHu Greenworks.

8. ArperarTbl, HenpaBubHO COBPaHHLIE NN OTPEryNIMPOBaHHbIE.

9. lMoBpexaeHwsi, BbI3BAHHbIE HEMPaBUITbHBIM MCTIOMNb30BaHMEM arperara.

10. Yiep6, npyimnHeHHbIi B pesynstate HenpasuribHO NOArOTOBKM K
3KCTNyaTaLym B 3UMHIA MepUoz (MOHOLLIME YCTPOMCTBA BbICOKOTO
[AaBneHus).

11. Mo3numm, paccMaTpuBaeMble B Ka4eCTBE PacxofyemblxX AeTaneu,
10BbIYHO He MOKPLIBAEMbIE rapaHTVE, BKIKoHast, HO He OrpaHNUMBasiCh,
crieayownm:

* OnekTpudeckue kabenu

* Hoxu 1 pexyLLye nonotHa

« PemHn

o OunbTpbI

* 3aXuMHbIe YCTPOIICTBA U AepXaTen UHCTpYMeHTa

12. MNopepaHHble ToBapb! He NMOANAAAIT NOZ AaHHbIE rapaHTUHbIE
obasatensCcTsa.

13. YcTaHoBKa 3an4acTer, CMEeHHbIX AeTarnei Ui JOMOMHUTENbHBIX
KOMOHEHTOB, KOTOPbIE HE NOCTABMSIOTCS KoMnaHuei Greenworks
Tools Europe GmbH, nnun He yTBepXaeHbI 3TO KOMNaHUe.

a s

No

lFapaHTus
Yro6bl nopaTk 3asiBky Ha rapaHTUItHOE 0GCIy)XMBaHUe Kakoro-nmGo
npoayKTa B pamKkax AaHHbIX rapaHTUitHbIX 0Bs3aTensCTB, Tpebyetcs
[10Ka3aTernbCTBO NepBOHaYaribHO NOKyMky. [Joka3aTenbCTBO MOKyMKiA
BKIItO4AET B Cebsi 0HO U3;

* KBuTaHuusi po3HM4HOro npoaaBLia

« Cuer, nofTBepXKAAtoLLMIA NOKYTKY B VIHTepHeTe

 Konus cBugeTensCcTea o peructpaumi npoaykTa
MpoaykT 3apeructpup Tb Ha caiiTe:
www.greenworkstools.ru
Bbinvcka no KpeauTHOM KapTe He CHUTAETCs AOCTaTOHbIM
[l0Ka3aTernbCTBOM MOKYNki. B nepsyto ouepe/ib, Npy BO3HUKHOBEHNM
rapaHTUIHOTO crydas noTpebuTenb AomKeH 0BpaTUTLCS B aBTOPU3OBAHHDIN
CEPBUC, UMM K UMMOPTEPY, yKadaHHbIX B MHCTPYKLIAM, UM Ha CaiiTe WWW.
Greenworkstools.eu C COOTBETCTBYIOLLVM [OKa3aTENbCTBOM MOKY KA.
Arperat GyneT oTnpasreH B Halll LIEHTParibHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP U Tam
npoBeeHa nposepka. Ecnn ByeT ycTaHoBMEHO, YTO arperar HeucnpaBeH,
TO OH ByAeT GecnnaTHo OTPEMOHTMPOBaH. ArperaTbl, KOTOpble NPOAATCs
B PO3HULYY MeHee YeM 3a 7 000 pybreii, BKrtoyast Hanorv ¢ npoaax, kak
npaBuo, NOANexXar 3ameHe.
ECnu yCTaHOBNEHO, UTO arperar He SIBMSETCS He rapaHTUiiHBIM CIy4aeM, To
noTpe6uTento ByAeT NPEANoKeHO ONNaTUTL PEMOHT.
HacTosilLme rapaHTUiiHble 0Gs3aTenbCTBA NOANEXAT NEPUOANYECKUM
M3MEHEHWSIM, 4TOGbI YAOBNETBOPUTL NOTPEGHOCTU HOBOW MPOAYKLIMK.
Konusi nocneaHeit pegakumm rapaHTuUiiHbIx obssatenscTs 6yaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycCcKOsi3bI4HO BEpCUK caiiTa
www.greenworkstools.ru.
Anpec cepBUCHON 1 rapaHTUiHOW cny6bl B Poccum:
Fopsyvas nuuus: +74997132292
Poccusi, Mocksa, 2-1 paiBopoHOBCKUIA npoes 48
TexHoceBpuc
MpoxopHas 3aBopa «CatypH»
MM OcunsiH
+74997132292
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® Greenworks Toolsin takuukaytonta Tl-laitteille

TAKUUKAUSI

Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja
valmistustakuu, joka alkaa alkuperéisend hankintapaivana. 30 paivan
takuu mydnnetaan ammattikayttoon hankituille laitteille, koska
Greenworks Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti TI-kuluttajille.
Tété takuuta ei voi siirtaa.

RAJOITUKSET
Tama takuu kattaa ainoastaan vialliset osat/komponentit, eika se kata
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia:
1. Normaali kuluminen.
2. Rutiininomainen viritys tai saato.
3. Virheellisen kasittelin/vaarinkayton/virhekayton tai laiminlydnnin
aiheuttamat vahingot.
Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen.
Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden |6ystymisesta/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot.
. Vedella puhdistamisesta aiheutuvat vauriot.
. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai
korjatut laitteet.
. Virheellisesti kootut tai sdadetyt laitteet.
Laitteen virheellisesta kéytosta johtuvat vahingot.
. Virheellisesta talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen
vasteet).
. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetaan kulutustarvikkeina,
kuten mm. seuraavia:
« akut
sahkojohdot
teréat ja terdkokoonpanot
hihnat
suodattimet
istukat ja tyokalupidikkeet
12. Tietyissa tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tallaiset
osat ovat asianmukaisen valmistajan takuukaytannon alaisia, paitsi
silloin kun Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyvaksyméaan
vaatimukset mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisdaminen, joita
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.
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Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle tamén kaytannon
puitteissa on esitettava alkuperéinen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riita
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee
valittdmasti palauttaa tuote alkuperéiseen hankintapaikkaan
ostotositteen kanssa. Laite lahetetaan keskushuoltoomme, jossa se
tarkistetaan. Jos laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lahetetaan
takaisin kuluttajan osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden
jalleenmyyntihinta on alle 100 euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan
uuteen.

Jos keskushuollossa havaitaan, etté laitteessa ei ole vikaa, asiasta
iimoitetaan kuluttajalle, ja hanen on katettava korjauskulut.

Tama takuukaytantd saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukéytanto on saatavilla osoitteessa
www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools garanti for hobbymaskiner

GARANTIPERIOD

Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 &r géllande delar och
sammansattning fran ursprungligt inképsdatum. Det finns en 30 dagars
garanti for maskiner som anvands yrkesmassigt eftersom Greenworks
Tools &r priméart designade for anvandning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte dverlatas.

BEGRANSNINGAR

Denna garanti omfattar enbart defekta delar/lkomponenter och tacker

inte reparationer p& grund av:

1. Normalt slitage.

2. Regelbundet underhéll och justering.

3. Skada som uppkommit p& grund av felaktig hantering/vanvard/

missbruk eller forsummelse.
. Overhettning p& grund av uteblivet underhall.
. Skada p& grund av att fasten/l&sanordningar blivit [ssa/har lossnat
pé grund av uteblivet underhall.

. Skada orsakad av rengéring med vatten.

7. Maskiner dar underhdlls- eller reparationsarbete har utforts av icke

auktoriserat servicecenter for Greenworks Tools.

Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt.

9. Skada p& grund av felaktig anvandning av maskinen.

. Skada pé& grund av felaktig vinterférvaring (hogtryckstvétter)

. Objekt som anses vara slitage- och forbrukningsdelar tomfattas

normalt inte av garantin, inklusive utan begransning:
« Batterier

Stromkablart

Blad och bladanslutning

Remmar

Filter

Chuckar och verktygshéllare

12, Vissa produkter kan innehdlla komponenter som motorer, véxellador
eller liknande frdn andra tillverkare. S&dana komponenter om fattas
av respektive tillverkares garanti forutom d& Greenworks Tools
Europe GmbH samtycker till att hantera eventuella krav som ligger
utanfér ovannamnda tillverkares garantiperiod.

13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.

14. Anvandning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare
komponenter som inte levererats eller godkants av Greenworks
Tools Europe GmbH.
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Garanti

For garantikrav fér ndgon produkt enligt denna garanti krévs bevis p&
ursprungligt inkdp. Kredit-/betalkortsutdrag galler inte som inkdpsbevis.
| forsta skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten

till den ursprungliga inkopsplatsen tillsammans med inképsbevis.
Maskinen skickas till var centrala serviceanlaggning fér inspektion. Om
maskinen befinns vara felaktig repareras den och skickas tillbaka till
kundens adress utan ngon kostnad. Maskiner som kostar under 100
EUR inklusive moms byts oftast ut.

Om var centrala serviceanlaggning inte finner att maskinen ar felaktig
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir for reparationen.

Denna garanti kan andras frén tid till annan av hansyn till behov
géllande nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillganglig
pé& www.greenworkstools.eu.
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Greenworks Tools garantibetingelser for
gjor-det-selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-&rig garanti

for deler og arbeid beregnet fra kjgpsdato. En 30-dagers garanti er
tilgjengelig for maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools
i hovedsak retter seg mot gjgr-det-selv-forbrukere.

Garantien kan ikke overfgres.

BEGRENSNINGER
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker
ikke reparasjoner p& grunn av:
1. Normal slitasje.
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer.
3. Skader som falge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjgtsel.
4. Overoppvarming som falge av manglende vedlikehold.
5. Skade som fglge av at festeanordninger Igsner p& grunn av
manglende vedlikehold.
. Skade som felge av rengjering med vann.
. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er
autorisert av Greenworks Tools.
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert.
9. Skade som falge av feilaktig bruk av maskinen.
10. Skade som fglge av feil vinterklargjering (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av
garantien,inkludert men ikke begrenset til:
Batterier
Elektriske ledninger
Kniver og knivenheter
Reimer
Filtre
« Chucker og verktgyholdere
. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av
garantien til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools
Europe GmbH er villig til & dekke krav utenfor nevnte produsents
garantiperiode.
13. Bruktkjepte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter
som ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Garanti

For & kunne kreve en at garantien gjgres gjeldende méa eieren kunne
framlegge originalkvittering for kjgpet. Utskrift av kredittkortavregning
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjgp. Dersom eieren
krever at garantien gjgres gjeldende mé& produktet returneres til stedet
hvor det ble kjgpt sammen med originalkvittering for kjgpet. Maskinen
vil bli sendt til vart sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt.
Hvis det fastsl&s at maskinen har en feil som dekkes av garantien

vil den bli reparert og sendt tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner
med en utsalgspris pa under €100 inkludert mva. vil generelt sett bli
erstattet.

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes
av garantien vil eieren bli orientert om at de mé selv betale for
kostnadene ved en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for &
veere i overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste
garantibestemmelsene finnes pa www.greenworkstools.eu.

Greenworks Tools garantipolitik for gar det
selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-ars garanti p&
dele og arbejdskraft fra den oprindelige kebsdato. En 30 dages garanti
er tilgeengelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks
Tools primeert er designet til brug af ger det selv-forbrugere.

Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRZAENSNINGER
Denne garanti geelder kun for defekte dele/komponenter og daekker
ikke reparationer forarsaget af:
1. Normal slitage.
2. Rutinemaessig indstilling eller justering.
3. Skader forérsaget af forkert handtering/misbrug/mishandling eller
forssmmelse.
4. Overophedning p& grund af manglende vedligeholdelse.
5. Skader forarsaget af lgse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, pa
grund af manglende vedligeholdelse.
. Skader ved rengering med vand.
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks
Tools-service centre.
8. Maskiner samles eller justeres forkert.
9. Skader for&rsaget af forkert brug af maskinen.
10. Skader forérsaget af forkert klargering til vinter (hgjtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, deekkes normalt ikke
af garantien, herunder men ikke begraenset til:
« Batterier
« Elkabler
« Knive og knivmonteringer
- Béand
« Filtere
« Patroner og veerktgjsholdere
. Visse produkter kan indeholde komponenter s&som motorer,
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil vaere
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at heefte for ethvert
erstatningskrav, uden for de naevnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer daekkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter
som ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Garanti

For at f4 en garanti pa ethvert produkt under denne politik, kreeves et
originalt kebsbevis. Kreditkortopgerelser betragtes ikke som
tilstraekkelig bevis for keb. Ved den farste forekomst af en
garantibegivenhed, skal forbrugeren returnere produktet til det
oprindelige kebssted med deres kabsbevis. Maskinen sendes til vores
centrale servicecenter og der udferes en kontrol. Hvis maskinen findes
at veere defekt, vil den blive repareret og sendt tilbage til forbrugerens
adresse, uden gebyrer. Maskiner der seelges for mindre end €100 euro
inklusiv moms, vil som regel blive erstattet.

Hvis det centrale servicecenter péviser, at denne maskine ikke er
defekt, vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver ngdt til at betale
for omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan sendres fra tid til anden for at imedekomme
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil
vaere

tilgeengelig p& www.greenworkstools.eu.
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Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie
urzadzen wykorzystywanych amatorsko

OKRES TRWANIA GWARANCJI

Wszystkie nowe urzagdzenia marki Greenworks Tools posiadajg
dwuletnig gwarancje na czesci i robocizne od dnia dokonania zakupu.
W przypadku maszyn uzywanych w sposéb profesjonalny, dostepna
jest gwarancja 30-dniowa z uwagi na to, ze narzedzia Greenworks
Tools przeznaczone sg przede wszystkim dla osdb, ktére samodzielnie
wykonujg prace.

Gwarancji nie mozna przenosi¢ na inne osoby.

OGRANICZENIA
Gwarancja obejmuje wytgcznie uszkodzone czesci/komponenty i nie
pokrywa napraw wyniktych z nastepujgcych przyczyn:
1. Normalne zuzycie.
2. Rutynowa regulacja czy nastawa.
3. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowg obstuge/
nadmierng eksploatacje/niewtasciwe uzycie czy zaniedbanie.
4. Przegrzanie wskutek braku konserwacji.
5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementéw
ztgcznych/ mocujgcych wskutek braku konserwacii.
. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z uzyciem wody.
. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe
nieautoryzowane przez Greenworks Tools.
. Urzadzenia nieprawidtowo zmontowane lub wyregulowane.
. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidiowe uzytkowanie
maszyny.
10. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym przygotowaniem do
warunkéw zimowych (myjki ci$nieniowe).
Elementy uznawane za materiaty eksploatacyjne zwykle nie
podlegajg gwarancji, nalezg tu migdzy innymi:
Baterie
Przewody elektryczne
Ostrza i zespoly ostrzy
Pasy
Filtry
Chwytaki i uchwyty narzedziowe
. Niektdre produkty mogg zawiera¢ komponenty od innych
producentdw, jak silniki czy przektadnie, tego typu komponenty
objete sg odpowiednig gwarancjg oferowang przez ich producenta,
z wyjatkiem, gdy firma Greenworks Tools Europe GmbH oferuje
gwarancje po uptywie okresu gwarancji zapewnianej przez
producenta.
13. Towary uzywane nie sg objete niniejszg gwarancja.
14. Montaz czesci zapasowych, wymiennych lub komponentéw
dodatkowych, ktdre nie sg dostarczone lub zatwierdzone przez
firme Greenworks Tools Europe GmbH.
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Gwarancja

Aby ztozy¢ reklamacje w ramach gwarancji obejmujgcej produkt,
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wyciag z karty
kredytowej nie jest uznawany za wystarczajgcy dowdd zakupu. W
przypadku sktadania reklamacji z tytutu gwarancji po raz pierwszy,
klient zobowigzany jest zwrdci¢ produkt do miejsca dokonania zakupu
z dotgczonym dowodem zakupu. Maszyna zostanie przestana do
centrum serwisowego celem wykonania przegladu. W przypadku
stwierdzenia winy po stronie maszyny, zostanie ona naprawiona

i nastepnie nieodptatnie przestana na adres klienta. Maszyny
sprzedawane po cenie detalicznej ponizej 100 euro z

podatkiem VAT sg na ogdt wymieniane.

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania
do nowych produktéw. Najnowszg kopie gwarancji mozna uzyskac¢ na
stronie www.greenworkstools.eu.

@Zéruéni podminky nastrojii Greenworks pro hobby

zarizeni
DOBA ZARUKY
Vsechna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou
zarukou na dily a provoz od plvodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnd
je poskytovana na zatizeni pouzivané profesionalné, protoze nastroje
Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby
spotiebiteli.
Tato zaruka je neprevoditelna.

OMEZENI
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a
netyka se oprav, které byly zptsobeny:
1. Béznym opotfebenim a nosenim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym
zachazenim, nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehfatim kvali nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvkd nebo
rozpojenim zpusobenym nedostate¢nou tdrzbou;
6. Poskozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou piipravou na zimu (tlakové
mycky).
. Na polozky, které jsou povazovany za spotiebni dily, se normalné
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:
Baterie
Elektrické kabely
Cepele a sestavy Gepele
* Péasy
Filtry
Sklicidla a drzaky nastroji
. Nékteré produkty mohou obsahovat soucasti, jako jsou motory,
prevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch
pfipadu, kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi
s tim, Ze se zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného
vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
zvl&stni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny
spole¢nosti Greenworks Tools Europe GmbH.
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Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje
doklad o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny
dukaz o zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim
zaruky, v prvé fadé musi spotiebitel produkt vratit do pavodniho mista
nakupu s dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho
centréalniho servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-
li zafizeni vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu
spotebitele. Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo
rovna 100 EUR véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
néklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobkd. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek
bude k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.
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@ Zarucné zasady spolocnosti Greenworks Tools pre

stroje pre domace dielne
ZARUCNA DOBA
Vsetky stroje spolo¢nosti Greenworks Tools sa dodavaju s
2-ro¢nouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zakupenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-difiova zaruka, kedze
stroje Greenworks Tools st uréené primarne na pouzitie zakaznikmi v
domécich dielfiach.
Tato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA
Tato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy
dosledkom:
1. Bezného opotrebovania.
2. Bezného nastavovania alebo Uprav.
3. Skod v dosledku nespravnej manipulécie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.
4. Prehriatia v dosledku nedostatocnej udrzby.
5. Skad v désledku uvolnenia/odpojenia armatdr/upinadiel pri
nedostato¢nej udrzbe.
6. Skod sposobenymi gistenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Greenworks Tools.
8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.
9. Skod spdsobenych nespravnym pouzivanim stroja.
10. $kod sposobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podiozky)
11. Polozky povazované za spotrebné diely nie st bezne pokryté touto
zarukou, napriklad:
Akumulatory
Elektrické kable
Ostria a zostavy ostri
Remene
Filtre
Sklucovadla a drziaky nastrojov
. Ur¢ité produkty mézu obsahovat komponenty, napriklad motory,
prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky buda
podliehat zarué¢nym podmienkam prislu§ného vyrobcu, okrem
pripadov, kedy spolo¢nost' Greenworks Tools Europe GmbH
suhlasi, Ze prijima akékolvek naroky mimo uvedenej zaru¢nej doby
vyrobcu.
13. Tovary z druhej ruky nie su pokryté tymito zaruénymi podmienkami.
14. InStalacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie st
dodané alebo schvalené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Zaruka

Na narokovanie si zaruky na fubovolny produkt podla tychto
podmienok

je potrebny original dokladu o zakipeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zakupeni. Pri prvom vyskyte zaru¢nej udalosti
musi zakaznik vratit produkt na povodnom mieste zakupenia s
prislusnym dokladom o zakUlpeni. Stroj bude odoslany do nasho
centralneho servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa
zisti, Ze je stroj chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na
adresu zakaznika. VSeobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako
100 € vratane DPH, bud( vymenené.

Ak centralne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny,
zakaznikovi bude oznamené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mézu obc¢as zmenit ako prispdsobenie
potrebam nasich novych produktov. Képia najnovsich zaruénych
podmienok sa nachédza na adrese www.greenworkstools.eu.

@ Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za

neprofesionalne uporabnike
GARANCIJSKI ROK
Vse nove naprave znamke Greenworks Tools imajo 2-letno garancijo
za nadomestne dele in delo od prvotnega datuma nakupa. Na voljo je
30-dnevna garancija za naprave, ki se jih uporablja profesionalno, saj
so naprave Greenworks Tools zasnovane predvsem za neprofesionalne
uporabnike.
Ta garancija ni prenosljiva.

OMEJITVE

Ta garancija velja le za okvarjene dele/komponente in ne pokriva

popravil, potrebnih zaradi:

1. Obicajne obrabe.

2. Rutinske uravnave ali prilagoditve.

3. Skode zaradi nepravilnega ravnanja/zlorabe/napaéne rabe ali
zanemarjanja.

4. Pregretja zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.

5. Skode, ki so jo povzroéile napeljave ali zaponke, zrahljane/odpadie

zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.

. Skode, ki jo je povzroéilo &idenje z vodo.

7. Servisa ali popravila naprav na servisih, ki niso pooblas¢eni servisi
podjetja Greenworks Tools.

8. Napacno sestavljenih ali prilagojenih naprav.

9. Skode zaradi nepravilne uporabe naprave.

10. Skode zaradi nepravilne priprave na zimo (tlaéni Gistilniki).

11. Delov, ki veljajo za potro$ne, garancija obicajno ne krije, kar med
drugim vkljuéuje:

« baterije

« elektricne kable

« rezila in sklope rezil

* jermene

« filtre

« vpenjala in orodna drzala.

12. Doloceni izdelki lahko vkljucujejo komponente, kot so motorji ali
prenose moci drugega proizvajalca. Za te dele velja ustrezna
garancija proizvajalca, razen v primerih, ko podjetje Greenworks
Tools Europe GmbH soglasa, da bo krilo morebitne reklamacije
zunaj garancijskega obdobja drugega proizvajalca.

13. Ta garancija ne krije rabljene opreme.

14. Namescanja rezervnih, nadomestnih ali dodatnih komponent, ki jih
ne dobavi ali odobri podjetje Greenworks Tools Europe GmbH.

o

Garancija

Za uveljavljanje garancije za vsak izdelek, ki ga krije ta garancijski

list, je potrebno potrdilo o prvotnem nakupu. Izpisek placil s kreditno
kartico ne velja za potrdilo o nakupu. Pri prvem primeru uveljavljanja
garancije mora potro3nik izdelek skupaj s potrdilom o nakupu vrniti

na kraj nakupa. Naprava bo poslana v nase servisno sredisce, kjer jo
bodo pregledali. Ce je ugotovljeno, da gre za tovarnisko napako, bodo
napravo brezplaéno popravili in vrnili na potrosnikov naslov. Naprave,
ki se skupaj s prometnim davkom prodajajo za manj kot 100 EUR,
bodo obi¢ajno zamenjane.

Ce v servisnem sredi$&u ugotovijo, da ne gre za tovarnisko napako,
bodo potrosniku sporoéili, da bo moral placati stroske popravila.

Ta garancija se lahko ob&asno spreminja zaradi izpolnjevanja potreb
novih izdelkov. Izvod najnovej$e garancije bo dostopen na naslovu
www.greenworkstools.eu.
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Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY
strojeve

RAZDOBLJE JAMSTVA

Vsetky stroje spolo¢nosti Greenworks Tools sa dodavaju s
2-ro¢nouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zakupenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-difiova zaruka, kedze
stroje Greenworks Tools st uréené primarne na pouzitie zakaznikmi v
domécich dielfiach.

Tato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA

Tato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy

dosledkom:

1. Bezného opotrebovania.

2. Bezného nastavovania alebo Uprav.

3. Skod v dosledku nespravnej manipulécie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.

4. Prehriatia v dosledku nedostatocnej udrzby.

5. Skad v désledku uvolnenia/odpojenia armatdr/upinadiel pri

nedostato¢nej udrzbe.
6. Skod sposobenymi gistenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Greenworks Tools.

8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.

9. Skod spdsobenych nespravnym pouzivanim stroja.

10. $kod sposobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podiozky)

11. Polozky povazované za spotrebné diely nie st bezne pokryté touto
zarukou, napriklad:

Akumulatory

Elektrické kable

Ostria a zostavy ostri

Remene

Filtre

Sklucovadla a drziaky nastrojov

. Ur¢ité produkty mézu obsahovat komponenty, napriklad motory,

prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky buda

podliehat zarué¢nym podmienkam prislu§ného vyrobcu, okrem

pripadov, kedy spolo¢nost' Greenworks Tools Europe GmbH

suhlasi, Ze prijima akékolvek naroky mimo uvedenej zaru¢nej doby

vyrobcu.

13. Tovary z druhej ruky nie su pokryté tymito zaruénymi podmienkami.

14. InStalacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie st
dodané alebo schvalené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe
GmbH.

1

N

Zaruka

Na narokovanie si zaruky na fubovolny produkt podla tychto
podmienok

je potrebny original dokladu o zakipeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zakupeni. Pri prvom vyskyte zaru¢nej udalosti
musi zakaznik vratit produkt na povodnom mieste zakupenia s
prislusnym dokladom o zakUlpeni. Stroj bude odoslany do nasho
centralneho servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa
zisti, Ze je stroj chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na
adresu zakaznika. VSeobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako
100 € vratane DPH, bud( vymenené.

Ak centralne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny,
zakaznikovi bude oznamené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mézu obc¢as zmenit ako prispdsobenie
potrebam nasich novych produktov. Képia najnovsich zaruénych
podmienok sa nachédza na adrese www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools jétéllasi feltételek barkacsgépekhez

SZ AVATOSSAGI IDO

Minden 0j Greenworks Tools gép a vasarlas datumatél szamitott

2 éves, az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozo jotallassal
rendelkezik. A professzionalis célra hasznalt gépekre 30 napos
jotallas vonatkozik, mivel a Greenworks Tools gépek elsédlegesen a
barkéacsol6 fogyasztok szamara késziltek.

Ez a jétallas nem ruhazhatoé at.

KEORATOZASOK

Ez a jétéllas csak a hibas alkatrészekre/részegységekre vonatkozik, és

nem vonatkozik a kévetkez6k miatti javitasokra:

1. Norméal kopas és elhasznalédas.

2. Rutin finomhangolas és beallitas.

3. Nem megfelel6 kezelés/rongalas/helytelen hasznalat vagy
hanyagsag okozta karosodas.

4. Karbantartas hianya miatti tiimelegedés.

5. Aszerelvények/kétéelemek karbantartas hianya miatti kilazulasa/

levélasa okozta kéarosodas.

. Vizzel val6 tisztitas okozta karosodas.

7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizkdzpontokba szervizelt
vagy javitott gépek.

8. Rosszul sszeszerelt vagy bedllitott gépek.

9. Agép helytelen hasznalata okozta karosodas.

10. Helytelen téliesités okozta karosodas (magasnyomast mosok)

11. A fogyoalkatrésznek tekintett elemekre nem vonatkozik a jotallasba,
kulénosen, de nem kizarolag beleértve a kdvetkezbket:
« Akkumulatorok
« Elektromos kabelek
* Kések és késszerelvények
« Szijak
« Szlirék
« Tokmanyok és szerszamtartok

12. Bizonyos termékek tartalmazhatnak bizonyos 0sszetevéket, pl. egy
masik gyartotdl szarmazéd motorokat, hajtémiveket, amelyekre a
megfelel6 gyarto jotallasa vonatkozik, kivéve, ha az Greenworks
Tools Europe GmbH beleegyezik, hogy atvallal az emlitett gyarté
jotallasi idétartaman kivdli feltételeket.

13. A hasznalt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.

14. Pétalkatrészek, cserealkatrészek vagy extra részegységek
felszerelése, amelyeket nem a Greenworks Tools Europe GmbH
szallitott, illetve nem hagyott jova.

o

Jotallas

Barmely termékkel kapcsolatos barmilyen jétallas igényléséhez
sziikség van a vasarlas igazolasara. A hitelkartya-kivonat nem
elegend6 a vasarlas igazolasara. Az elsd jotallasi eseménykor a
fogyaszténak a vasarlast igazol6 dokumentummal egyiitt vissza kell
vinnie a terméket a vasarlas helyére. A gépet elszallitjuk a kdzponti
szervizlétesitményiinkbe, ahol atvizsgaljuk. Ha a gép meghibasodéasa a
jotallas hatalya ala tartozik, megjavitjuk, és a javitdsa utan ingyenesen
visszakuldjik a fogyaszté cimére. Az adékkal egydtt 100 eurénal
kisebb értéki gépeket altalaban kicseréljik.

Ha a kdzponti szervizlétesitményben kidertl, hogy a gép
meghibasodaséara a j6tallas nem vonatkozik, felhivjuk a fogyaszté
figyelmét, hogy fizesse ki a javitas koltségét.

Ezen jotallasi feltételek id6rdl idére valtozhatnak, hogy megfeleljen az
uj termékek igényeinek. A jotallasi feltételek legfrissebb masolata
megtalalhaté a www.greenworkstools.eu webhelyen.
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Politica de garanie a uneltelor Greenworks pentru
aparate de bricolaj

PERIOADA DE GARANIE

Toate aparatele noi Greenworks Tools sunt furnizate cu o garantie a
pieselor si de lucru de 2 ani de la data achizitionarii. O garantie de 30
de zile este disponibila pentru aparatele folosite in mod profesional
intrucat aparatele Greenworks Tools sunt proiectate in principal a fi
folosite de consumatori pentru lucrari de bricolaj.

Aceasta garantie nu este transferabila.

LIMITARI

Aceasta garantie se aplica doar la piesele/componentele defecte si nu

acopera reparatiile datorate:

1. Uzurii si folosirii normale.

2. Reglarii sau ajustarii de rutina.

3. Deteriorarii cauzate de manipularea incorecta/abuzul/intrebuintarea
gresité sau neglijentei.

4. Supraincalzirii datorate lipsei de intretinere.

5. Deteriorarii datorate slabirii/desprinderii prin lipsa intretinerii a
garniturilor/suruburilor.

6. Deteriorarii cauzate de curatarea cu apa.

7. Aparatelor servisate sau reparate la centre service neautorizate de
Greenworks Tools.

8. Aparatelor incorect asamblate sau reglate.

9. Deteriorarii cauzate de folosirea necorespunzatoare a aparatului.

10. Deteriorarii cauzate de pregatirea necorespunzatoare pentru iarna
(aparate de spalat cu presiune)

11. Articolelor considerate ca fiind piese consumabile si care in mod
normal nu sunt acoperite de garantie, incluzand dar nelimitandu-se
la:

« Acumulatori

« Cabluri electrice

+ Lame si ansamblu de lame
« Curele

« Filtre

+ Mandrine si suporturi unelte

12. Anumite produse pot contine componente precum motoare,
tran smisii de la alti producatori, aceste articole vor fi subiect a
politicii de garantie a acelor producatori, cu exceptia cazului cand
Greenworks Tools Europe GmbH este de acord sa subscrie orice
pretentii in afara perioadei de garantie a producatorului mentionat.

13. Bunurile la mana a doua nu sunt acoperite de aceasta politica de
garantie.

14. Fixarea pieselelor de schimb, inlocuirea sau extra componentelor
ce nu sunt furnizate sau aprobate de Greenworks Tools Europe
GmbH.

Garanie

Pentru a revendica garantia asupra oricarui produs sub aceasta politica
este necesara o dovada originala de achizitionare. Extrasul cardului de
credit nu se califica a fi o dovada suficienta de achizitionare. In cazul
primei revendicari a garantiei consumatorul trebuie sa returneze
produsul la locul original de achizitionare cu dovada de achizitie.
Aparatul va fi trimis la centrul nostru service si va avea loc o inspectie
a lui. Daca aparatul se dovedeste a fi defect va fi reparat si trimis la
adresa consumatorului fara nicio taxa. Aparatele care in comert costa
mai putin de 100 € incluzand taxele de vanzare, in general vor fi
inlocuite.

Daca service-ul central gaseste ca aparatul nu este defect din cauza
lui, atunci consumatorul va fi anuntat ca va trebui sa plateasca costul
reparatiei.

Aceasta politica de garantie se supune schimbarii periodic pentru a se
potrivi cu nevoile noilor produse. O copie a politicii de garantie cea mai
recenta va fi disponibila la www.greenworkstools.eu.

FapaHunoHHM npaBuna Ha Greenworks Tools 3a
camMoesniHM MawunHu

MEPUOA HA FTAPAHLMATA

Beuuku mawwmkm Ha Greenworks Tools ce npefocTaBaT ¢ 2-roguiiHa
rapaHLus 3a CepBU3Ha IeNHOCT 1 PE3ePBHU YacTy, CYNTAHO OT AataTa
Ha 3akyrnyBaHe Ha npogykTa. MpesocTass ce camo 30-HeBHa
rapaHLusa 3a NPO(ECMOHANHO N3MOMN3BaHNTE MaLLMHY, 3aLLOTO
npoaykTute Ha Greenworks Tools ca npegHasHavyeHn NpeauMHo 3a
KNMeHTU, paboTeLLy CbC CaMofienHi MalluHK.

HacTosiaTta rapaHuns He MoXe Aa ce NPexBbPS.

OrPAHUYEHUA
HacTosiuaTa rapaHums e BanuaHa camo 3a aedekTHu yactu/
KOMMOHEHTY 11 He MOKpUBa PEMOHTY, NOPOAEHM OT:
1. HopmarnHo u3HocBaHe 1 amopTU3aLms.
2. PYTUHHM HAcTPOWKN WNK AGHOCTU NO perynupaxe.
3. [loBpeaw, NpuyMHeHn oT HenpaBunHo GopaseHe/3noynoTpe6a/
TPeLLIHO U3NoN3BaHe v NposiBa Ha HEGPEXHOCT.
MperpsiBaHe nopaau nowua nopApwLXKa.
MoBpeaw nopaau pasxnaGeHu/paskaieHin CHaAKM UM CKPEMUTENHU
€eNeMeHTV B CIIe/ICTBIE Ha NoLua NoaapbKKa.
MoBpeaw, NpUYMHEHN B CNeaCTBME Ha NMOYMCTBaHe C BOAa.
7. Malumhm, o6CryXBaHU UN PEMOHTUPaHM OT CEPBU3HM LIEHTPOBE,
KOWTO He ca oTopuaupanu ot Greenworks Tools.
Malunhu, KouTo ca CrnobeHn Unmn perynupaHn HempaBuIHoO.
9. lMoBspeau, NOpofieHu OT HenpaBuHO GopaBeHe C MalunHaTa.
10. MoBpeaw, NOPOAEHU OT HEMPaBUITHO 3a3vMsiBaHe (BOAOCTPYIKN)
11. EnemeHT, KOUTO Ce CHMTAT 3a KOHCYMaTVBU, HO OBUKHOBEHO He ce
NOKPUBAT OT rapaHUKsATa, BKIIOYUTENHO (HO He CaMo):
« Batepun
« Enektpuyecku kabenu
« OcTpvieTa 1 KOMNNEKTN ocTpueTa
* Pembumn
« duntpu
 MaTPOHHMLM 1 AbPXaum 3a UHCTPYMEHTN
12. Hakow Npo/lyKT\ MoraT [1a CbibpXaT KOMNOHEHTY (HanpuMep
[iBUraTenu, TPaHCMIUCKN) OT APYTY NMPOU3BOAUTENM — 38 Te3U
€NeMEeHTY Ca B CiNa rapaHLMOHHNTE YCIOBUS HA CbOTBETHUS
Npou3BOAUTEN OCBEH B CriyyaunTe, korato Greenworks Tools Europe
GmbH ce cbrnacy 1a nokpue LEeTUTe, KOUTO He Cce MokpuBaT oT
rapaHLVOHHUS NEPUOA Ha TO3M NPOU3BOANTENT.
. CToku BTOpa ynoTpeGa He ce MOKpUBAT OT HaCTosILLiaTa rapaHLms.
. MOHTMpaHeTO Ha Pe3epBHY YacTy, 3aMECTBALUM UMW AOMBITHUTENHN
KOMMOHEHTH, KOUTO He ca NpeoCTaBeHn Ui ofobpeHn ot
Greenworks Tools Europe GmbH.
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FapaHuus

3a npeasiBsBaHe Ha rapaHLMOHEH 1CK 3a AaZieH NPpoAyKT Tpsibea fa ce
NpeocTaBy [10Ka3aTesCTBO 3a MbPBOHAYAHOTO My 3aKynyBaHe.
M3BneyeHusTa OT KpeAUTHU KapTu He Npe/cTaBnsBaT BanmaHo
[10Ka3aTencTBo 3a 3akynysaHe. [py MbPBOTO BL3HMKBAHE Ha YCroBYe,
NO3BOMSBALLO NpeAsBABaHe Ha rapaHLIMOHEH UCK, KIIMEHTLT Tpatea Aa
3aHece Npo/yKTa Ha MSCTOTO Ha HErOBOTO MMbPBOHAYANHO 3akynyBaHe,
KbeTo TpsibBa 1a NpeaocTaBmM A0KA3aTENCTBO 3a 3aKynyBaHETo.
MalwvHara e 6bae usnpateHa o HalWs [MaBeH CEpBU3eH LIEHTBD,
KbAeTo e 6bae u3BbpLUeHa NHcnekums. Ako ce ycTaHoBU habpuyeH
nedekT no mMawwHara, Ta we 6bae 6e3nnaTHo PeMOHTUPaHa 1
u3npateHa o6paTHO Ha aapeca Ha knueHTa. MalumHnTe Ha nasapHa
cTovHocT nog, 100 eBpo (BKN. AaHbk npoaaxbta) 0GMKHOBEHO e GbaaT
NOAMEHSIHN C HOBM.

AKO HaLLMSIT rMaBeH CEpPBU3EH LIEHTBP He YCTaHOoBM (habpuyHm
neekTV Mo MalunHaTa, KMEHTDLT e Gbae yBeaoMeH, Ye Toil e
TpsiGBa 1a 3annaTu pa3xoAuTe Mo PeMOHTa Ha NPOAYKTa.

HacTosiumTe rapaHUMoHHY NpaBuna Morat fja GbaaT NpoMeHsiHN
Nep1oanYHO, 3a ia GbAaT akTyarnHo aganTupaHi KbM HOBUTE
npoaykTu. Konue Ha Hait-akTyanHuTe rapaHLMoHHU Npasuna e
HannyHo Ha agpec www.greenworkstools.eu.
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@ MoAITIKA £yyUNo NG CUOKE UWV HACTOPEPATOG

Greenworks Tools
MEPIOAOZ EITY HZHZ
‘OMa Ta véa pnyavrpara g Greenworks Tools guvodeovTal amd
£yyUnon 2 €TWV yia Ta eEAPTARATA KAl TA EPYATIKE TOUG, aTrd TNV
apxIKr nuepounvia ayopdg. Eyyunon 30 nuepwy TapéxeTal yia
HNXaVAATA TTOU XPNOIJOTIoIoUVTal ETTAYYEAPATIKE, KABWG Ta
TpoidvTa Tng Greenworks Tools amreuBUvovTal KUPiwg O€ EPACITEXVEG
KATAVOAWTEG TIPOIOVTWY PACTOPEUATOG.
H eyyUnon eivai pn petapiBaoipn.

MNEPIOPIZMOI

H mapouoa eyyinon 1oxUel JOVO yia EAATTWHATIKG EEOPTAPATA/EVOTNTEG

Kal 3V KAAUTITEI ETTIOKEUEG TTOU OQEIAovTal OF:

1. ®uaioloyikr ¢Bopd.

2. ZUVABEIG ETTIOKEVEG I TIPOTAPHOYEG.

3. Znuiég Trou TTpokaAoUvTal atrd avappoaTo XeIpIopo/katdxpnon/
€0QaApévn Xprion 1 apéAeia.

4. YmepBéppavan Adyw ENeIYNG ouvTAPNONG.

5. Znuid Aoyw XaAGpwong/amooTraong eEapTnUAETWV/ouvaEéopwyY

egaimiag EAeIpng ouvTripnong.
. Znpid Trou TTPokARBNkKe aTd kaBapiopd pe vepo.
. Mnxavrpara mou utroBdAAovTal o€ O€PRIG ] ETTIOKEUEG OE N
egoualodotnuéva kévipa oépPig Tng Greenworks Tools.
. EogaApévn ouvappoAdynan 1 TTpocappoyr PnxavnpdaTwy.
Znpigg Aoyw akaT@AANANG XProng Tou PNxavipaTog.

. Znpiég AOyw e0QOAPEVNG EYKATACTAONG VI TO XEIHWVA (podéAeg

TTieang)

Zroixeia TTou BewpoUvTal avoAwaoIpa, dev KAAUTITOVTAI GUVHBWG

atmd v eyyunon, CUPTTIEPIAAPBAVOPEVWY EVOEIKTIKG TwV €§AG:

+ Mmartapieg

* HAexTpIKG KaAWdIa

* Aerideg kal SIaTAgEIG AeTTiOWY

o lpdvreg

* OiATpa

* ZuvOEeTHPEG Kal BKEG EpyaAeiwy

12. Opiopéva TIPOIOVTA EVBEXETAI VO TTEPIEXOUV EVOTNTEG OTTWG
HNXAVEG, KIBWTIO TAXUTATWY aTTO SIAQOPETIKO KATAOKEUAOTH K.ATT.
Ta €idn auTd UTTOKEIVTAI TNV AVTIOTOIKN TTOAITIKA £yyUnong Tou
KATAOKEUAOTH TOUG, EKTOG TWV TIEPITITWOEWY O6TToU N Greenworks
Tools Europe GmbH cupguwvei va avaAdBer amaitioeig ekTdg TG
TTPOPBAETTOEVNG TTEPIGDOU EYYUNONG TOU KATAOKEUAOTH.

13. Ta peTaxeipiopéva ayaBd dev KaAUTITovTal aTrd TNV TTapoloa
TIONITIK) €yyUNONG.

14. H 101100£TN0N aVTOAAGKTIKWY, EI8WY AVTIKATAOTAONG i} TIPOoBETWY
aToIXgiwv TTou dev TrapéxovTal i ykpivovtal até Tnv Greenworks
Tools Europe GmbH.
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Eyyonon

Ma Tnv diekdiknon £yyunong yia oTTolIodRTIOTE TTPOIGV KAAUTITETAI OTa
TAaiola TNG TrTapoUoag TONITIKAG, aTraiTeital amddeIgn TG apXIKig
ayopdg. O1 Aoyapiaopoi TIOTWTIKWY KAPTWY deV atroteAoUV ETTAPKT
aTmédeIgn ayopdg. TV TTPWTN EPPAVION TTEPIOTATIKOU £yyUnang, o
TEAATNG OQEiAEl VO ETTIOTPEWEI TO TIPOIOV OTO APXIKG ONUEio ayopdsg,
padi pe v amdédeign ayopdg Tou. To pnxavnua Ba oTaABei oTig
KEVTPIKEG EYKATAOTACEIG OEPPIG TNG ETAIPEiag Hag Kal Ba utroBANOEi oe
€Aeyxo. Av To pnxavnua kpiBei eAarTwparikd, Ba emokeuvaoTei kKal Ba
emoTpagei oTn dieBUVON TOU KATAVOAWTH, XWPIG XPEWOn.
Mnyxavrigata Tou SiatiBevtal oTn AlaviKr) ayopd yia TTooG XaunAoTepa
Twv 100 Eupw, ouptrepidapBavopévou Tou @Opou TTWARTEWY, YEVIKG
Ba avTikaBioTavTal.

Av n KevTpIKN eykaTaoTaon o€pPIg Kpivel 6Tl To pnxavnua dev
Trapouciddel atéAeia, TOTe 0 katavalwTig Ba evnuepwbei 6T Ba TpéTEl
va KaAUWE TO KOOTOG TNG ETTIOKEUNG.

H mapouoa TOAITIKN £yyUnong evOEXETAl va TPOTTOTTOIEITAI KATA
SiaoTApaTa, KAAUTITOVTAG TIG AVAYKEG VEWV TTPOIGVTWY. AvTiypago Tng
TeheuTaiag TTONTIKNG eyyUnong Ba gival diaBéoipo otn dietBuvon
www.greenworkstools.eu.
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Greenworks Tools Kendin Yap Makineleri Garanti
Policesi

GARANTI SURESI

Tum yeni Greenworks Tools makineleri orijinal satin alma tarihinden
itibaren 2 yillik parga ve isgilik garantisi ile birlikte temin edilir.
Greenworks Tools uriinleri esas itibariyla Kendin Yap tiiketicileri
tarafindan kullaniimak tizere tasarlandigindan profesyonel olarak
kullanilan makineler igin 30 guinliik garanti mevcuttur.

Bu garanti devredilemez.

SINIRLAMALAR

Bu garanti sadece kusurlu pargalar/bilesenler igin gegerlidir ve
asagidakilerden kaynaklanan onarim galismalarini kapsamaz:

1. Normal aginma ve yipranma.

2. Rutin ince ayar ve ayarlama.

3. Hatal tagima/suistimal/yanlis kullanim veya ihmalden kaynaklanan
hasar.

4. Eksik bakim nedeniyle asiri isinma.

5. Eksik bakim nedeniyle tespit elemanlarinin/sabitleme elemanlarinin
gevsemesinden kaynaklanan hasar.

6. Su ile temizlik nedeniyle meydana gelen hasar.

7. Yetkili olmayan Greenworks Tools servis merkezleri tarafindan
servisi veya onarimi yapilan makineler.

8. Yanlis monte edilmis veya ayarlanmis makineler.

9. Makinenin hatali kullanimindan kaynaklanan hasar.

10. Hatali kis hazirhgindan (basingl yikayicilardan) kaynaklanan hasar.
11. Bunlarla sinirl olmamakla birlikte asagidakiler de dahil olmak tizere
sarf malzemesi olarak degerlendirilen parcalar normal sartlarda

garanti kapsamina dahil degildir:
« Piller

« Elektrik kablolar

« Bigak ve bigak dizenekleri

« Kayislar

« Filtreler

« Kovanlar ve alet tutucular

12. Belirli Grtinler alternatif bir Greticiden temin edilmis motorlar,
sanzimanlar gibi bilesenler igerebilir, bu parcalar Greenworks Tools
Europe GmbH’nin sz konusu ureticinin garanti stiresi disinda her
tir hak talebini Gstlenmeyi kabul ettigi durumlar hari¢ uygun Uretici
garanti policesine tabidir.

13. Ikinci el mallar bu garanti poligesi kapsamina dahil degildir.

14. Greenworks Tools Europe GmbH tarafindan temin edilmemis
veya onaylanmamis yedek parcalarin, ikame pargalarin veya ilave
pargalarin takilmasi.

Garanti

Bu polige kapsaminda herhangi bir (

Unle ilgili garanti talebinde

bulunmak i¢gin orijinal satin alma kanitinin sunulmasi gerekir. Kredi karti
ekstresi yeterli satin alma kaniti olarak degerlendiriimez. Garantinin
kullanilacagr durumlarda 6ncelikle tiiketici Grinii satin alma kaniti ile
birlikte satin aldigi yere iade etmelidir. Makine merkez servis tesisimize
gonderilir ve bir inceleme yapilir. Eger makinenin arizal oldugu

tespit edilirse Ucretsiz olarak onarilacak ve tiiketicinin adresine geri
gonderilecektir. Satis vergileri de dahil 100 €'nun altinda perakende
olarak satilan makinelerde genellikle degisim yapilacaktir.

Eger merkez servis tesisimiz makinede ariza tespit edemezse
tiiketiciye onarim masrafini 6demesinin gerekecegi bildirilecektir.

Bu garanti poligesi yeni triinlerin ihtiyaclarini karsilamak igin zaman
zaman degistirilebilir. En son garanti poligesinin bir kopyasina
www.greenworkstools.eu adresinden ulasilabilir.
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@ »Greenworks Tools* buitines paskirties irenginiu

garantijos taisykles
GARANTIJOS LAIKOTARPIS
Visi nauji ,Greenworks Tools" jrenginiai yra tiekiami su 2 mety garantija
dalims ir darbui, kuri galioja nuo pradinio jsigijimo dienos. Jeigu
jrenginiai naudojami profesionaliam darbui, jiems galioja 30 dieny
garantija, nes ,Greenworks Tools" gaminiai yra skirti visy pirma
buitiniams naudotojams.
Si garantija yra neperduodama.

APRIBOJIMAI

Si garantija galioja tik defektuotoms dalims ar komponentams ir néra

taikoma remontui, kurio prireikia dél:

1. jprasto nusidévéjimo;

2. rutininio derinimo ar reguliavimo;

3. Zzalos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant,
piktnaudziaujant arba elgiantis aplaidziai,

4. jrenginiui perkaitus dél techninés priezitros stokos;

5. zalos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atitrikus detaléms ar

tvirtinimo elementams, nes nebuvo atlieckama techniné priezidra;

. zalos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;

. jrenginiy priezitros arba remonto darbus atliko asmenys, kurie néra

igalioti ,Greenworks Tools" serviso centrai;

. netinkamo jrenginiy surinkimo arba reguliavimo;

Zzalos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant jrenginj;

. zalos, kuri buvo padaryta dél netinkamo paruo$imo Ziemai (sléginiai

plautuvai).

Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, garantija paprastai

netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi:

akumuliatoriai;

elektros laidai;

as$menys ir aSmeny komplektai;

dirzai;

filtrai;

griebtuvai ir jrankiy laikikliai.

12. Tam tikruose gaminiuose gali bati komponenty, pavyzdziui,
varikliy ar transmisijy, kuriuos pagamino kitas gamintojas. Siems
komponentams bus taikomos atitinkamo gamintojo garantinés
taisyklés, iSskyrus tuos atvejus, kai ,Greenworks Tools Europe
GmbH* sutinka apsiimti nagrinéti pretenzijas, pateiktas ne per
minétojo gamintojo garantinj laikotarpj.

13. i garantija néra taikoma perparduotiems gaminiams.

14. Garantija néra taikoma sumontuotoms atsarginéms, pakaitinéms.
arba papildomoms dalims, kuriy ,Greenworks Tools Europe GmbH*
netiekia arba néra patvirtinusi.
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Garantija

Norint pagal Sias taisykles pateikti garanting pretenzijg dél bet kurio
gaminio, batina pateikti $io gaminio pirminio jsigijimo jrodyma. Kredito
korteliy iSrasai néra laikomi pakankamu jsigijimo jrodymu. Pirmag kartg
jvykus garantiniam jvykiui, pirkéjas turi grazinti gaminj j pirminio
isigijimo vietg ir pateikti jsigijimo jrodyma. Jrenginys bus nusiystas

| masy pagrindinj serviso centrg ir ten jis bus patikrintas. Jeigu bus
nustatyta, kad jrenginys turi defekta, jis bus nemokamai suremontuotas
ir pristatytas pirkéjo adresu. Jrenginiai, kuriy mazmeninés prekybos
kaina kartu su pardavimo mokesciais nevirsija 100 eury, paprastai yra
pakeiCiami naujais.

Jeigu pagrindinis serviso centras nustatys, kad jrenginys garantiniy
defekty neturi, tuomet pirkéjui bus pasidlyta suremontuoti jrenginj uz
atitinkama kaing.

Sios garantijos taisyklés laikui einant gali biti kei¢iamos, kad derintysi
su naujy gaminiy ypatumais. Naujausig garantijos taisykliy versijg
visada galima rasti adresu www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools garantijas politika DIY iericem

GARANTIJAS PERIODS

Visas Greenworks Tools ierices ir piegadatas ar 2 gadu garantiju dalam
un aprikojumam, sakot no iegades datuma. Profesionali izmantotajam
Greenworks Tools iericém ir 30 dienu garantija, jo tas ir galvenokart
paredzétas izmantoSanai DIY patérétajiem.

Garantija nav nododama talak.

IEROBEZOJUMI

&7 garantija attiecas tikai uz bojatam dalam/komponentém un

neattiecas uz labojumiem saistiba ar:

1. Normals nolietojums un plisumi.

2. lkdienas saskano$ana un pielagosana.

3. Bojajumi, kurus izraisijusi nepareiza apie$anas/|launpratiga
izmanto$ana/nepareiza lieto$ana vai nolaidiba.

4. Parkar$ana apkopes neveik$anas dé|.

5. Bojajumi, kas radusies tadél, ka pielagojumi/stiprinajumi kluvusi

valigi/ atvienojusies apkopes neveik$anas dé|.
. Bojajumi, kas radusies tirot ar Gdeni.
7. lerices apkopi vai labosanu veikusi Greenworks Tools neapstiprinati
centri.

. lerices nepareizi uzstaditas vai pielagotas.

9. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza lieto$ana.

. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza ieziemosana (spiediena

mazgatajiem).
. Sastavdalas, kas uzskatamas par paligmaterialiem parasti nesedz
garantija, tai skaita, bet neaprobezojoties ar:

akumulatori

elektribas vadi

asmens un ta sastavdalas

siksnas

filtri

plates un instrumentu turétaji

12. Noteiktas preces var saturét komponentes ka dzingjus, transmisijas
no dazadiem razotajiem, §Ts sastavdalas attieksies uz attieciga
razotaja garantijas politiku, iznemot, ja Greenworks Tools Europe
GmbH piekrit izskatit sidzibas arpus razotaja garantijas perioda.

13. 87 garantijas politika neattiecas uz lietotam precém.

14. Greenworks Tools Europe GmbH nepiegadatu un neapstiprinatu
rezerves, aizstajéj vai papildu komponensu pielago$ana.

o
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Garantija

Lai izvirzitu prasibu par garantiju ikvienai precei saskana ar $o politiku,
nepiecie$ams originals pirkuma pieradijums. Kreditkartes parskats nav
uzskatams par atbilsto$u pirkuma pieradijumu. Pirmaja reizé, kad
notiek uz garantiju attiecinams gadijums, preces lietotajam ta jaatgriez
originalaja pirkuma vieta, kopa ar pirkuma pieradijumu. lerice tiks
nosttita uz masu centralo pakalpojumu centru, lai veiktu parbaudi. Ja
noskaidrosies, ka iericei ir defents, ta tiks salabota un nosttita atpakal
preces lietotajam bez maksas. lerices, kuras pardod par mazak neka
100€, tai skaita pardosanas nodokli, tiks nomainitas pilniba.

Ja centralo pakalpojumu centrs noskaidros, ka iericei nav defenta, par
to pazinos preces lietotajam, kuram bis jamaksa par labo$anu.

&7 garantijas politika var laiku pa laikam mainties, lai pielagotos jaunu
precu vajadzibam. Jaunakas garantijas politikas kopija ir pieejama
www.greenworkstools.eu.
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@ Greenworks Tools kodukasutuseks ette nahtud

seadmete (DIY) garantiieeskiri
GARANTIIAEG
Koikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja tootlusele
antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupaeval. Kui
seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt arilisel eesmargil,
antakse 30-paevane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette
nahtud pohiliselt kodukasutuseks (DIY).
Garantii ei ole tlekantav.

PIIRANGUD

See garantii on rakendatav ainult nduetekohaselt mittetoétavatele

detailidele/osadele ja ei ole rakendatav jargmistel juhtudel.

1. Loomulik kulumine.

2. Tavapérane haalestamine ja reguleerimine.

3. Vigastus on pohjustatud vaarast kasitsemisest, mittesihiparasest

kasutamisest, valest kasutamisest v6i hooletusest.

Puudulikust hooldusest tingitud tilekuumenemine.

Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul litmikud vai

kinnitid on I6tvunud v6i eemaldunud.

. Veega pesemisest tingitud vigastus.

Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt
heaks kiidetud hoolduskeskustes.

Seadmed on valesti kokku pandud v&i reguleeritud.

Seadme vaarkasutamisest tingitud vigastus.

. Talveks ette valmistamata jatmisest tingitud vigastus
(kdrgsurvepesuritel).

. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid
mitte ainult:

« akud,

elektrikaablid,

I6iketerad ja Idiketerade koostud,

veorihmad,

filtrid,

kinnituspadrunid ja tooristahoidikud.

. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid,
kaigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused
tagab Greenworks Tools Europe GmbH ka véljaspool selle teise
tootja garantiiaega.

13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.

14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad voi lisaosad, mis

ei ole tarnitud v&i heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH
poolt.
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Garantii

Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu
originaaldokument. Ostu ei saa tdendada krediitkaardi valjavéttega.
Garantiijuhtumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta
koos ostu tdestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse
teenindusasutusse, kus tehakse selle ilevaatus. Kui tuvastatakse
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos kaibemaksuga on véhem
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita,
siis teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja voidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute

toodete vajadustele. Garantiieeskirja vimane versioon on saadaval
veebilehel www.greenworkstools.eu.
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(END EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Changzhou Globe Co., Ltd.

Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Peter Soderstrom

Adress: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Herewith we declare that the product

Category High Pressure Washer
MOTEI e GDC40
Serial NUMDET ..o See product rating label
Year Of CONSIIUCTION ......eveiiiieeiiiie it See product rating label

W is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive
B is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise-Directive) incl.modifications (2005/88/EC)
And furthermore, we declare that
B The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
the following (parts/clauses of) other technical standards and specifications have
been used EN ISO 3744
Measured sound power level LWA:92.34dB(A)
Guaranteed sound power level LWA: 93 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

Place,date:Changzhou,22/07/2016 Signature: Ted Qu Haichao (BEng, CEng,MIET)
Quality Director
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EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation
zusammenzustellen:

Name: Peter Soderstréom

Adresse: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkodping, Sweden

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

(G L]0 (o] £ [T OSSP OPPPPPN Hochdruckreiniger
MOTEI e e GDC40
SEMHENNUMIMET ..ottt siehe Produkt-Typenschild
BaAUJANT ..o siehe Produkt-Typenschild

B mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie Gibereinstimmt
B mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Ubereinstimmt
MD Machinery Directive 2006/42/EC2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und
2000/14/EC (Gerauschemissionen durch Gerate im AuReneinsatz) einschl.
Modifikationen (2005/88/EC)
und weiterhin erklaren wir, dass
B die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Gemessener Schallleistungspegel: LWA: 92.34 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: LWA: 93 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC&2005/88/EC

Ort,Datum: Changzhou,22/07/2016  Unterschrift: Ted QuHaichao (BEng, CEng, MIET)

Direktor
Qualitatssicherung
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(ES) DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Direccion: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Peter Soderstrom)

Direccion: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkoping, Sweden

Por la presente declaramos que el producto
Categoria ..vvvveeeeeciiiee e Maquina d e Lavado a Alta Presion
1Y oTo [ [ T PP PUP RPN GDC40
Numero de serie .................. Ver etiqueta de clasificacion de productos
AfRo de fabricacion Ver etiqueta de clasificacion de productos
B estd en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de Maquinaria
B esté en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Directiva EMC), y

2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl. modificasiones(2005/88/EC)
Y ademas, declaramos que

B se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas

EN 60335-2-79

EN 60335-1

EN 62233

EN 55014-1

EN 55014-2

EN ISO 3744
Nivel de potencia acustica medido LWA: 92.34 dB(A)
Nivel de potencia acUstica garantizado LWA: 93 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad en el anexo V/Directiva 2000/14/CE&2005/88/
EC

Lugar,fecha: Changzhou,22/07/2016 Firma: TedQuHaichao (BEng, CEng,MIET)
Director de Calidad
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(T DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.

Indirizzo: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Nome: Peter Soderstrém

Indirizzo: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Si dichiara con la presente che il prodotto

Categoria  .ovccovvciiiiee e Idropulitrice ad alta pressione
1Yo o [=1 | Lo TSP PPP PP GDC40
NUMErOdiSErE ... .evveveeeeiiiiiie e Vedere 'etichettanominale sul prodotto
ANNOdiCOSIUZIONE .....cceeiiiiiieee e VedereI'etichettanominale sul prodotto

W ¢é conforme con i provvedimenti rilevanti della Direttiva Macchine
H ¢é conforme con i provvedimenti delle seguenti direttive EC
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (Direttiva EMC), e
2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese modifiche (2005/88/EC)
E inoltre, si dichiara di seguito che
B sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard europei armonizzati
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Livello di potenza acustica misurato LWA: 92.34 dB(A)
Livello di potenza acustica garantito LWA: 93 dB(A)

Conformita valutata secondo il metodo indicato nell’Allegato V/ Direttiva 2000/14/
CE&2005/88/EC

Luogo,data: Changzhou, 22/07/2016 Firma: Ted QuHaichao (BEng, CEng, MIET)
Direttore  Qualita
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DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse : No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :

Nom : Peter Séderstrom

Adresse : Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Déclarons par la présente que le produit

Catégori Nettoyeur Haute Pression
MOOBIE ..t GDC40
NUMETO € SEIIE ...vviiiiiieiiiee et Voir plaque signalétique
Année de fabrication ..........c.ccoiiiiiiiiii e Voir plaque signalétique

B est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
B est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (Directive EMC), et
2000/14/CE (Dir ective Emissions Sonores) y-compris modifications (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
B |es parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
été utilisées
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Niveau de puissance sonore mesuré LWA: 92.34 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti LWA: 93 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité spécifiée en Annexe V / Directive 2000/14/
CE&2005/88/EC.

Faita,le:Changzhou,22/07/2016 Signature : Ted QuHaichao (BEng, CEng, MIET)
Directeur de la qualité
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DECLARAGCAO EC DE CONFORMIDADE

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.

Endereco: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nome e enderecgo da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:

Nome: Peter Soderstrom

Endereco: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkoping, Sweden

Pelo presente declaramos que o produto

Categoria Méaquina pa ra Lavagem a Alta Pressao

1Yo e [=1 o TSRS RPRSPPPRRTN GDC40

NUMEro de SErie ........ccoeveiuiiiieieiieeee e Ver etiqueta de classificagdo do produto

Ano de CONSITUCAOD ......eeveviiiiiiieeieieeec e Ver etiqueta de classificagéo do produto

B se encontra em conformidade com as provisdes relevantes da Directiva sobre
Maquinas

B se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas EC
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (Directiva EMC), e
2000/14/EC (directiva sobre ruido) incluindo modifica¢gdes(2005/88/EC)
Além disso, declaramos que
B as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram utilizadas
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Nivel de poténcia sonora medido LWA: 92.34 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido LWA: 93 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V/Diretiva 2000/14/CE&2005/88/
CE.

Local,data: Changzhou,22/07/2016 Assinatura: TedQuHaichao(BEng, CEng,MIET)
Diretor de Qualidade
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(ND EC CONFORMITEITSVERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Naam en adres van de persoon, bevoegd voor het samenstellen van de technische fiche:
Naam: Peter Soderstrom

Adres: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Hierbij verklaren wij dat het product

(O 11=To o] 1 [T PP PP RPRRROPPPPPN Hogedrukreiniger
1Y oo [ PRSP SUP R TUPP PPN GDC40
Serienummer Zie machineplaatje
BOUWJBAT ...ttt e Zie machineplaatje

W is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machine Richtlijn
B is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EC-richtlijnen
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-richtlijn) en
2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)
En bovendien verklaren we dat
® de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde normen
werden gebruikt
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Gemeten geluidsniveau LWA: 92.34 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau LWA: 93 dB(A)

Conformiteitsbeoordelingsmethode in overeenstemming met Bijlage V / Richtlijn
2000/14/EC&2005/88/EC.

Plaats, datum: Changzhou, 22/07/2016 =~ Handtekening: Ted Qu Haichao (BEng, CEng, MIET)
Directeur Kwaliteitszorg

Autogoods “130”



3AABIEHME O C OOTBETCTBUM TPEBEO BAHUAM EC

MpowussoguTtens: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Wms n agpec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOM LOKYMEHTaLuUn:
Nwms: Peter Soderstrom

Appec: Hjortronvagen 3, 555 93 Jénkdping, Sweden

HacTosLmM Mbl 3asiBNsieM, YTO AaHHbIN NPOAYKT

KaTeropvm ..................................................... ANEKTPUYECKUN MOULLUMK BbICOKOIO JABNEHUS

1Y [0 a =Y =N GDC40

BaBOOCKOM HOMED ....vvviieeeeeiiiieeeeeeeeeee e e Cwm. macnopTHyto Tabnnyky npoaykTa

TOABBIMYCKA ..o e et et a e CM. macnopTHyo Tabnunyky npoaykra

B COOTBETCTBYET BCEM BAXHENLIMM MOMOXEHUAM [MPEKTUBLI MO MeXaHUYeCKOMY
obopynoBaHuio

H COOTBETCTBYET BCEM NOMNOXEHUAM crneaytolmx aupektmus EC
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EC (OnpektuBa EMC), e
2000/14/EC (OnpekTtuBa no wymy) ¢ nameHe Huamu (2005/88/EC)
Kpome aT0ro, Mbl 3asBnsiem, 4to
H 6bInK UCMONb30BaHbl CreayLMe YacTy Un CTaTbi €BPONENCKNX COrNacoBaHHbIX
cTaHgapToB
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Vil3MepeHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU LWA: 92.34 dB(A)
lapaHTMpyeMbIi ypoBeHb 3BYKOBOWM MolHOCcTM LWA: 93 dB(A)

MeTop oueHku cooTBeTcTBMA yaoBneTeopsieT Mpunoxennto V Oupektnsbl 2000/14/
EC&2005/88/EC.

Mecto,nata: Changzhou,22/07/2016 Moanuce: TegKy Xanyao (BEng, CEng,MIET)
[Oupektop no KayecTBy
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(FD EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Osoite: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Sen henkilén nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:

Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkoping, Sweden

lImoitamme téaten, etta tuote
LUOKKA oottt Korkeap ainepesuri
MBI e GDC40
Sarjanumero . Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi Viittaa tuotteen nimikilpeen
B noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksia
B noudattaa seuraavien EC-direktiivien edellytyksia:

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMC-direktiivi) ja

2000/14/EC (Meludirektiivi) muutoksineen (2005/88/EC)
limoitamme edelleen, etté

B olemme kayttaneet seuraavia eurooppalaisia yhdenmukaisia standardeja (osittain/
lauseittain):

EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Mitattu aanenteho LWA: 92.34 dB(A)
Taattu &édnenteho LWA: 93 dB(A)
Saanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC&2005/88/EC
litteen V mukaisesti

Paikka, paivays: Changzhou,22/07/2016 Allekirjoitus: Ted Qu Haichao(BEng, CEng,MIET)
laatupaallikko
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(S\V) EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adress: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China

Namn p& och adress till personen som ar auktoriserad att sammanstélla den teniska
filen:

Namn: Peter Soderstrém
Adress: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkodping, Sweden

Harmed deklarerar vi att produkten

G L=Te (o] £ HR PR SO PRRR PP Hogtryckstvatt
MOEID <. GDC40
SEHENUMMET ....eiiviiiieeie ittt Se markplaten pa produkten
KONSIUKLONSAT ....veveiviieie e Se markplaten pa produkten

B ¢verensstdmmer med de relevanta villkoren i Maskindirektiv
B ¢verensstammer med villkoren i féljande 6vriga EC-direktiv
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-direktiv) och
2000/14/EC (bullerdirektiv) inklusive forandringar (2005/88/EC)
Dessutom deklarerar vi att
m féljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade standarder har tillampats
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Uppmatt ljudeffektsniva LWA: 92.34 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva LWA: 93 dB(A)
Metod for bedomning enligt Bilaga V/ Direktiv 2000/14/EG&2005/88/EG
Ort,datum: Changzhou,22/07/2016 Signatur: TedQuHaichao(BEng, CEng,MIET)
kvalitetsansvarig
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EC-ERKLZARING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & kompilere den
tekniske datafilen:

Navn: Peter Sdderstréom

Adresse: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkodping, Sweden

Herved erkleerer vi at produktet

= 1=Te (o] £ H PR SUSPRPR PP Haytrykkvasker
MOGEIL ..o r et GDC40
SEMHENUIMMET ..ttt Se produktetiketten
PrOAUKSJONSAN ....vieiiiieieeieieie e eee e anre e ees b e e Se produktetiketten

B erioverensstemmelse med relevante bestemmelser i Maskindirektivet (2006/42/EC)
B er i samsvar med bestemmelsene i fglgende gvrige EC-direktiver
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-Direktivet), og
2000/14/EC(Staydirektiv) inkl. endringer (2005/88/EC)
| tillegg erklaerer vi at
B fglgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er benyttet
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Malt lydeffektniva LWA: 92.34 dB(A)
Garantert lydeffektniva LWA: 93 dB(A)
Samsvarsvurderingsmetode til Tillegg V/Direktiv 2000/14/EC&2005/88/EC

Sted,dato: Changzhou,22/07/2016 Signatur: Ted QuHaichao (BEng, CEng,MIET)
kvalitets direktar
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EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Fabrikant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Navn og adresse pa personen bemyndiget til at udarbejde de tekniske data:
Navn: Peter Sdderstrém

Adresse: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkodping, Sweden

Vi erklaerer hermed, at produktet

= L=Te (o] 1 H O ST OUPPRPRPPP Hgjtryksvasker
MOGEI e e GDC40
SEeriEeNUMMET ....oiiiiiiii e Se produktets klassificeringsetiket
FremstillingSar .......coooiiiiiiiee e Se produktets klassificeringsetiket

B erijoverensstemmelse med de relevante bestemmelser i maskindirektiv (2006/42/EC)
B erioverensstemmelse med bestemmelserne i de fglgende andre EC-direktiver
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (EMC-direktivet) og
2000/14/EQF (stgjdirektivet) inkl. modifikationer (2005/88/EQJF)
Og vi erkleerer yderligere, at
B de fglgende (dele/bestemmelser af) europaeiske harmoniserede standarder er
blevet anvendt
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Malt stgjniveau LWA: 92.34 dB(A)
Garanteret stgjniveau LWA: 93 dB(A)
Overensstemmelses vurderingsmetode til bilag V / direktiv 2000/14/EF&2005/88/EF

Sted,dato:Changzhou,22/07/2016 Underskrift: TedQuHaichao(BEng, CEng,MIET)
Kvalitets  direktar
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji techniczne;j:
Nazwisko: Peter Soderstrom

Adres: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

(G 1= [o] T N TP R PP Myjka wysokocisnieniowa
MOGEI e e GDC40
NUMET SEIYJNY ..eeeiiiiiiieiiiie e Zobacz tabliczke znamionowa
ROK ProdukCii ......oooiiiiiiiiiiiiic e Zobacz tabliczke znamionowa

B jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczgcej maszyn
B jest zgodny z wymogami nastepujgcych innych dyrektyw EC:
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/WE (dyrektywa EMC)
2000/14/WE (dyrektywa dot. hatasu) wraz z modyfikacjami (2005/88/WE)
Ponadto deklarujemy, ze
B zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (w odpowiednim dla
tego produktu zakresie):
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Zmierzony poziom natezenia hatasu LWA: 92.34 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu LWA: 93 dB(A)
Metoda oceny zgodnosci do zatgcznika V/dyrektywy 2000/14/WE&2005/88/WE

Miejsce,data: Changzhou,22/07/2016 Podpis: TedQuHaichao (BEng,CEng,MIET)
Dyrektor ds. Jakosci
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(CS PROHLASENI O SHODE EC

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Peter Soderstrom

Adresa:Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Timto prohladujeme, Ze vyrobek:

DIUN e Vysokotlaka mycka
1Y oo [ ST P PP GDC40
Vyrobni Cislo Viz vykonovy stitek na vyrobku

ROKVYIODY ..o Viz vykonovy Stitek na vyrobku
W je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi smérnice o strojich
B je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EC (Technické pozadavky pro zafizeni z hlediska elektromagnetické
kompatibility) a
2000/14/EC (Smérnice o hluku) v&. zmén (2005/88/EC)
A mimoto prohlasujeme, Ze
B byly pouzity nasledujici (€asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Zmeérfena hladina akustického vykonu LWA: 92.34 dB(A)
Zaruc¢ena hladina akustického vykonu LWA: 93 dB(A)
Metoda pro posuzovani shody, Pfiloha V/Smérnice 2000/14/ES&2005/88/ES

Misto,datum:Changzhou,22/07/2016 Podpis: TedQuHaichao(BEng, CEng, MIET)
feditel pro  kvalitu
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(SK> PREHLASENIE O ZHODE EC

Vyrobca: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického suboru:

Meno: Peter Soderstrom

Adresa: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

(G 1= [0 T NSRRI Vysokotlakova umyvacka
MOGEI . GDC40
SErOVE CiSIO .. Pozri idajovy Stitok vyrobku
ROK ZhOtOVENIA ..o Pozri Gdajovy Stitok vyrobku

W je v zhode s prislusnymi podmienkami Smernice o strojovych zariadeniach
B je v zhode s podmienkami nasledujucich EC smernic
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EC (Smernica EMC) a
2000/14/EC (Smernica pre hluk) vratane modifikacii (2005/88/EC)
A dalej vyhlasujeme, ze
W sa uplatnili (Casti/paragrafy) eurépskych harmonizovanych noriem
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Namerana uroven hluku LWA: 92.34 dB(A)
Garantovana uroven hluku LWA: 93 dB(A)
Metdda zhodnotenia zhody k Dodatku V Smernice 2000/14/EC&2005/88/EC

Miesto,datum:Changzhou,22/07/2016 Podpis: TedQuHaichao (BEng,CEng,MIET)
riaditel  pre  kvalitu
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(D 1IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.

Naslov: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Ime in naslov osebe, ki je pooblas€ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:
Ime: Peter Séderstrom

Naslov: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Izjavljamo, da je izdelek

(G U=To (o] £ |- N PRSP PUPTTPP Visokotla¢ni Eistilnik
MOGEI . GDC40
Serijska StevVilka .........cocveeiiiiiiiiiii Glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave ..........oooviviiiiiiiice e Glejte nalepko s podatki o izdelku
B skladen z relevantnimi doloc¢bami Direktive o strojih
B skladen z dolocili naslednjih ostalih EC direktiv
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EC (Direktiva o elektromagnetni zdruZzljivosti), in
2000/14/EC (Direktiva o emisiji hrupa) vklj. s spremembami (2005/88/EC)
In nadalje, izjavljamo, da
W so bili upoStevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/stavki)
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Izmerjena raven zvo¢ne modi LWA: 92.34 dB(A)
Zajam¢&ena raven zvocne moci LWA: 93 dB(A)
Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V Direktive 2000/14/ES&2005/88/ES

Kraj,datum: Changzhou, 22/07/2016 Podpis: TedQuHaichao (BEng, CEng, MIET)
direktor kakovosti
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EC 1ZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvoda¢: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehniCku datoteku:

Ime i prezime: Peter Soderstrom

Adresa: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Ovime izjavljujemo da je proizvod

(G U=To (o] 11 - N OO PPTSPPPRP Visokotlaéni perac¢
MOGEI e e GDC40
SErijSKi Broj .oeeiciiiiiieic e Pogledati naljepnicu na proizvodu
Godina Proizvodnje ........ccoecuveerieieiiieeene e Pogledati naljepnicu na proizvodu

W uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima
B uskladen s odredbama sljedec¢ih EC-Direktiva

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EC (EMC-Direktiva) i

2000/14/EC (Direktiva o buci) uklju¢ujuéi preinake (2005/88/EC).
Nadalje, izjavljujemo da su
B koristeni sljedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi

EN 60335-2-79

EN 60335-1

EN 62233

EN 55014-1

EN 55014-2

EN ISO 3744
Izmjerena razina zvu¢ne snage LWA: 92.34 dB(A)
Jaméena razina zvu¢ne snage LWA: 93 dB(A)
Metoda procjene uskladenosti prema dodatku V/Direktive 2000/14/EC&2005/88/EC

Mjesto,datum: Changzhou,22/07/2016 Potpis: Ted QuHaichao (BEng, CEng,MIET)
Direktor odjela za kvalitetu
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WY EC IZIAVA O USKLADENOSTI

Gyartd: Changzhou Globe Co., Ltd.

Cim: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
A technikai fajl 6sszeallitdsara feljogositott személy neve és cime:

Név: Peter Soderstrém

Cim: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Ezuaton kijelentjuk, hogy a termék:

(G L0=Te (o] £ - RSO P TR Nagynyomasu moso
LI o 18 F PP PEPTSSUPRR GDC40
Sorozatszam Lasd atermék adattablajan

GYANASI BV ..ot Lasd a termék adattablajan
B megfelel a Gépészeti iranyelv (2006/42/EC) vonatkoz6 rendelkezéseinek
B megfelel az alabbi EC iranyelvek vonatkozo rendelkezéseinek
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EK (EMC iranyelv) és
2000/14/EK (Zaj iranyelv), beleértve a médositasokat (2005/88/EK) is.
Tovébba kijelentjiik, hogy
B a kovetkez® harmonizalt eurdpai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel:
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Mért hangteljesitményszint LWA: 92.34 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint LWA: 93 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EK&2005/88/EK iranyelv V. fiiggeléke
szerint tortént

Hely,datum: Changzhou,22/07/2016 Alédiras: Ted QuHaichao(BEng,CEng,MIET)
Mind&ségbiztositasi igazgatd
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DECLARATIE DE CONFORMITATE EC PRIVIND ECHIPAMENTELE TEHNICE

Producator: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:
Nume: Peter Soderstrom

Adresa: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categoria ..ooocvvveeri e Aparat de spalat cu presiune ridicata

1Yo o = SRR PUUPPUUPPPRRTN GDC40

NUumar de Serie .......cccceveeeiiciiiieeeee, A se vedea eticheta de clasificare a produsului

Anul de fabricatie .........ccccceiiiiiis A se vedea eticheta de clasificare a produsului

B este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele
electrice

B este in conformitate cu prevederile urmatoarelor Directive EC
MD Machinery Directive 2006/42/EC
Directiva EMC) 2014/30/EC si
(Directiva privind emisia de zgomot) 2000/14/EC inclusiv modificarile (2005/88/EC)
Si mai mult, declaram ca au fost folosite
B urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Nivelul masurat al puterii acustice LWA: 92.34 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice LWA: 93 dB(A)
Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V / Directiva 2000/14/EC&2005/88/EC

Locul,data:Changzhou,22/07/2016 Semnatura: TedQuHaichao(BEng,CEng,MIET)
Director calitate
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EC [EKNAPALIUS HA 3A CbOTBETCTBUE

MpowussoguTten: Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Vme 1 agpec Ha nuueTo, yNbMHOMOLLEHO Aa CbCTaBW TEXHUYECKUsT harin:
Vwme: Peter Séderstrom

Appec: Hjortronvagen 3, 555 93 Jénkdping, Sweden

C HacTosLeTo AeknapupamMe, Ye NpoayKTbT

KaTteropus BopocTpyika nos BUCOKO HansiraHe
1Y T a1 R GDC40
CEPUEH HOMED ...t Bux eTrkeTa ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTU
[0AMHA HA NPOM3BOACTBO ......vevveeeeiiiiieeeeeennes Bwx eTukeTa ¢ HOMUHANHUTE CTOMHOCTU

H OTroBaps Ha CbOTBeTCTBaLWMUTE pa3nopendbu Ha [upekTuBaTa OTHOCHO MalLUMHUTE
B oTroBaps Ha pa3nopenbuTe Ha crnegHuUTe Apyrn AMpekTuBu Ha EO

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EC (Onpektusa 3a EMC) n

2000/14/EC (M3nb4BaH LyM OT MaLUMHU U CbOPBXXEHNS, KOUTO paboTAT Ha
OTKPWTO) BKNOYUTENHO NpomeHuTe (2005/88/EC)

OcBeH TOBa Aeknapupame, ye
B ca npunoxeHu cnegHuTe (Yactu/knaysum OT) eBponenckuTe XapMOHU3MpaHW
cTaHgapTv
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
M3mepeHo HMBO Ha LiyMm LWA: 92.34 dB(A)
[apaHTMpaHO HMBO Ha LWyM LWA: 93 dB(A)

MeToa Ha oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO CbOBPasHo npunoxexue V ot [Jupektusa
2000/14/EC&2005/88/EC

Mscro,nara: Changzhou,22/07/2016 Moagnuc: TedQuHaichao(BEng,CEng,MIET)
OVIPEKTOp  KavyecTBO
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(ED AHAQZH TYMMOP®QIHE EK

‘Ovopa: Changzhou Globe Co., Ltd.

AigtBuvon: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
‘Ovopa kail d1etBuvon atépou ££oUCIOBOTNPEVOU VO GUVTALEI TOV TEXVIKO QAKEAO:
Ovopa: Peter Séderstrom

AigvBuvon: Hjortronvagen 3, 555 93 Jénkoping, Sweden

Ala Tou TTapévTog dnAwvoupe 6T To TTPoIdV

KOTNYOPIT e mAuaTIKG UYNARS TriEaNg
IMIOVTEAD <.ttt et e et e e e e e st e e e ante e e nnees GDC40
APIOUOG TEIPAG .t BA. eTikéTa faBuovounong TpoiodvTog

"ETOG KATAOKEUNG BA. eTikéTa BaBpovounong TpoiovTog
B cival OUPNQWVO WE TIG OXETIKEG TTPoUTTOBEDEIG TNG Odnyiag pnxavnuatwy (2006/42/EK)

B gival oUPPWVO WE TIG TTPOUTTOBETEIG TWV TTOPAKATW GAAWV Odnyiwv EK
MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (Odnyia EMC) kai
2000/14/EK (Odnyia BopUpou) cuptrepiAauBavopévwy Twy TpoTrotroiaswv (2005/88/EK)
Kai etmimrAéov dnAwvoupe O
B Ta TTapokaTw (Mépn/Tapdypagol Twv) EupwTTaiKwy EVOPHOVIOUEVWY TTPOTUTTWV
£XOUV EQAPUOOTEI
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
MeTpnuévo emiTredo €vraong rxou LWA: 92.34 dB(A)
Eyyunpuévo etitredo évraong nxou LWA: 93 dB(A)
Mé€Bodog agloAdynong cuppopewaong pog Mapdptnua V/Odnyia 2000/14/
EK&2005/88/EK

Totmog, nuepopnvia: Changzhou, 22/07/2016  Ytioypagri: Ted Qu Haichao (BEng, CEng, MIET)
AieuBuvTig MoidtnTag
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.Changzhou Globe Co., Ltd :dxiad) 4 )il

No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China :o) sl
(e Calall pany il (il ) sie 5

Peter Soderstrom :a-Y!

Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkoping, Sweden :))sixll

@Al\&ohwﬁ

T3 I0E 060 HIBOBEE IUBIJE ..ot e et aad)
G A0 .. Jaasall
giiall Canial ABlay IS L Sudasall 28,11
ciall Cayial ABay S aranaill A

YY) A sy Alall 3 L Gl W
sevitceriD-CE 3l (s AY) &5 s¥1 Clgan sills Aalall A8l ae Gl 5y W

MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (1< sz g lua SIdshass 1IJA ) sof Ollacsss)

2000/14/EC (1d< sz 1J¢um widomsuale) adipmect 1deg 350k (2005/88/EC)
W gl @l e 5 M
Al Aas ) oY) el e AN (2501 /o) 3281 ladiul W

EN 60335-2-79

EN 60335-1

EN 62233

EN 55014-1

EN 55014-2

EN ISO 3744
(A)Bd 92.34 :LWA il @ gaall 38 (5 gise
(A)Bd 93 :LWA Ol Gipall 38 (5 e
2000/14/EC&2005/88/EC 4> sl /5 (3alall d5Uall 0y 43, )l

(BEng, CENng, MIET) sSia oS aii 1a il Changzhou, 22/07/2016 g4l (i<l
sagall o
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AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adres: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Teknik dosyay1 derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:

Adi:Peter Sdderstrom

Adres: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

isbu belge ile bu triiniin

[ 10=Te (o] £ EO PP OO UPRSP yuksek basin¢h yikama makinesi
1Y oo 1= ST P PP GDC40
Serinumarasi Uriin derecelendirme etiketine bakin
Uretim Yili Uriin derecelendirme etiketine bakin
B Makine Direktifi’'nin ilgili hUkimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz

B asagidaki diger EC Direktiflerinin hikimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
MD Machinery Directive 2006/42/EC

2014/30/EU (EMU Direktifi) ve
2000/14/EC (Gurulth Direktifi), degisiklikler dahil (2005/88/EC)
Bunun yani sira agagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:
B Asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlari (kisimlari/maddeleri) kullaniimistir:
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Olciilen ses giicii seviyesi LWA: 92.34 dB(A)
Garanti edilen ses glicl seviyesi LWA: 93 dB(A)
Ek V/ Direktif 2000/14/EC&2005/88/EC uyarinca uygunluk degerlendirmesi yontemi

Yer, tarih: Changzhou, 22/07/2016 imza: Ted QuHaichao (BEng, CEng, MIET)
Kalite Mudara
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191NN TIN'XY? NIN'RN NINXD

.Changzhou Globe Co., Ltd :nx!

No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China :nam>
111200 YaIzn N2'N2Y NOoMn DTRN NAIMDI DY

Peter Soderstrom :nw

Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden :nambd

AXIMNY NNXTY DX 1R

axImn
QXN MY
axmn

(2006/42/EC) niaipnn n'Nnin 7w 007N D'XINY ORI W

|707W N'9IN'RN NXYINN 7¥ NI'Mnn 7w 001N 0'kan oxin @
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EU (mn'n 2112y 77110 X7j7011ma0m), 1)
2000/14/EC (nan'n 2112y 7ww) 3177 nnrpin'n (2005/88/EC)
W DIN¥N 1R 901
0'INTNN D"OIN'RN DIpNN (7¥ 0'9'W0o ,0'77N) 707w D'0MIPA WIn'y nwy) B
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
(A)Bd92.34 :LWA NTTNIY WY1 NNXIy
(A)Bd 93 :LWA NNLAM WY NNXIY
EC&2005/88/EC/2000/14 n'min / V n9017 DXNNA NIN'RNY7 N>IWn NO'Y

(Ted Qu Haichao (BEng, CEng, MIET:nn'nn Changzhou, 22/07/2016 :3xn ,0in
nR'R 7Nm
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D EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresas: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Asmens, jgalioto tvarkyti technine bylg, vardas, pavardé ir adresas:

Vardas, pavardé: Peter S6derstrom

Adresas: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkodping, Sweden

Mes pareiSkiame, kad Sis produktas

(G U=To (o] £ |- NSO P PP Auksto slégio plautuvas
1Y oo [ 1P UP R UUPP PPN GDC40
SErijoS NUMETIS ...oeiiiiiiiiiii e Zr. produkto duomeny plokstele

Gamybos Metai .......cooeeiiiiiiiiiiie e Zr. produkto duomeny plokstele
B atitinka susijusius Jrengimy direktyvos reikalavimus;
B atitinka Siy kity EC direktyvy reikalavimus:
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EK (EMC-direktyva), ir
2000/14/EK (TriukSmo direktyva) jskaitant pakeitimus (2005/88/EK).
Mes taip pat pareiSkiame, kad
B buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis / straipsnius):
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
ISmatuotas akustinis lygis LWA: 92.34 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis LWA: 93 dB(A)
Atitikties vertinimo metodas pagal V priedg / 2000/14/EB&2005/88/EB
direktyvg

Vieta,data: Changzhou, 22/07/2016 ParaSas: TedQuHaichao (BEng,CEng,MIET)
kokybés direktorius
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Q) MASINU EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotajs: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adrese: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Personas, kas atbildigs par tehniska faila apkopoS$anu, vards un adrese:
Vards: Peter Séderstrom

Adrese: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkdping, Sweden

Ar 80 pazinojam, ka produkts

Kat@gorija  .oooveeeeiiieiiiiee e Augstspiediena mazgatajs
MOGEIIS ..t GDC40
SErijas NUMUIS ......ueiiiiiii e Skatiet produkta datu plaksntti
Raz03anas gads .........cccceiiieiiiiieeiie e Skatiet produkta datu plaksntti

W atbilst attiecigajam Masinu direktivas prasibam
B atbilst arT $adu EC direktivu prasibam
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EK (Elektromagnétiskas atbilstibas (EMC) direktiva), un
2000/14/EK (Direktiva par trok$nu emisiju), ieskaitot grozijumus (2005/88/EK)
Més art pazinojam, ka
W ka ir ievéroti $adi Eiropas harmonizétie standarti(to dalas/ paragrafi)
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Izméritas skanas jaudas limenis LWA: 92.34 dB(A)
Garantétais skanas intensitates [imenis LWA: 93 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode, kas minéta Pielikuma V / Direktiva 2000/14/
EK&2005/88/EK

Vieta,datums:Changzhou,22/07/2016 Paraksts: TedQuHaichao(BEng,CEng,MIET)
kvalitates direktors
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(ED EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: Changzhou Globe Co., Ltd.

Aadress: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.

Nimi: Peter Soderstrom

Aadress: Hjortronvagen 3, 555 93 Jonkodping, Sweden

Kinnitame, et see toode

NIMELUS .ttt e e e st e e e e et e e e e e s eaaaeaae s Kérgsurvepesur
Y18 o = PSP PRSPPI GDC40
SEEMANUMDBET .vviiiiiiiiiiieeee e vaadake toote tehasesilti
TOOIMISAASTA .....cooeee e vaadake toote tehasesilti

B vastab masinadirektiivi asjassepuutuvatele nduetele,
B vastab jargmiste EC direktiivide nBuetele:
MD Machinery Directive 2006/42/EC
2014/30/EC (elektromagnetilise thilduvuse direktiiv) ja
2000/14/EC (miradirektiiv) kaasa arvatud muudatused direktiiviga 2005/88/EC
Lisaks deklareerime, et:
B on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/satteid):
EN 60335-2-79
EN 60335-1
EN 62233
EN 55014-1
EN 55014-2
EN ISO 3744
Mo66detud helivéimsuse tase LWA: 92.34 dB(A)
Garanteeritud helivBimsuse tase LWA: 93 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt direktiivi 2000/14/EU&2005/88/EU
lisale V.

Aadress, kuupédev: Changzhou, 22/07/2016  Allkiri: Ted Qu Haichao(BEng, CEng, MIET)
Kvaliteedidirektor
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